
ELECTRIC CHAIN SHARPENER
Operation and safety notes
Translation of the original instructions

ELEKTROMOS 
FŰRÉSZLÁNC-ÉLEZŐ
Kezelési és biztonsági utalások
Eredeti használati utasítás fordítása

ELEKTRIČNA NAPRAVA ZA 
OSTRENJE VERIG
Navodila za upravljanje in varnostna 
opozorila
Prevod izvirnih navodil

ELEKTRICKÁ OSTŘIČKA 
PILOVÝCH ŘETĚZŮ
Pokyny	pro	obsluhu	a	bezpečnostní	
pokyny
Překlad	původního	návodu	k	používání

ELEKTRICKÁ OSTRIČKA 
PÍLOVÝCH REŤAZÍ
Pokyny	pre	obsluhu	a	bezpečnostné	
pokyny
Preklad	pôvodného	návodu	na	použitie

ELEKTRO-
KETTENSCHÄRFGERÄT
Bedienungs- und Sicherheitshinweise
Originalbetriebsanleitung

IAN 464986_2404

ELECTRIC CHAIN SHARPENER PEKSG 85 D4



GB Operation and safety notes Page 5

HU Kezelési és biztonsági utalások Oldal 21

SI Navodila za upravljanje in varnostna opozorila Stran 38

CZ	 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny	 Strana 55

SK	 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny	 Strana 71

DE/AT/CH Bedienungs- und Sicherheitshinweise Seite 87



[2] [4]

[8]

[�]

[9]

[�]

[�]

[�]

[2] [4]

[5]

[�]

[�]
[�]

[�]

[7]

[9]

[8]

[�]
[�]

[�]

[
]
[�]

[�]

[�]

[3]

[
]

[	]

[1]

B

A

[�]

[8]

[�]

[�]

[�]

C



1.

2.

3.

[�] [�]

[
] [�]

[7]

[�]
[�]

[
] [�]

[�]

[�] [�]

[�]

A

D

[�] [�] [3]

E



5GB

List of pictograms used . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 6
Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 7

Intended use . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 7
Scope of delivery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 7
Description of parts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 7
Technical data. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 8

Safety instructions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 9
General power tool safety warnings . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 9
Additional safety instructions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 11

Assembly . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 12
Assembling the product . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 13
Attaching the product to the worktop. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 13

Operation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 13
SZitFhinJ	on�oƙ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 14
Sharpening the saw chain . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 14

Cleaning and maintenance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 16
Cleaning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 16
Maintenance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 17

Transportation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 18
Storage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 18
Disposal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 18
Warranty. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 18

Warranty claim procedure. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 19
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 19
EU declaration of conformity . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 20



6 GB

List of pictograms used

This symbol means that the 
operating instructions must 
be observed when using the 
product.

Wear hearing protection!

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙoFation)

Wear dust protection!

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Wear eye protection!

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)

Wear protective gloves!

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the 
product if not avoided (e.g. risk 
of short circuit)

Wear a protective apron!

Injury hazard caused by 
rotating tool! Keep hands away.

Protection class II
(Double insulation)

Danger of electric shock! 
Remove the mains plug from 
the mains socket before 
carrying out maintenance and 
repair work.

CAUTION! Do not stare into the 
bright light!

Grinding disc dimensions

Do not expose the product to 
rain. Never use faulty grinding discs

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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ELECTRIC CHAIN SHARPENER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
speFiƞed	appliFations�	,I	you	pass	
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  The product is suitable for 

sharpening all common types of saw 
chains. The product is not intended 
for any other type of application 
(e.g. grinding with a coolant 
solution, grinding other workpieces 
or hazardous materials such as 
asbestos).

  The product is intended to be used 
by do-it-yourselfers.

  The product was not designed for 
heavy commercial use. Commercial 
use invalidates the guarantee.

  The product is intended for use by 
adults�	Children	under	the	aJe	oIּ1�	
may not use the product, except 
under supervision.

  The manufacturer is not liable for 
damage caused by improper use or 
incorrect operation.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI	FhokinJ	and	suƙoFation�

1 Electric chain sharpener with pre-
installed grinding discs 

1 Handgrip 
1 Chain tensioning unit with retaining 

screw 
1 Adjusting screw
1 Adjusting nut 
2 Screws
2 Nuts
2 Washers 
1 User manual

� Description of parts
[1] 2n�oƙ	sZitFh	
[2] Grinding head 
[3] Grinding disc cover 
[4] Handgrip 
[5] Mounting screws (grinding disc 

cover) 
[�] Adjusting screw (depth stop) 
[�] Adjusting nut (depth stop) 
[7] Chain guide rail 
[8] Grinding base 
[9] Adjusting screw (chain tensioning 

unit) 
[�] Scale for sharpening angle

(+35° to –35°) 
[�] Chain tensioning unit with rotary 

plate 
[�] 7ension	lever	�ƞ[inJ	Fhain�	
[�] Adjusting screw (chain feed) 

(pre-assembled)
[�] Adjusting nut (chain feed) 

(pre-assembled)
[�] Stop 
[
] Cord	holderּ
	
[�] Mains cord with mains plug 
[�] Grinding disc 
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[
] Grinding disc nut 
[	] Viewing guard 
[�] /('	laPpּ
	
[�] 9entilation	holesּ

[�] Screws 
[� Nuts
[� Washers
[�] Stop notch
[�] Cutting tooth
[�] Depth gauge nib


 1ot	depiFted	

� Technical data
Electric chain 
sharpener PEKSG 85 D4
Nominal input 
voltage: 230–240	9a�	5�ּ+z
Power 
consumption: �5	:	�S�ּ15ּPin�ּ

Protection class: II / 
Protection type: IPX0
Rated idle 
speedּn2: 5000 min–1

Adjustment 
angle: 35° left/right

	 	SZitFh	oƙ	the	produFt	aIter	

operating it continuously under 
load	Ior	15ּPinutes�	$lloZ	the	
motor to cool down to room 
temperature before using the 
product again.

Grinding disc PA 104 WA 100
Outer diameter: Ø 104 mm
Bore hole: Ø 22 mm
Thickness: 3.2 mm
Weight
(incl. accessories): 2.1 kg

Idling speed n0: max. 7,350 min–1

Rotational speed: Pa[�	��	P�s


	 	7he	JrindinJ	disF	Pust	Zithstand	a	

rotational speed of at least 40 m/s.

NOTE
u Suitable for all standard saw chains 

with link size 1/4". Also suitable 
for 0.325" and 3/8" links that can 
be	proFessed	Zith	���ּPP	thiFk	
grinding wheels.

u Consider the information provided 
by the chain manufacturer.

u Information on reordering grinding 
discs: see “Replacement parts/
Accessories”

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
EN 62841. The A-rated noise level of the 
product is typically as follows:

Sound pressure level LpA: 60.3 dB
Uncertainty KpA: 3.0 dB
Sound power level LWA: 73.3 dB
Uncertainty KWA: 3.0 dB

Total vibration value
Total vibration values (triaxial vector 
sum) determined in accordance with 
EN 62841:

Vibration ah: 2.5 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!
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NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
Fan	diƙer	IroP	the	deFlared	values	
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to 
vibration and noise. Examples 
of measures to reduce vibration 
include wearing gloves when 
using the tool and limiting working 
time. All parts of the operating 
cycle must be taken into account 
(e. g. times when the product is 
sZitFhed	oƙ	and	Zhen	it	is	runninJ	
idle in addition to the trigger time).

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV 
power tool.ֺ)ailure	to	IolloZ	the	
warnings and instructions may 
result	in	eleFtriF	shoFk�	ƞre	and�or	
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and 

well lit.ֺCluttered	or	dark	areas	
invite accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
gases or dust.ֺPoZer	tools	Freate	
sparks which may ignite the dust 
or fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool.ֺ'istraFtions	Fan	Fause	you	to	
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools.ֺ8nPodiƞed	pluJs	and	
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.ֺ7here	is	an	inFreased	
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions.ֺ:ater	enterinJ	
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts.ֺ'aPaJed	
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.
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5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use.ֺ8se	
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply.ֺ8se	oI	an	5C'	
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI 
drugs, alcohol or medication.ֺ$	
moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

2) Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
protection.ֺProteFtive	eTuipPent	
such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the 
Rƙ-SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ 
to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool.ֺCarryinJ	poZer	tools	Zith	your	
ƞnJer	on	the	sZitFh	or	enerJisinJ	
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key 
or wrench before turning the 
power tool on.ֺ$	ZrenFh	or	a	
key left attached to a rotating part 
of the power tool may result in 
personal injury.

5) Do not overreach. Keep 
proper footing and balance at 
all times.ֺ7his	enables	better	
control of the power tool in 
unexpected situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts.ֺ/oose	Flothes�	
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used.ֺ8se	oI	dust	FolleFtion	Fan	
reduce dust-related hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
tool safety principles.ֺ$	Fareless	
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application.ֺ7he	ForreFt	poZer	tool	
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ�ֺ$ny	poZer	tool	that	Fannot	
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack, if detachable, from the 
power tool before making 
any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools.ֺSuFh	preventive	saIety	
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.
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4) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool.ֺPoZer	
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

5) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power 
tool repaired before use.ֺ0any	
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
clean.ֺProperly	Paintained	FuttinJ	
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier 
to control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed.ֺ8se	oI	the	poZer	
tool	Ior	operations	diƙerent	IroP	
those intended could result in a 
hazardous situation.

8) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease.ֺSlippery	handles	
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
1) Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
identical replacement parts.ֺ7his	
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

� Additional safety 
instructions

  Never use damaged attachment 
tools. Check attachment tools 
such as grinding discs for chipping 
or cracks before each use. If you 
have checked the attachment tool 
and attached it, keep yourself and 
any nearby persons out of the 
plane of the rotating attachment 
tool and allow the device to run 
IRU �ּPLQ� DW WKH KLJKHVW URWDWLRQDO 
speed. Damaged tools usually break 
during this test period.

  The allowable rotation speed of 
the attachment tools must be 
at least as high as the highest 
rotation speed indicated on the 
power tool. Accessories that run 
faster than the allowable speed can 
break	and	Ɵy apart.

  Ensure that you and all persons 
in the vicinity keep out of the 
plane of the rotating disk. The 
protective guard is designed to 
proteFt	the	operator	IroP	ƟyinJ	
debris and accidental contact with 
the abrasive surface.

  Grinders may only be used for 
the recommended attachment 
options. For example: Never grind 
using the side surfaces of the 
grinding discs. Grinding using the 
side surfaces can cause the grinding 
disF	to	burst	and	Ɵy apart.

  Always use undamaged clamping 
ƟDQJHV RI WKH FRUUHFW VL]H DQG 
shape for the grinding disc you 
selected. Suitable	ƟanJes	support	
the grinding disc and thus reduce the 
danger of the grinding disc breaking.



12 GB

  The outside diameter and 
thickness of the attachment 
tool must correspond to the 
dimensions indicated for your 
power tool. Attachment tools which 
are wrongly dimensioned cannot be 
suƚFiently	shielded	or controlled.

  TKH JULQGLQJ GLVFV DQG ƟDQJHV 
PXVW ƞW WKH JULQGLQJ VSLQGOH 
of your power tool precisely.
'isks	that	do	not	ƞt	the	JrindinJ	
spindle precisely rotate unevenly, 
vibrate sharply and can lead to loss 
of control.

  Wear personal protective 
HTXLSPHQW� DHSHQGLQJ RQ WKH 
application, use full face shields, 
eye protection or safety goggles. 
In so far as it is appropriate, 
wear dust masks, ear protection, 
gloves or special aprons which 
keep small grinding and material 
particles away from you. Eye 
protection must be worn to protect 
aJainst	IoreiJn	Patter	ƟyinJ	around	
during the various applications.
Dust or breathing masks should 
ƞlter	the	dust	that	is	Freated	durinJ	
operation. If you are exposed to loud 
noise	Ior	a	lonJ	tiPe�	you	Pay	suƙer	
hearing loss.

  Ensure that other people are at 
a safe distance to your working 
area. Anyone who enters the 
working area should wear 
SHUVRQDO SURWHFWLYH HTXLSPHQW� 
Broken bits from the piece being 
worked or broken attachment tools 
Fan	Ɵy	aZay	and	Fause	inMuries	even	
beyond the direct working area.

  Keep the connection cable away 
from the rotating attachment tool. 
If you lose control of the device, 
the connection cable can become 
separated or caught and your 
hand or arm may be pulled into the 
rotating attachment tool.

  Clean the ventilation slits of 
your power tool routinely. The 
motor air pulls dust into the 
housing and, should too much 
metallic dust collect, could cause 
electrical hazards.

  Never use the power tool near 
ƟDPPDEOH PDWHULDO� NHYHU XVH WKH 
power tool when it is standing on a 
ƟDPPDEOH VXUIDFH VXFK DV ZRRG� 
Sparks could ignite this material.

  Do not use attachment tools which 
UHTXLUH OLTXLG FRRODQW� Using water 
or another coolant could lead to 
electrical shock.

  Keep the mains cable and extension 
cable away from the grinding disc.
In the event that it is damaged or 
severed, immediately disconnect 
the plug from the socket. Do not 
touch the cable before it has been 
disconnected from the mains. Risk of 
electric shock.

  The replacement of the plug or the 
connection line must always be 
executed by the manufacturer of 
the electric tool or his/her customer 
service in order to avoid any hazards.

� Assembly

NOTE
u $lZays	ƞ[	the	produFt	Zith	the	

supplied	sFreZs	�01�ּ7ּצ���
u %eIore	the	initial	start�up�	)i[	the	

product securely to a worktop.
u (nsure	that	you	have	suƚFient	

space in which to work. Do not 
endanger other people.

u Maintaining control of the product: 
Always fasten the product onto the 
Zorktop	Zith	sFreZs	oI	suƚFient	
length and thickness.
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� Assembling the product
)iJ�ּ%	

1. Remove the cable ties.
2. Screw the handgrip [4] onto the 

grinding head [2].
3. Loosen the adjusting screw [9] on 

the chain tensioning unit [�].
4. Place the chain tensioning unit [�] on 

the grinding base [8].
5. Tighten the chain tensioning unit [�]

with the adjusting screw [9].
6. Secure the mains cord [�] in the cord 

holder [
].

Fixing the adjusting screw 
1. ,nsert	the	adMustinJ	sFreZּ[�] and 

adMustinJ	nutּ [�] for the depth stop 
through the threaded hole on the 
back of the product.

2. )i[	the	JrindinJ	depth	Zith	the	
adMustinJ	nut [ּ�].

� Attaching the product to the 
worktop

)iJ�ּC	

NOTE
u Thickness of table edge: 20–30ּPP
u Drill diameter: 10.5ּPP
u Screw gauge: M10

1. Positioning the product on the 
worktop: Use the stop notch [�]. The 
grinding base [8] must project over 
the edge of the table.

2. Mark the drill holes with a pen.
Remove the product.

3. Drill 2ּholes	into	the worktop.
4. Screwing the grinding base [8] to 

the worktop: Use the screws [�], 
Zashersּ [�] and nuts [�].

� Operation
m CAUTION! Risk of injury!
u 2nly	use	JrindinJ	disFs [ּ�] and 

accessories recommended by 
the manufacturer. Using other 
attachment tools and other 
accessories may represent a risk of 
injury to you.

u Never operate the product without 
a	vieZinJ	Juardּ [	].

u Do not use any saw blades.
u Always inspect the grinding 

disF [ּ�] before starting the product: 
Check the distance between the 
vieZinJ	Juard [ּ	] and the grinding 
disc.

u Do not use any broken, cracked 
or otherwise damaged grinding 
disFs [ּ�].

u Only switch the product on once it 
is	saIely	ƞ[ed	to	the	Zorktop�	

u Never operate the product 
Zithout	a	vieZinJ	Juard [ּ	], chain 
tensioninJ	unit [ּ�] or grinding disc 
Fover [ּ3].

u Make sure that you have a secure 
footing when working.

u Keep your hands away from the 
JrindinJ	disF [ּ�] and teeth of the 
saw chain when the product is in 
operation. Do not move the saw 
chain by hand.

m CAUTION! Risk of injury!

Wear eye and hearing 
protection!
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m CAUTION! Risk of injury!
When working with the saw 
chain: Wear cut-resistant 
protective gloves and, if 
necessary, an apron to prevent 
cuts.

m CAUTION! Risk of injury!
$lZays	sZitFh	oƙ	the	produFt	
and	rePove	the	Pains	pluJ [ּ�]
before cleaning, carrying out 
any adjustments, maintenance 
or repair work.

NOTE
u The product is powered by 

an electric motor with thermal 
protection and restart stop for 
additional safety.

u The sharpening angle can be 
adjusted from –35° to +35°.

u 7he	Fhain	Juide	rail [ּ7] has a 
variably adjustable stop.

u Sharpening is carried out by 
sZivellinJ	the	JrindinJ	head [ּ2].

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
m CAUTION! Risk of injury!
u 7he	JrindinJ	disF [ּ�] still runs 

even after the product has been 
sZitFhed	oƙ�	

u %eIore	FarryinJ	out	the	ƞrst	
grinding procedure and after 
every replacement of the grinding 
disFּ [�]: Always carry out a trial 
run	oI	at	least	��ּseFonds	duration	
without load.

m CAUTION! Risk of injury!
u SZitFh	oƙ	the	produFt	iPPediately	

if:
– the	JrindinJ	disF [ּ�] is not 

rotating smoothly 
– considerable vibration occurs 
– you hear abnormal noises 

u Make sure that the mains supply 
voltage matches the voltage rating 
indicated on the product’s type 
plate.

NOTE
u When working under dust-prone 

conditions: Ensure that the 
ventilation	holes [ּ�] are clear (see 
“Cleaning and maintenance”).

1. Connect the product to the mains 
supply.

2. SZitFhinJ	on�	Press	the	on�oƙ	
sZitFhּ [1] into the Iּposition�	7he	
product starts up.

3. SZitFhinJ	oƙ�	Press	the	on�oƙ	
sZitFh [ּ1] into the 0ּposition�	7he	
produFt	sZitFhes	oƙ�	

Thermal protection with restart stop
  If the product automatically shuts 

down due to overuse: The product 
does not restart automatically.
Switch on the product again.

� Sharpening the saw chain
m CAUTION! Risk of injury!
u An incorrectly sharpened saw 

chain can cause damage and 
increases the danger of saw 
kickback! Ensure the saw chain is 
precisely aligned.

u Observe the correct sharpening 
angle and saw chain minimum 
dimensions.
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m CAUTION! Risk of injury!
u Remove as little material as 

possible.
u Do not grind into driving links or 

connecting links. Otherwise the 
saw chain may break.

u If this is not observed, there is a 
risk of injuries when working with 
the product.

NOTE
u Clean the saw chain before 

sharpening. Remove oily wood or 
oil residues with a brush or cloth.

u After sharpening: All the cutting 
links must have the same length 
and breadth.

u :hen	only	around	�ּPP	oI	the	
FuttinJ	tooth [ּ�] remains: The saw 
chain has become worn down and 
must be replaced with a new saw 
chain.

Inserting the saw chain
)iJ�ּ'�	stepּ1	

1. 2peninJ	the	Fhain	Juide	railּ [7]: Turn 
the tension lever [�] in anti-clockwise 
direction:
– Return the tension lever to its initial 

position several times.
– Releasing the tension lever: Pull 

the tension lever outwards.
– Let the tension lever return to its 

original position.
– Allow the tension lever to 

reengage.
2. Place the saw chain into the chain 

guide rail [7]. The cutting edges must 
face the grinding discs [�].

3. )old	the	stop [�] down and pull 
back the saw chain until the cutting 
tooth [�] to be sharpened rests on 
the stop.

Adjusting the working angle
1. 8nsFreZ	the	adMustinJ	nut [ּ9]. Use 

the scale [�] to adjust the required 
sharpeninJ	anJle	ʼ	on	the	rotary	
plate of the chain tensioning unit [�].
)olloZ	the	instruFtions	oI	the	saZ	
chain manufacturer regarding the 
required sharpening angle	ʼ�

2. 5etiJhten	the	adMustinJ	nutּ [9].

Adjusting the stop
)iJ�ּ'�	stepּ�	

1. Move the grinding head [2] on the 
handgrip [4 downwards.

2. Use the adjusting screw for the chain 
Ieed [ּ�] to bring the cutting tooth [�]
closer to the grinding disc [�]. The 
cutting tooth has to be in contact 
with the grinding disc.

3. SeFurinJ	the	adMustinJ	sFreZּ [�]: Use 
the	adMustinJ	nutּ[�].

4. )i[inJ	the	Fhain	links	in	the	Fhain	
guide rail [7]: Turn the tension 
lever [�] in clockwise direction.

5. 8se	the	adMustinJ	sFreZּ [�] to adjust 
the depth stop. The grinding disc [�]
has to touch the base of the tooth.

6. Secure the grinding depth with the 
adMustinJ	nut [ּ�].

Sharpening
1. Switch on the product (see 

֚SZitFhinJ	on�oƙ֛).
2. Press the handgrip [4] gently 

to move the grinding head [2]
downwards and sharpen the cutting 
tooth [�]. The grinding disc [�] must 
not be brought to a standstill with the 
brakes. Reduce the pressure in good 
time to avoid this.

3. Sharpen the teeth on one side of the 
saw chain.

4. Adjust the sharpening angle and 
sharpen the teeth on the other side 
of the saw chain.
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5. Moving the saw chain onward: 
SZitFh	oƙ	the	produFt	(see 
֚SZitFhinJ	on�oƙ֛).

6. Loosen the tension lever [�]	and	ƞ[	
the next chain link to be sharpened.
Use the adjusted stop [�] and the 
tension lever in the chain guide 
rail [7].

Testing the depth gauge distance 
)iJ�ּ'�	stepּ�	

NOTE
u The cutting parts of the saw chain 

are the cutting links which consist 
of a cutting tooth [�] and a depth 
gauge nib [�]. The vertical distance 
between these two determines the 
depth	JauJe	distanFeּA.

1. After every third sharpening: 
CheFk	the	depth	JauJe	distanFeּA
according to the saw chain 
manufacturer’s instructions.

2. )ile	the	tip	oI	the	depth	JauJe	nib [�]
Zith	a	Ɵat	ƞle�	5ound	oƙ	the	depth	
gauge nib slightly after resetting. The 
original shape must be maintained.

� Cleaning and maintenance
m CAUTION! Risk of injury!

$lZays	sZitFh	oƙ	the	produFt	
and	rePove	the	Pains	pluJ [ּ�]
before cleaning, carrying out 
any adjustments, maintenance 
or repair work.

m CAUTION! Risk of injury!
Use protective gloves 
when working with grinding 
disFs [ּ�].

m CAUTION! Risk of injury!
u Have any work on the product that 

is not described in this user manual 
performed by a professional. Only 
use original parts.

u Always check the product before 
use for obvious defects such 
as loose, worn or damaged 
parts. Correct the positioning of 
screws or other parts. Examine 
the grinding disc in particular [�].
Exchange the damaged parts.

m CAUTION! Risk of burns!
u Allow the product to cool down 

completely before performing any 
maintenance or cleaning.

� Cleaning
m CAUTION! Risk of electric shock!
u Never clean the product under 

running water.

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u Do not use any cleaning agents 
or solvents. Chemical substances 
may attack the plastic parts of the 
product.

NOTE
u Thoroughly clean the product after 

every use.

o Clean the ventilation holes [�] and 
the surface of the product with a soft 
brush, a paint brush or cloth.
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� Maintenance
m CAUTION! Risk of injury!
u %eIore	FarryinJ	out	the	ƞrst	

grinding procedure and after 
every replacement of the grinding 
disF [ּ�]: Always carry out a trial 
run	oI	at	least	��ּseFonds	duration	
without load.

u SZitFh	oƙ	the	produFt	iPPediately	
if:
– the	JrindinJ	disF [ּ�] is not 

rotating smoothly 
– considerable vibration occurs 
– you hear abnormal noises 

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u Do not screw the grinding disc 
nut [ּ
] too tightly. The grinding 
disF [ּ�] and grinding disc nut could 
break.

NOTE
u Ensure that the rotational speed 

stated on the grinding disc [�]
is the same or higher than the 
nominal rotational speed of the 
product. Ensure that the disc 
dimensions match those of the 
product.

u Only use grinding discs [�] in 
perfect working order (sound test).

u Only use grinding discs [�] with a 
loFatinJ	hole	oI	Èּ��ּPP�	1ever	
re-drill a locating hole which is too 
small for the grinding disc to make 
it larger.

u Never use separate bushings or 
adapters in order to make grinding 
disFs	Zith	a	hole	that	is	too	larJe	ƞt	
the product.

u Do not use any saw blades.

NOTE
u $Iter	replaFinJ	the	JrindinJ	disF [ּ�]: 

Always reassemble the product 
completely.

Replacing the grinding disc
)iJ�ּ(	

1. Loosen the handgrip [4].
2. 8nsFreZ	the	�ּPountinJ	sFreZs [5]

on	the	JrindinJ	disF	Fover [ּ3].
3. Remove the grinding disc cover [3].
4. 8nsFreZ	the	JrindinJ	disF	nut [ּ
]

by hand.
5. Remove the grinding disc [�] from 

the holder.
6. Place the new grinding disc [�] onto 

the holder. Manually screw on the 
JrindinJ	disF	nutּ [
].

7. Screw the grinding disc cover [3]
back on.

Replacement parts/Accessories
o Customers can obtain compatible 

replacement parts and accessories 
via www.optimex-shop.com.

o Have the order number ready for 
your order.

o You can only place orders online.
o Contact the Lidl service hotline 

�seeּ֚ServiFe֛�	Ior	Iurther	
information.

Part Order number

[4] Handgrip 99946498602
[�] Grinding disc 99946498603
Mounting set:
[�]
[�]
[�]

Screws
Nuts
Washers 99946498601
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� Transportation
  Always transport the product with 

one hand on the grinding head [2]
and the other hand on the grinding 
base [8].

  Never carry the product by its mains 
Ford [ּ�].

� Storage
  Store the product in a dry and 

dustproof location and out of reach 
of children.

  Store the grinding discs [�] in a dry 
location. The grinding discs must be 
stored upright and should never be 
stacked.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper	and	ƞbreboard��0–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and not 
in the household waste. Infor-
mation on collection points and 
their opening hours can be ob-
tained from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3ּyears	
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be 
reported without delay after unpacking 
the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3ּyears	
from the date of purchase, we will repair 
or	replaFe	it	ּ֑at	our	FhoiFeּ֑	Iree	oI	
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, 
thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.
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� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

)or	all	inTuiries�	please	have	the	reFeipt	
and item number (,$1ּ464986_2404)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the	identiƞFation	label	on	the	produFt�	
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst	FontaFt	the	serviFe	departPent	
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 464986_2404 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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�    EU declaration of conformity

 

 

























 
   

 




















    
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

(z	a	sziPbŒluP	arra	utal�	hoJy	
a	terPék	használata	során	
ƞJyelePbe	kell	venni	a	kezelési	
ŹtPutatŒban	leírtakat�

9iselMen	IżlvédŤt�

VESZÉLY! ּ֑0aJas	koFkázati	
szintƆ	veszélyre	utal�	Pelyet	ha	
neP	kerżlnek	el�	az	halálesethez	
vaJy	sŹlyos	sérżléshez	vezet	
�pl�	Iulladásveszély�

+ordMon	léJzésvédŤ	Paszkot�

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑KŚzepes	
koFkázati	szintƆ	veszélyre	
utal�	Pelyet	ha	neP	kerżlnek	
el�	az	halálesethez	vaJy	
sŹlyos	sérżléshez	vezethet	�pl�	
áraPżtés	koFkázata�

9iselMen	védŤszePżveJet�

VIGYÁZAT! ּ֑$laFsony	
koFkázati	szintƆ	veszélyre	utal�	
Pelyet	ha	neP	kerżlnek	el�	
az	kŚnnyebb	vaJy	Pérsékelt	
sérżléshez	vezethet	�pl�	
Iorrázásveszély�

9iselMen	védŤkesztyƆt�

FIGYELEM! ּ֑/ehetséJes	
anyaJi	károkra	hívMa	Iel	a	
ƞJyelPet	�pl�	rŚvidzárlat	
veszélye�

9iselMen	biztonsáJi	kŚtényt�

Sérżlésveszély	a	IorJŒ	szerszáP	
Piatt�	7artsa	a	kezeit	távol�

,,�ּvédelPi	osztály
�kettŤs	sziJetelés�

ÁUDPżWĝV YHV]ĝO\H� 
Karbantartási	és	Mavítási	Punkák	
elŤtt	hŹzza	ki	az	elektroPos	
FsatlakozŒt [�]	a	konnektorbŒl�

VIGYÁZAT!	1e	nézzen	az	éJŤ	
láPpába�

$	FsiszolŒkoronJ	Péretei

1e	teJye	ki	a	terPéket	esŤnek� 1e	használMon	hibás	
FsiszolŒkoronJot

$	C(�Melzés	azt	Melzi�	hoJy	a	
terPék	PeJIelel	a	rá	vonatkozŒ	
(8	elŤírásoknak�

%iztonsáJi	utasítások
Kezelési	utasítások
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ELEKTROMOS 
FŰRÉSZLÁNC-ÉLEZŐ

� %HYH]HWŤ
*ratulálunk	ŹM	terPékének	vásárlása	
alkalPábŒl�	(zzel	a	dŚntésével	
vállalatunk	értékes	terPéke	Pellett	
dŚntŚtt�	$	használati	utasítás	ezen	
terPék	része�	$	biztonsáJra�	a	
használatára	és	a	PeJsePPisítésre	
vonatkozŒ	Iontos	tudnivalŒkat	
tartalPazza�	$	terPék	használata	elŤtt	
isPerMe	PeJ	az	Śsszes	használati	
és	biztonsáJi	tudnivalŒt�	$	terPéket	
Fsak	a	leírtak	szerint	és	a	PeJadott	
Ielhasználási	terżleteken	alkalPazza�	$	
terPék	harPadik	szePély	száPára	valŒ	
továbbadása	esetén	kézbesítse	vele	
annak	a	telMes	dokuPentáFiŒMát	is�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  $	terPék	valaPennyi	szabványos	

IƆrészlánFtípus	élezésére	alkalPas�	
$	terPék	neP	alkalPas	eJyéb	
alkalPazásokhoz	�pl�	Fsiszolás	
hƆtŤkŚzeJJel�	Pás	Punkadarabok	
vaJy	eJészséJre	káros	anyaJok�	
például	azbeszt	Fsiszolása��

  $	terPék	otthoni	barkáFsolásra	
használhatŒ�	

  $	terPék	neP	alkalPas	tartŒs�	
żzleti	FélŹ	használatra�	Þzleti	FélŹ	
használat	esetén	a	JaranFia	érvényét	
veszti�	

  $	terPéket	IelnŤttek	használhatMák�	
1�ּév	alattiak	a	terPéket	kizárŒlaJ	
IelżJyelet	alatt	használhatMák�	

  $	JyártŒ	neP	vállal	IelelŤsséJet	
a	terPék	neP	rendeltetésszerƆ	
használatábŒl	vaJy	helytelen	
kezelésébŤl	IakadŒ	károkért�	

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u $	terPék	és	a	FsoPaJolŒanyaJok	

neP	Mátékszerek�	*yerPekek	neP	
Mátszhatnak	a	PƆanyaJ	zaFskŒkkal�	
IŒliákkal	és	az	aprŒ	alkatrészekkel�	
/enyelés	és	Iulladás	veszélye�

1 (lektroPos	IƆrészlánF�élezŤ	
Ielszerelt	FsiszolŒkoronJJal	

1 )oJŒ	
1 /ánFIeszítŤ	eJyséJ	rŚJzítŤFsavarral	
1 bllítŒFsavar
1 bllítŒanya	
2 Csavar
2 Csavaranya
� $látétlePez	
1 +asználati	ŹtPutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
[1] %e��kikapFsolŒJoPb
[2] CsiszolŒIeM	
[3] CsiszolŒkoronJ�Iedél	
[4] )oJŒ	
[5] 5ŚJzítŤFsavarok	

�FsiszolŒkoronJ�Iedél�	
[�] bllítŒFsavar	�PélyséJżtkŚzŤ�	
[�] bllítŒanya	�PélyséJżtkŚzŤ�	
[7] /ánFvezetŤ	sín
[8] CsiszolŒtalp	
[9] 5ŚJzítŤanya	�lánFIeszítŤ	eJyséJ�
[�] $z	élezési	szŚJ	skáláMa	���5؃ּás	

֑�5؃ּkŚzŚtt�	
[�] /ánFIeszítŤ	eJyséJ	IorJŒtányérral	
[�] %eIoJŒkar	�lánFrŚJzítŤ�	
[�] bllítŒFsavar	�lánFtovábbítás�	

�beszerelve�
[�] bllítŒanya	�lánFtovábbítás�	

�beszerelve�
[
] ÞtkŚzŤ	
[�] 9ezetéktartŒּ
	
[�] (lektroPos	vezeték	FsatlakozŒval	
[�] CsiszolŒkoronJ	
[
] CsiszolŒkoronJ�anya	
[	] SzePvédŤ	lePez	
[�] /('	láPpaּ
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[�] SzellŤzŤnyílásokּ

[�] Csavarok 
[� Csavaranyák
[� $látétlePezek
[� ÞtkŚzŤpereP
[� 9áJŒIoJ
[�] 0élyséJhatárolŒ	Iżl


 1inFs	a	képen	

� 0ƆV]DNL DGDWRN
Elektromos 
IƆrészlánF�élezŤ PEKSG 85ּD4
1évleJes	bePenŤ	
IeszżltséJ�

230–240 9a�	
50 Hz

%ePenŤ	
telMesítPény�

�5ּ:	
�S�ּ15ּPin�ּ


9édelPi	osztály� II/
9édelPi	osztály� IPX0
1évleJes	żresMárati	
sebesséJּn2� 5���ּPin–1

%eállítási	szŚJ� �5؃	balra�Mobbra

	 	15ּperFes	IolyaPatos�	terhelés	

alatti	żzePeltetést	kŚvetŤen	
kapFsolMa	ki	a	terPéket�	0ielŤtt	a	
terPéket	ŹMra	használná�	haJyMa	a	
Potort	szobahŤPérsékletre	lehƆlni�	

CVLV]ROŒNRURQJ PA ��4ּ:A ���
KżlsŤ	átPérŤ� Èּ1�� PP
)urat� Èּ�� PP
9astaJsáJ� ��� PP
Súly (tartozékkal 
eJyżtt�� ��1 kJ
ÞresMárati	
sebesséJּn0� Pa[�	7�5�ּPin–1

Kerżleti	sebesséJ� Pa[�	��ּP�s


 $	FsiszolŒkoronJnak	Ienn	kell	

tartania	a	leJalább	��ּP�s	IorJási	
sebesséJet�

MEGJEGYZÉS
u 0inden	szabványos�	1����es	

lánFszePPérettel	rendelkezŤ	
IƆrészlánFhoz�	$lkalPas	����5��Śs	
és	�����os	lánFszePPéretekhez	
is�	Pelyeket	����PP�es	
FsiszolŒkoronJokkal	kell	
PeJPunkálni�

u 9eJye	ƞJyelePbe	az	adott	lánF	
JyártŒMának	adatait�

u ,nIorPáFiŒk	a	FsiszolŒkoronJok	
utánrendeléséhez�	lásd	a	
֙PŒtalkatrészek�tartozékok֛	F�	részt

Zajkibocsájtási értékek
$	Pért	értékek	PeJhatározása	az	
(1ּ����1ּalapMán	tŚrtént�	$z	elektroPos	
szerszáPּ$ּbesorolásŹ	zaMszintMe	
tipikusan�

+anJnyoPásszintּ/p$� ���� dB
%izonytalansáJּKp$� ��� dB
+anJtelMesítPényszintּ/:$� 7��� dB
%izonytalansáJּK:$� ��� dB

Rezgési értékek
$	rezJési	Śsszérték	�hároPirányŹ	
vektorŚsszeJ�	PeJállapítása	az	
(1ּ����1ּszerint	tŚrtént�

Rezgés ah� ��5 m/s2

%izonytalansáJּK� 1�5 m/s2

m FIGYELMEZTETÉS!

9iselMen	IżlvédŤt�
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MEGJEGYZÉS
u $	PeJadott	rezJési	Śsszérték	és	

a	PeJadott	zaMkiboFsátási	érték	
eJy	szabványosított	vizsJálati	
elMárás	során	kerżlt	PeJállapításra�	
és	IelhasználhatŒ	eJy	elektroPos	
szerszáP	Śsszehasonlítására	eJy	
Pásikkal�

u $	PeJadott	rezJési	Śsszérték	és	
a	PeJadott	zaMkiboFsátási	érték	
továbbá	IelhasználhatŒ	a	terhelés	
elŤzetes	beFslésére	is�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $	rezJés�	és	zaMkiboFsátási	érték	

az	elektroPos	szerszáP	tényleJes	
használata	kŚzben	eltérhet	a	
PeJadott	értéktŤl�	az	elektroPos	
szerszáP	használati	típusátŒl	
és	PŒdMátŒl�	kżlŚnŚsképpen	a	
PeJPunkálandŒ	Punkadarab	
típusátŒl	IżJJŤen�
PrŒbálMa	a	rezJési	és	a	zaMterhelést	
Pinél	kisebbre	FsŚkkenteni�	$	
rezJési	terhelés	FsŚkkentése	
érdekében	tŚbbek	kŚzŚtt	a	
szerszáPbetét	használata	során	
viselMen	kesztyƆt�	valaPint	
FsŚkkentse	a	PunkaidŤt�	(hhez	
a	PƆkŚdési	Fiklus	Pinden	részét	
ƞJyelePbe	kell	venni	�például	
aPikor	az	elektroPos	szerszáP	
kikapFsolt	állapotban	van�	vaJy	
aPikor	be	van	kapFsolva�	de	ninFs	
terhelés	alatt��

Biztonsági 
utasítások

� Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
mellékelt biztonsági utasítást, 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV 
PƆV]DNL DGDWRW� $z	alábbi	
ƞJyelPeztetések	ƞJyelPen	kívżl	
haJyása	áraPżtéshez�	tƆzesethez	
és�vaJy	sŹlyos	sérżlésekhez	
vezethet�

ŐUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ 
NĝVŤEEL KDV]QûODWUD�
$	biztonsáJi	utasításokban	használt	
֙elektroPos	szerszáP֛	kiIeMezés	hálŒzati	
áraPrŒl	PƆkŚdŤ	�hálŒzati	kábellel	
rendelkezŤ�	és	akkuPulátorral	PƆkŚdŤ	
�hálŒzati	kábel	nélkżli�	elektroPos	
szerszáPokra	vonatkozik�

0XQNDKHO\i biztonság
1� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ 

WLV]WD ĝV MŒO PHJYLOûJķWRWW�ֺ$	
rendetlenség vagy a rossz 
Iényviszonyok	balesetekhez	
vezethetnek�	

�� Az elektromos szerszámot ne 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
WDOûOKDWŒDN�ֺ$z	elektroPos	
szerszáPok	szikrákat	keltenek�	
Pely	a	port	vaJy	a	Jázokat	
PeJJyŹMthatMák�	
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�� Az elektromos szerszám 
használata során tartsa a 
J\HUPHNHNHW ĝV D] HJ\ĝE 
V]HPĝO\HNHW WûYRO�ֺ+a	PeJzavarMák�	
elveszítheti	az	elektroPos	szerszáP	
Ieletti	uralPát�	

Elektromos biztonság
1� Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
NRQQHNWRUED� NH PŒGRVķWVD 
D FVDWODNR]ŒW� NH KDV]QûOMRQ 
adapteres csatlakozódugaszt 
földelt elektromos 
V]HUV]ûPRNNDO�ֺ$	PŒdosítás	
nélkżli	FsatlakozŒk	és	a	PeJIelelŤen	
illeszkedŤ	konnektorok	használatával	
FsŚkken	az	áraPżtés	koFkázata�

�� KHUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
földelt felületekkel, mint például 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN�ֺ$z	áraPżtés	
koFkázata	PeJnŤ�	ha	a	teste	
földelve van.

�� Az elektromos szerszámokat 
WDUWVD HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO 
WûYRO�ֺ+a	az	elektroPos	szerszáP	
belseMébe	víz	Mut	be�	az	nŚveli	az	
áraPżtés	koFkázatát�

�� Az elektromos vezetéket kizárólag 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
használja, azzal ne szállítsa 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
szerszámot, illetve ne használja 
D KûOŒ]DWL FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD 
D NRQQHNWRUEŒO� A] HOHNWURPRV 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO� RODMRNWŒO� 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ D NĝV]żOĝN 
PR]JŒ DONDWUĝV]HLWŤO�ֺ$	
sérżlt	vaJy	Śsszetekeredett	
elektroPos	vezetékek	nŚvelik	az	
áraPżtés	koFkázatát�

5� Ha az elektromos szerszámot 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ 
NżOWĝUL KDV]QûODWUD DONDOPDV�

(Jy	kżltéri	használatra	alkalPas	
hosszabbítŒ	használata	FsŚkkenti	az	
áraPżtés	koFkázatát�

�� HD HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ D] HOHNW-
URPRV V]HUV]ûPRW QHGYHV NŚUQ\H-
]HWEHQ KDV]QûOMûN� KDV]QûOMRQ HJ\ 
PDUDGĝNûUDP-PHJV]DNķWŒW�ֺ0a-
radékáraP�PeJszakítŒ	használata	
leFsŚkkenti	az	áraPżtés	koFkázatát�

S]HPĝO\Hs biztonság
1� Az elektromos szerszám 

KDV]QûODWD VRUûQ OHJ\HQ 
NŚUżOWHNLQWŤ� ƞJ\HOMHQ DUUD� PLW 
WHV]� GROJR]]RQ WXGDWRVDQ� 
NH KDV]QûOMRQ HOHNWURPRV 
szerszámokat kábítószer, 
DONRKRO YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD 
DODWW�ֺ$z	elektroPos	szerszáP	
használata	során	Fsupán	eJy	
pillanatnyi	ƞJyelPetlenséJ	is	sŹlyos	
sérżlésekhez	vezethet�

�� VLVHOMHQ V]HPĝO\HV 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ 
KRUGMRQ YĝGŤV]HPżYHJHW�ֺ$	
szePélyes	védŤIelszerelés�	
például	porPaszk�	FsŹszásPentes	
biztonsáJi	FipŤ�	védŤsisak	vaJy	
IżlvédŤּ֑	az	elektroPos	szerszáP	
használatátŒl	IżJJŤenּ֑	leFsŚkkenti	
a	sérżlések	koFkázatát�

�� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
HOLQGXOQL� 0LHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
csatlakoztatná, kézbe venné 
YDJ\ PR]JDWQû� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ 
D] NL YDQ-H NDSFVROYD�ֺ+a	az	
elektroPos	szerszáP	szállítása	során	
az	uMMát	a	bekapFsolŒJoPbon	tartMa�	
illetve	ha	az	elektroPos	szerszáP	
bekapFsolt	állapotban	van	és	az	
elektroPos	hálŒzatra	Fsatlakozik�	az	
balesetekhez	vezethet�
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�� Az elektromos szerszám 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
WûYROķWVD HO�ֺ+a	eJy	szerszáP	
vaJy	eJy	kulFs	az	elektroPos	
szerszáP	eJy	IorJŒ	részébe	kerżl�	az	
sérżléseket	okozhat�

5� Kerülje a szokatlan 
WHVWKHO\]HWHNHW� ÁOOMRQ EL]WRVDQ 
ĝV PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] 
HJ\HQVŹO\ûW�ֺ�Jy	képes	lesz	az	
elektroPos	szerszáPot	szokatlan	
helyzetekben	is	az	irányítása	
alatt	tartani�

�� VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� 
NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW� A KDMûW� UXKû]DWûW 
ĝV D NHV]W\ƆMĝW WDUWVD D IRUJŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO�ֺ$	laza	
ruházatot�	ékszereket	vaJy	haMat	a	
készżlék	PozJŒ	részei	elkaphatMák�

7� HD SRUHOV]ķYŒ- YDJ\ 
J\ƆMWŤEHUHQGH]ĝVHN YDQQDN 
beszerelve, azok csatlakoztatása 
ĝV KDV]QûODWD OHJ\HQ PHJIHOHOŤ�ֺ$	
porelszívŒ	berendezések	használata	
FsŚkkenti	a	por	okozta	koFkázatokat�

�� Kerülje a hamis biztonságérzetet, 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO D] 
elektromos szerszámokra vonat-
NR]Œ EL]WRQVûJL V]DEûO\RNDW DNNRU 
VHP� KD D J\DNRUL KDV]QûODWQDN 
NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN NH]HOĝVĝEHQ 
PûU WDSDV]WDOW�ֺ$	ƞJyelPetlen	
kezelés	a	pillanat	tŚrtrésze	alatt	is	
sérżlésekhez	vezethet�

Az elektromos szerszám használata 
és kezelése
1� NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

V]HUV]ûPRW� A] DGRWW PXQNûKR] 
az arra alkalmas elektromos 
V]HUV]ûPRW KDV]QûOMD�ֺ$	PeJIelelŤ	
elektroPos	szerszáP	Mobban	és	
biztonsáJosabban	dolJozhat�	ha	azt	
a	PeJIelelŤ	telMesítPény�tartoPányon	
belżl	használMa�

�� NH KDV]QûOMRQ PHJKLEûVRGRWW 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW�ֺ+a	eJy	
elektroPos	szerszáPot	neP	lehet	
be�	vaJy	kikapFsolni�	az	veszélyes	és	
szerelésre	szorul�

�� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL� 
szerszámbetétek cseréje 
valamint az elektromos 
V]HUV]ûP WûUROûVD HOŤWW KŹ]]D 
ki a hálózati csatlakozót a 
NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H NL 
D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW�ֺ(zzel	
az	Œvintézkedéssel	PeJelŤzi	
az	elektroPos	szerszáP	
akaratlan	bekapFsolását�

�� A használaton kívüli elektromos 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ�ֺ1e	
haJyMa�	hoJy	az	elektroPos	
szerszáPot	olyan	szePélyek	
használMák�	akik	azzal	kapFsolatban	
neP	rendelkeznek	tapasztalattal	
vaJy	neP	olvasták	el	ezeket	
az	utasításokat�	$z	elektroPos	
szerszáPok	tapasztalatlan	
kezekben veszélyesek.

5� Ápolja az elektromos szerszá-
mokat és a szerszámbetéteit 
JRQGRVDQ� EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ 
UĝV]HN NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� 
KRJ\ D]RN QHP UDJDGQDN-H EH� 
KRJ\ YDQQDN-H WŚUŚWW YDJ\ VĝUżOW 
DONDWUĝV]HN� ĝV KRJ\ D] HOHNWUR-
PRV V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW VHPPL 
VHP EHIRO\ûVROMD� A VĝUżOW DONDW-
részeket az elektromos szerszám 
KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW PHJ NHOO 
MDYķWWDWQL�ֺSok	baleset	okozŒMa	az	
elektroPos	szerszáPok	Jondat-
lan	karbantartása�

�� Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO�ֺ$	
Jondosan	ápolt�	éles	penJékkel	
rendelkezŤ	váJŒszerszáPok	kevésbé	
haMlaPosak	a	beraJadásra�	és	
kŚnnyebben	irányíthatŒak�
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7� Az elektromos szerszámot, annak 
alkatrészeit, szerszámbetéteit 
VWE� H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW 
KDV]QûOMD� EQQHN VRUûQ YHJ\H 
ƞJ\HOHPEH D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW 
ĝV D] HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW�ֺ$z	
elektroPos	szerszáPok	neP	
rendeltetésszerƆ	használata	
veszélyes	helyzetekhez	vezethet�

�� TDUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
fogófelületeket szárazon, tisztán, 
olajoktól és zsiradékoktól 
PHQWHVHQ�ֺ$	FsŹszŒs	IoJantyŹk	
és	IoJŒIelżletek	Piatt	neP	
biztosíthatŒ	az	elektroPos	szerszáP	
biztonsáJos	kezelése	és	irányítása	
váratlan	helyzetekben�

Szerviz
1� Az elektromos szerszám javítási 

munkálatait bízza képzett 
szakemberre, és csak eredeti 
SŒWDONDWUĝV]HNHW KDV]QûOMRQ�ֺ�Jy	
Jondoskodhat	az	elektroPos	
szerszáP	biztonsáJos	PƆkŚdésének	
PeJŤrzésérŤl�	

� További biztonsági 
utasítások

  NH KDV]QûOMRQ VĝUżOW V]HUV]ûP-
EHWĝWHNHW� 0LQGHQ KDV]QûODW HOŤWW 
HOOHQŤUL]]H D V]HUV]ûPEHWĝWHNHW� 
SĝOGûXO FVLV]ROŒNRURQJRNDW� KRJ\ 
azokon nincsenek-e szilánkoso-
GûVRN YDJ\ UHSHGĝVHN� 0LXWûQ 
HOOHQŤUL]WH ĝV IHOKHO\H]WH D V]HU-
V]ûPEHWĝWHW� WDUWVD D]W ŹJ\� KRJ\ 
mind Ön, mind pedig a közeli 
V]HPĝO\HN D IRUJŒ V]HUV]ûPEHWĝW 
forgási síkján kívül essenek, majd 
járassa a készüléket 1 percig a 
OHJPDJDVDEE IRUGXODWV]ûPRQ�
+a	a	szerszáPbetét	hibás�	ezalatt	a	
prŒbaMárat	alatt	eltŚrik�

  A szerszámbetét megengedett 
IRUGXODWV]ûPûQDN OHJDOûEE RO\DQ 
magasnak kell lennie, mint az 
elektromos szerszámon megadott 
OHJPDJDVDEE IRUGXODWV]ûP� Ha 
egy alkatrész a megengedettnél 
Jyorsabban	IoroJ	széttŚrhet	
és	elrepżlhet�

  A NŚ]HOL V]HPĝO\HN D IRUJŒ 
csiszolókorong forgási síkján kívül 
NHOO WDUWŒ]NRGQLXN� $	védŤIedél	
FélMa�	hoJy	PeJvédMe	a	kezelŤt	a	
szilánkoktŒl	és	a	FsiszolŒkoronJJal	
valŒ	véletlen	érintkezéstŤl�

  A csiszolókorongokat csak 
az ajánlott alkalmazási 
PŒGRNUD KDV]QûOMD� PĝOGûXO� 
Soha ne végezzen csiszolást 
a csiszolókorongok oldalsó 
IHOżOHWHLYHO� $z	oldalsŒ	Ielżletekkel	
véJzett	Fsiszolás	kŚvetkeztében	
a	FsiszolŒkoronJ	eltŚrhet	
és	szétrepżlhet�

  Kizárólag sérülésmentes, 
PHJIHOHOŤ QDJ\VûJŹ ĝV IRUPûMŹ 
IHV]ķWŤNDULPûNDW KDV]QûOMRQ D 
NLYûODV]WRWW FVLV]ROŒNRURQJKR]� 
$	PeJIelelŤ	kariPa	PeJtáPasztMa	
a	FsiszolŒkoronJot�	leFsŚkkentve	a	
FsiszolŒkoronJ	tŚrésének	veszélyét�	

  A V]HUV]ûPEHWĝW NżOVŤ ûWPĝUŤMĝ-
nek és vastagságának meg kell 
felelnie a elektromos szerszám 
PHJDGRWW PĝUHWHLQHN� 5osszul	
Péretezett	szerszáPbetéteket	neP	
lehet	PeJIelelŤ	védelePPel	ellátni	
és	irányítani�

  A csiszolókorongoknak és 
a karimáknak pontosan kell 
illeszkedniük az elektromos 
V]HUV]ûP FVLV]ROŒRUVŒMûUD� Az 
olyan	szerszáPbetétek�	Pelyeket	
neP	illenek	pontosan	az	elektroPos	
szerszáP	FsiszolŒorsŒMára�	
eJyenetlenżl	IoroJnak�	erŤsen	
rázkŒdnak�	és	kŚnnyen	el	lehet	
veszteni	Ielettżk	az	irányítást�
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  VLVHOMHQ V]HPĝO\L YĝGŤIHOV]HUHOĝVW� 
A] DONDOPD]ûVQDN PHJIHOHOŤHQ 
YLVHOMHQ DUF- YDJ\ V]HPYĝGŤW� 
LOOHWYH YĝGŤV]HPżYHJHW� AKRO 
szükséges, viseljen pormaszkot, 
IżOYĝGŤW� YĝGŤNHV]W\ƆW YDJ\ RO\DQ 
YĝGŤNŚWĝQ\W� DPHO\ PHJYĝGL 
Önt a kisebb szilánkoktól és 
DQ\DJGDUDERNWŒO�	$	szePvédŤnek	
védelPet	kell	nyŹMtania	a	kżlŚnbŚzŤ	
alkalPazások	során	keletkezŤ	
szétrepżlŤ	tŚrPelékek	ellen�	$hol	
az	adott	alkalPazás	során	por	
keletkezik�	viselMen	porálarFot	vaJy	
léJzésvédŤt�	+a	tŹl	naJy	zaMnak	van	
kitéve�	halláskárosodást	szenvedhet�	

  ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D NķYżOûOOŒN 
D PXQNDWHUżOHWWŤO EL]WRQVûJRV 
WûYROVûJEDQ OHJ\HQHN� 0LQGHQNL� 
aki a munkaterületre lép, viseljen 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW� $	Punkadarabok	
tŚrPelékei	vaJy	a	PeJtŚrt	
szerszáPbetétek	elrepżlhetnek�	és	
a	kŚzvetlen	Punkaterżleten	kívżl	is	
sérżléseket	okozhatnak�	

  Az elektromos vezetéket tartsa a 
IRUJŒ V]HUV]ûPEHWĝWWŤO WûYRO� Ha 
elveszíti	a	készżlék	Ieletti	uralPát�	
az	elektroPos	vezetéket	átváJhatMa	
vaJy	beFsípheti�	és	a	keze	vaJy	
a	karMa	a	IorJŒ	szerszáPbetétbe	
kerżlhet�	

  Rendszeresen tisztítsa meg 
a elektromos szerszám 
V]HOOŤ]ŤQ\ķOûVDLW� A motor 
ventilátora	beszívMa	a	port	a	
burkolat	alá�	és	ha	a	IéPes	por	
naJy	Pértékben	IelJyżlePlik�	az	
elektromos veszélyeket	okozhat�

  NH KDV]QûOMD D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW ĝJKHWŤ DQ\DJRN 
NŚ]HOĝEHQ� NH KDV]QûOMD D] 
elektromos szerszámot, ha az 
J\ŹOĝNRQ\� SĝOGûXO IûEŒO NĝV]żOW 
IHOżOHWHQ ûOO� $	szikrák	az	ilyen	
anyagokat	beJyŹMthatMák�

  NH KDV]QûOMRQ RO\DQ 
V]HUV]ûPEHWĝWHNHW� DPHO\HN 
KƆWŤIRO\DGĝNRNDW LJĝQ\HOQHN� Víz 
vaJy	Pás	hƆtŤIolyadékok	használata	
áraPżtéshez	vezethet�	

  Tartsa az elektromos vezetékeket és 
hosszabbítŒkat	a	FsiszolŒkoronJtŒl	
távol�	+a	azok	PeJsérżlnek�	vaJy	
ha	azokat	átváJMa�	azonnal	hŹzza	
ki	az	elektroPos	FsatlakozŒt	a	
konnektorbŒl�	1e	érMen	a	vezetékhez�	
PielŤtt	azt	a	hálŒzatrŒl	leválasztotta�	
braPżtés	veszélye	áll	Ienn�	

  $	veszélyek	elkerżlése	érdekében	
a	FsatlakozŒ	vaJy	az	elektroPos	
vezeték	FseréMét	Pinden	esetben	az	
elektroPos	szerszáP	JyártŒMának	
vaJy	żJyIélszolJálatának	
kell	elvéJeznie�

� Összeszerelés

MEGJEGYZÉS
u $	terPéket	PindiJ	a	Pellékelt	

csavarok segítségével rögzítse 
���7ּצ01�ּ�

u $z	elsŤ	żzePbehelyezés	elŤtt�	
5ŚJzítse	a	terPéket	biztonsáJosan	
a	Punkalapra�	

u ÞJyelMen�	hoJy	a	Punkához	
eleJendŤ	hely	állMon	rendelkezésre�	
1e	veszélyeztessen	Pás	
személyeket.

u 7artsa	a	terPéket	irányítás	alatt�	
$	terPéket	PindiJ	a	PeJIelelŤ	
hosszŹsáJŹ	és	vastaJsáJŹ	
Fsavarokkal	rŚJzítse	a	Punkalapra�

� A termék összeszerelése
%ּábra	

1. 7ávolítsa	el	a	kábelkŚtŚzŤket�
2. CsavarMa	rá	a	IoJŒt [4] a 

FsiszolŒIeMre [2].
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3. /azítsa	ki	a	rŚJzítŤFsavart [9] a 
lánFIeszítŤ	eJyséJbŤl [�].

4. +elyezze	rá	a	lánFIeszítŤ	
eJyséJetּ [�]	a	FsiszolŒtalpra [ּ8].

5. Csavarozza	be	lánFIeszítŤ	
eJyséJetּ[�]	a	rŚJzítŤFsavar [ּ9]
segítségével.

6. 5ŚJzítse	az	elektroPos	vezetéket [ּ�]
a	vezetéktartŒban [ּ�].

A UŚJ]ķWŤFVDYDr beszerelése
1. 'uJMa	át	a	PélyséJżtkŚzŤ	

állítŒFsavarMátּ [�]	és	állítŒanyáMát [ּ�]
a	terPék	hátoldalán	találhatŒ	
menetes	Iuraton�

2. 5ŚJzítse	a	Fsiszolás	PélyséJét	az	
állítŒanyával [ּ�].

� A termék felrögzítése a 
munkalapra 

Cּábra	

MEGJEGYZÉS
u $z	asztal	élvastaJsáJa�	�0–30ּPP
u )uratátPérŤ�	1��5 mm
u CsavarvastaJsáJ�	01�

1. Igazítsa el a terméket a 
PunkaIelżleten�	+asználMa	
az	żtkŚzŤperePetּ [�]. A 
FsiszolŒtalpnak [ּ8]	ki	kell	lŒJnia	az	
asztal	szélérŤl�	

2. -elŚlMe	PeJ	a	Iuratokat	eJy	
Feruzával�	(zután	veJye	le	a	
terméket.

3. )ŹrMon	�ּlyukat	a	Punkalapba�
4. $	FsiszolŒtalp [8]	ráFsavarozása	

a	Punkalapra�	+asználMa	a	
csavarokat [�]�	alátétlePezeket [�] és 
a	Fsavaranyákat [�].

� Használat
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u Csak	a	JyártŒ	által	Mavasolt	

FsiszolŒkoronJokat [�] és 
tartozékokat	használMon�	0ás	
szerszáPbetétek	és	eJyéb	
alkatrészek	használata	sérżlés	
koFkázatával	Márhat�

u Soha	ne	használMa	a	terPéket	
szePvédŤ	lePezּ [	]	nélkżl�	

u 1e	használMon	IƆrészlapokat�	
u 0indiJ	ellenŤrizze	a	

FsiszolŒkoronJotּ [�]�	PielŤtt	
a	terPéket	żzePbe	helyezné�	
(llenŤrizze	a	szePvédŤ	lePez [	]
és	a	FsiszolŒkoronJ	kŚzti	
távolsáJot�

u 1e	használMon	tŚrŚtt�	repedt�	
vaJy	Pás	PŒdon	sérżlt	
FsiszolŒkoronJokat [�].

u $	terPéket	Fsak	akkor	kapFsolMa	
be�	ha	azt	biztonsáJosan	rŚJzítette	
a	Punkalapra�	

u Soha	ne	használMa	a	terPéket	
szePvédŤ	lePezּ [	]�	
lánFIeszítŤ	eJyséJ [�] vagy 
FsiszolŒkoronJ�Iedél [3]	nélkżl�

u $	Punka	során	JondoskodMon	a	
biztonsáJos	állásrŒl�	

u $	terPék	PƆkŚdése	kŚzben	a	
kezeit	tartsa	a	FsiszolŒkoronJtŒl [�]
és	a	IƆrészlánF	lánFIoJaitŒl	távol�	
1e	PozJassa	a	IƆrészlánFot	
kézzel.

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!

9iselMen	védŤszePżveJet	és	
IżlvédŤt�
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m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
$	IƆrészlánFFal	véJzett	Punka	
során�	$	váJási	sérżlések	
elkerżlése	érdekében	viselMen	
váJásállŒ	védŤkesztyƆt�	és	
szżkséJ	esetén	kŚtényt�	

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
0indiJ	kapFsolMa	ki	a	terPéket	
és	hŹzza	ki	az	elektroPos	
FsatlakozŒt [�]	a	konnektorbŒl	
tisztítás�	beállítás�	karbantartás	
vaJy	Mavítás	elŤtt�	

MEGJEGYZÉS
u $	terPéket	a	további	biztonsáJ	

érdekében	eJy	hŤvédelePPel	és	
ŹMraindítási	reteszeléssel	ellátott	
villanyPotor	haMtMa�

u $z	élezési	szŚJ	֑�5؃ּés	��5؃ּkŚzŚtt	
állíthatŒ�	

u $	lánFvezetŤ	sín [ּ7] egy 
tŚbbIéleképpen	beállíthatŒ	
żtkŚzŤvel	rendelkezik�	

u $z	élezés	a	FsiszolŒIeM [2]
elIordításával	tŚrténik�	

� Be-/kikapcsolás
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u $	FsiszolŒkoronJּ[�] a termék 

kikapFsolása	után	tovább	Iut�	
u $z	elsŤ	Fsiszolás	elŤtt	és	a	

FsiszolŒkoronJּ [�]	Pinden	
FseréMe	után�	0indiJ	véJezzen	
eJy	prŒbaMáratot	leJalább	
��ּPásodperFiJ	terhelés	nélkżl�	

u $zonnal	kapFsolMa	ki	a	terPéket�	
ha�
– $	FsiszolŒkoronJ [ּ�] nem 

egyenletesen forog 
– (rŤs	rezJések	érezhetŤk	
– Szokatlan	hanJokat	hall

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u *yŤzŤdMŚn	PeJ	arrŒl�	hoJy	a	

hálŒzati	IeszżltséJ	PeJIelel	a	
terPék	adattábláMán	PeJadott	
IeszżltséJnek�

MEGJEGYZÉS
u Poros	kŚrnyezetben	véJzett	

Punka	során�	ÞJyelMen	arra�	hoJy	
a	szellŤzŤnyílások [�]	szabadon	
leJyenek	�lásd	a	֙7isztítás	és	
karbantartás֛	F�	részt��

1. Csatlakoztassa a terméket az 
elektroPos	hálŒzatra�	

2. %ekapFsolás�	1yoPMa	a	
be��kikapFsolŒ	JoPbotּ [1] Iּállásba�	
$	terPék	elindul�	

3. KikapFsolás�	1yoPMa	a	
be��kikapFsolŒ	JoPbot [1] 0ּállásba�	
$	terPék	kikapFsol�	

HŤYĝGHOHP ŹMUDLQGķWûVL UHWHV]HOĝVVHO 
  +a	a	terPék	tŹlterhelés	Piatt	

autoPatikusan	kikapFsol�	$	terPék	
neP	indul	ŹMra	autoPatikusan�	
KapFsolMa	be	a	terPéket	ŹMra�	

� FƆUĝV]OûQF ĝOH]ĝVH
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u (Jy	rosszul	élezett	IƆrészlánF	

károkat	okozhat�	és	nŚveli	a	
IƆrész	visszarŹJásának	veszélyét�	
ÞJyelMen	arra�	hoJy	a	IƆrészlánF	
pontosan	van	beiJazítva�	

u ÞJyelMen	a	helyes	élezési	szŚJre�	
és	a	IƆrészlánF	PiniPális	Péretére�	

u $	lehetŤ	leJkevesebb	anyaJot	
távolítsa	el�	

u 1e	FsiszolMon	haMtŒ�	vaJy	
ŚsszekŚtŤ	szePeket�	,lyen	esetben	
a	IƆrészlánF	elszakadhat�	
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m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u (nnek	ƞJyelPen	kívżl	haJyása	

esetén	a	terPék	használata	során	
sérżlés	koFkázata	áll	Ienn�	

MEGJEGYZÉS
u �lezés	elŤtt	tisztítsa	PeJ	az	

IƆrészlánFot�	7ávolítsa	el	az	olaMos	
IaanyaJot	és	az	olaMParadékokat	
eJy	keIe	vaJy	eJy	ruha	
segítségével.

u �lezés	után�	0inden	váJŒszePnek	
uJyanolyan	hosszŹsáJŹnak	és	
szélesséJƆnek	kell	lennie�

u +a	a	váJŒIoJbŒl [�]	Pár	Fsak	
kb�	�ּPP	Paradt�	$	IƆrészlánF	
elhasználŒdott�	és	ŹM	IƆrészlánFra	
kell	Fserélni�

FƆUĝV]OûQF EHKHO\H]ĝVH
'ּábra�	1�ּlépés	

1. $	lánFvezetŤ	sínּ [7]	Ielnyitása�	
)ordítsa	el	a	beIoJŒkart [�] az 
ŒraPutatŒ	Márásával	ellentétes	
irányban�
– bllítsa	vissza	a	beIoJŒkart	
tŚbbszŚr	a	kiindulási	helyzetébe�	

– $	beIoJŒkar	kioldása�	+Źzza	a	
beIoJŒkart	kiIelé�	

– +aJyMa�	hoJy	a	beIoJŒkar	
visszatérMen	az	eredeti	pozíFiŒMába�	

– (zután	haJyMa	a	beIoJŒkart	
visszarŚJzżlni�	

2. +elyezze	be	IƆrészlánFot	a	
lánFvezetŤ	sínbe [7]�	$	váJŒéleknek	
a	FsiszolŒkoronJ [�]	Ielé	kell	nézniżk�	

3. +aMtsa	le	az	żtkŚzŤt [
]�	PaMd	hŹzza	
a	IƆrészlánFot	hátra	addiJ�	aPíJ	az	
élezendŤ	váJŒIoJ [�]	az	żtkŚzŤre	
neP	kerżl�

A munkaszög beállítása
1. /azítsa	ki	a	rŚJzítŤanyát [9]. A 

skálaּ [�]	seJítséJével	állítsa	be	a	
kívánt	ʼ	élezési	szŚJet	a	lánFIeszítŤ	
eJyséJּIorJŒtányérMán [�]. A 
szżkséJes	ʼ	élezési	szŚJre	
vonatkozŒan	kŚvesse	a	IƆrészlánF	
JyártŒMának	utasításait�

2. +Źzza	PeJ	a	rŚJzítŤanyát [9].

Az ütközŤ EHûOOķWûVD
'ּábra�	��ּlépés	

1. 0ozJassa	a	IoJŒn [4]	lévŤ	
FsiszolŒIeMet [2 lefelé.

2. $	lánFtovábbítás	állítŒFsavarMa [ּ�]�	
segítségével mozgassa 
kŚzelebb	a	váJŒIoJatּ [�] a 
FsiszolŒkoronJhozּ [�]�	$	váJŒIoJnak	
a	FsiszolŒkoronJhoz	kell	érnie�

3. $z	állítŒFsavar [ּ�]	PeJhŹzása�	
+asználMa	az	állítŒanyátּ [�].

4. $	lánFszePek	rŚJzítése	a	
lánFvezetŤ	sínben [7]�	)ordítsa	el	a	
beIoJŒkart [�]	az	ŒraPutatŒ	Márásával	
megegyezŤ	irányban�

5. bllítsa	be	a	PélyséJżtkŚzŤt	az	
állítŒFsavar [�] segítségével. A 
FsiszolŒkoronJnakּ [�]	a	IoJ	alMához	
kell	érnie�	

6. 5ŚJzítse	a	Fsiszolás	PélyséJét	az	
állítŒanyávalּ [�].

Élezés
1. KapFsolMa	be	a	terPéket	�lásd	a	

֙%e��kikapFsolás֛	F�	részt��	
2. $	IoJŒּ [4]	enyhe	PeJnyoPásával	

PozJassa	a	FsiszolŒIeMet [ּ2]	leIelé�	
és	élezze	PeJ	a	váJŒIoJatּ [�]. A 
FsiszolŒkoronJotּ [�]	neP	szabad	
a	Iékekkel	telMesen	leállítani�	(nnek	
PeJelŤzése	érdekében	FsŚkkentse	a	
nyoPást	idŤben�

3. �lezze	PeJ	a	IoJakat	a	IƆrészlánF	
eJyik	oldalán�	
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4. bllítsa	be	az	élezési	szŚJet�	PaMd	
élezze	PeJ	a	IoJakat	a	IƆrészlánF	
Pásik	oldalán	is�	

5. $	IƆrészlánF	PozJatása	elŤreIelé�	
KapFsolMa	ki	a	terPéket	�lásd	a	
֙%e��kikapFsolás֛	F�	részt��

6. 2ldMa	ki	az	beIoJŒkart [�]�	PaMd	
rŚJzítse	a	kŚvetkezŤ	élezendŤ	
lánFszePet�	+asználMa	a	beállított	
żtkŚzŤtּ [
]	és	a	beIoJŒkart	a	
lánFvezetŤ	sínben [ּ7].

A PĝO\VĝJKDWûUROŒ WûYROVûJûQDN 
HOOHQŤU]ĝVH 
'ּábra�	��ּlépés	

MEGJEGYZÉS
u $	IƆrészlánF	váJásra	szolJálŒ	

részei	a	váJŒszePek�	aPelyek	
eJy	váJŒIoJbŒl [�] és egy 
PélyséJhatárolŒ	IżlbŤl [�]	állnak�	$	
kettŤ	kŚzŚtti	IżJJŤleJes	távolsáJ	
határozza	PeJ	a	PélyséJhatárolŒ	
távolsáJátּA.

1. 0inden	��	élezés	után�	(llenŤrizze	
a	PélyséJhatárolŒ	távolsáJátּA a 
IƆrészlánF	JyártŒMának	utasításai	
szerint�	

2. 5eszelMe	le	a	PélyséJhatárolŒ	
Iżlּ [�]	heJyét	eJy	lapos	reszelŤ	
seJítséJével�	$	visszaállítás	után	
kissé	kerekítse	le	a	PélyséJPérŤ	
heJyet�	$z	eredeti	IorPáMának	PeJ	
kell	Paradnia�	

� Tisztítás és karbantartás
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!

0indiJ	kapFsolMa	ki	a	terPéket	
és	hŹzza	ki	az	elektroPos	
FsatlakozŒt [�]	a	konnektorbŒl	
tisztítás�	beállítás�	karbantartás	
vaJy	Mavítás	elŤtt�	

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
$	FsiszolŒkoronJokkal [ּ�]
véJzett	Punka	során	viselMen	
védŤkesztyƆt�	

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u $	Melen	használati	ŹtPutatŒban	

neP	leírt	Punkálatokat	bízza	
eJy	szakPƆhelyre�	Csak	eredeti	
alkatrészeket	használMon�

u 0inden	használat	elŤtt	ellenŤrizze	
a	terPéket�	hoJy	ninFsenek�e	raMta	
láthatŒ	hiányossáJok�	például	laza�	
elkopott	vaJy	sérżlt	alkatrészek�	
,Jazítsa	ki	a	Fsavarok	és	eJyéb	
alkatrészek	állását�	KżlŚnŚsképpen	
ellenŤrizze	a	FsiszolŒkoronJot [�].
$	sérżlt	alkatrészeket	FserélMe	ki�

m VIGYÁZAT! Égési sérülés 
kockázata!

u $	karbantartási	vaJy	tisztítási	
Punkák	elŤtt	várMa	PeJ�	aPíJ	a	
terPék	telMes	Pértékben	lehƆl�	

� Tisztítás
m VIGYÁZAT! Áramütés kockázata!
u Soha	ne	tisztítsa	a	terPéket	IolyŒ	

víz alatt.

m FIGYELEM! A termék 
sérülésének kockázata!

u 1e	használMon	tisztítŒszereket	
vaJy	oldŒszereket�	$	veJyi	
anyaJok	PeJtáPadhatMák	a	terPék	
PƆanyaJ	Ielżleteit�	

MEGJEGYZÉS
u 0inden	használat	után	alaposan	

tisztítsa	PeJ	a	terPéket�	

o 7isztítsa	PeJ	a	szellŤzŤnyílásokat [�]
és	a	terPék	Ielżletét	eJy	puha	keIe�	
eFset	vaJy	ruha segítségével.



34 HU

� Karbantartás
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u $z	elsŤ	Fsiszolás	elŤtt	és	a	

FsiszolŒkoronJּ [�]	Pinden	
FseréMe	után�	0indiJ	véJezzen	
eJy	prŒbaMáratot	leJalább	
��ּPásodperFiJ	terhelés	nélkżl�	

u $zonnal	kapFsolMa	ki	a	terPéket�	
ha�
– $	FsiszolŒkoronJ [ּ�] nem 

egyenletesen forog 
– (rŤs	rezJések	érezhetŤk	
– Szokatlan	hanJokat	hall

m FIGYELEM! A termék 
sérülésének kockázata!

u $	FsiszolŒkoronJ�anyát [ּ
]
ne	hŹzza	tŹl	szorosra�	$	
FsiszolŒkoronJּ [�] és a 
FsiszolŒkoronJ�anya	eltŚrhetnek�	

MEGJEGYZÉS
u *yŤzŤdMŚn	PeJ	arrŒl�	hoJy	a	

FsiszolŒkoronJon [�]	Ieltżntetett	
sebesséJ	uJyanakkora	vaJy	
naJyobb	leJyen�	Pint	a	terPék	
névleJes	sebesséJe�	ÞJyelMen	arra�	
hoJy	a	koronJ	és	a	terPék	Péretei	
egyezzenek.

u Csak	kiIoJástalanul	PƆkŚdŤ	
FsiszolŒkoronJokatּ [�]	használMon	
�hanJprŒba��

u Csak	Èּ��ּPP	átPérŤMƆ	
tartŒIurattal	rendelkezŤ	
FsiszolŒkoronJokat [�]
használMon�	Soha	ne	prŒbálMon	
a	FsiszolŒkoronJon	eJy	tŹl	szƆk	
rŚJzítŤIuratot	naJyobbra	IŹrni�

u 1e	használMon	kżlŚnállŒ	
szƆkítŤFsapáJyakat	vaJy	
adaptereket�	hoJy	a	tŹl	
naJy	Iuratokkal	rendelkezŤ	
FsiszolŒkoronJokat	Fsatolni	tudMa�

MEGJEGYZÉS
u 1e	használMon	IƆrészlapokat�
u $	FsiszolŒkoronJ [�]	FseréMe	után�	

SzerelMe	Śssze	a	terPéket	telMesen�	

A csiszolókorong cseréje
(ּábra	

1. 2ldMa	ki	az	IoJŒt [4].
2. /azítsa	ki	a	FsiszolŒkoronJ�Iedél [3]

�ּrŚJzítŤFsavarMát [5].
3. 9eJye	le	a	FsiszolŒkoronJ�Iedelet [3].
4. CsavarMa	le	kézzel	a	

FsiszolŒkoronJ�anyát [
].
5. 9eJye	le	a	FsiszolŒkoronJot [�]

a	IoJlalatrŒl�
6. +elyezze	rá	az	ŹM	FsiszolŒkoronJot [ּ�]

a	IoJlalatra�	CsavarMa	Iel	kézzel	a	
FsiszolŒkoronJ�anyát [
].

7. Csavarozza	vissza	a	
FsiszolŒkoronJ�Iedelet [3].

Pótalkatrészek/tartozékok
o ÞJyIeleink	koPpatibilis	

cserealkatrészeket és tartozékokat 
a ZZZ�optiPex-shop�FoP
oldalrŒl	szerezhetnek�

o $	rendeléshez	készítse	elŤ	a	
rendelési	száPot�

o 5endeléseket	Fsak	online	tud	leadni�
o 7ovábbi	inIorPáFiŒkat	a	/idl

żJyIélszolJálati	IorrŒdrŒtMán	kaphat	
�lásd	a	֙Szerviz֛	F�	részt��	

Alkatrész Megrende-
lésszám

[4] )oJŒ 99946498602
[�] CsiszolŒkoronJ 99946498603
¼VV]HV]HUHOŤ 
NĝV]OHW�
[�]
[�]
[�]

Csavarok
Csavaranyák
$látétlePezek 99946498601
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� Szállítás
  $	terPéket	PindiJ	ŹJy	szállítsa�	

hoJy	az	eJyik	kezével	a	
FsiszolŒIeMet [2]�	a	Pásik	kezével	a	
FsiszolŒtalpat [8	tartMa�

  Soha	ne	hordozza	a	terPéket	az	
elektroPos	vezetéknélּ [� fogva.

� Tárolás
  $	terPéket	tárolMa	száraz�	portŒl	

védett�	JyerPekek	száPára	neP	
elérhetŤ	helyen�

  $	FsiszolŒkoronJokat [�]	tárolMa	
száraz	helyen�	$	FsiszolŒkoronJokat	
állítva	kell	tárolni�	és	azokat	neP	
szabad	eJyPásra	halPozni�	

� Mentesítés
$	FsoPaJolás	kŚrnyezetbarát	
anyaJokbŒl	készżlt�	aPelyeket	a	helyi	
ŹMrahasznosítŒ	helyeken	adhat	le	
ártalPatlanítás	FélMábŒl�

$	hulladék	elkżlŚnítéséhez	
veJye	ƞJyelePbe	a	
FsoPaJolŒanyaJon	találhatŒ	
Melzéseket�	(zek	rŚvidítéseket	(a�
és	száPokat	(b� tartalmaznak a 
kŚvetkezŤ	Melentéssel�	1–7�	
PƆanyaJok��0–22�	papír	és	
karton/80–98�	kŚtŤanyaJok�

THUPĝN�
$	kiszolJált	terPék	PeJsePPi-
sítési	lehetŤséJeirŤl	lakŒhelye	
illetékes	ŚnkorPányzatánál	
táMékozŒdhat�
$	kŚrnyezete	érdekében�	ne	
dobMa	a	kiszolJált	terPéket a 
háztartási	szePétbe�	haneP	
adMa	le	szakszerƆ	ártalPatlaní-
tásra�	$	JyƆMtŤhelyekrŤl	és	azok	
nyitvatartási	ideMérŤl	az	illetékes 
ŚnkorPányzatnál	táMékozŒdhat�

� Garancia
$	terPéket	Jondosan�	sziJorŹ	PinŤséJi	
elŤírások	betartásával	Jyártottuk�	és	a	
szállítás	elŤtt	Jondosan	ellenŤriztżk�	
$nyaJ�	vaJy	Jyártási	hibák	esetén	a	
terPék	eladŒMával	szePben	tŚrvényes	
MoJok	illetik	PeJ�	$z	¼n	tŚrvényes	MoJait	
az	általunk	alább	PeJhatározott	Jaran-
Fia	sePPilyen	PŒdon	neP	korlátozza�

Erre a termékre 3ּév	JaranFiát	adunk	a	
vásárlás	dátuPátŒl	száPítva�	$	JaranFia	
idŤ	a	vásárlás	dátuPával	kezdŤdik�	
%iztonsáJos	helyen	Ťrizze	PeJ	az	
eredeti	vásárlŒi	bizonylatot�	Pert	ez	
a	dokuPentuP	szżkséJes	a	vásárlás	
bizonyításához�	

$	vásárláskor	IennállŒ	károkat	és	
hiányossáJokat	a	terPék	kiFsoPaJolása	
után	haladéktalanul	Melezze�

+a	ezen	a	terPéken	a	vásárlástŒl	
száPított	3ּéven	belżl	anyaJ�	vaJy	
Jyártási	hibát	észlel�	választásunk	
szerint	inJyenesen	PeJMavítMuk	vaJy	
kiFserélMżk	a	terPéket�	$	JaranFia	idŤ	
neP	hosszabbodik	PeJ	a	helyette	
nyŹMtott	szavatossáJi	iJény	által�	
(zּaּkiFserélt	vaJy	Mavított	alkatrészekre	
is érvényes.

$	JaranFia	PeJszƆnik�	ha	a	terPéket	
PeJronJálták�	ill�	neP	szakszerƆen	
kezelték vagy végezték a	karbantartást�

$	JaranFia	az	anyaJ�	és	Jyártási	hibákra	
vonatkozik�	(z	a	JaranFia	neP	terMed	ki	
azokra	a	terPékalkatrészekre�	aPelyek	
norPál	kopásnak	vannak	kitéve�	és	ezért	
Jyorsan	kopŒ	alkatrésznek	PinŤsżlnek	
(pl�	elePekre�	akkuPulátorokra�	
tŚPlŤkre�	tintapatronokra��	illetve	a	
tŚrékeny	alkatrészek	sérżlésére�	pl�	
kapFsolŒkra	vaJy	żveg alkatrészekre.
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� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

0eJkeresése	Jyors	IeldolJozásához	
kérMżk�	kŚvesse	az	alábbi	utasításokat�

0eJkeresés	esetén	kérMżk�	PindiJ	
készítse	elŤ	a	pénztárblokkot	és	a	
terPékszáPot	(,$1ּ464986_2404� a 
vásárlás	iJazolására�

$	terPékszáPot	kérMżk�	olvassa	le	a	
típustáblárŒl�	a	terPéken	elhelyezett	
JravírozásbŒl�	az	ŹtPutatŒ	FíPlapMárŒl	
(alul	a	bal	oldalon��	vaJy	a	terPék	hátsŒ	
vaJy	alsŒ	oldalán	találhatŒ	PatriFárŒl�

0ƆkŚdési	hiba	vaJy	eJyéb	hiányossáJ	
Iellépése	esetén	elŤszŚr	veJye	Iel	a	
kapFsolatot	a	kŚvetkezŤkben	Ielsorolt	
szervizek	valaPelyikével	teleIonon�	vaJy	
e-mailen�

$	hibásnak	ítélt	terPéket	a	pénztárblokk	
és	a	hiba	leírásának	és	keletkezési	
ideMének	PeJMelŚlésével�	díMPentesen	
kżldheti	el	az	¼n	száPára	kiMelŚlt	
szerviz címére.

A parkside�diy�FoP oldalon ezt 
és	száPos	további	kézikŚnyvet	
tud	PeJtekinteni	és	letŚlteni�	
Ezzel a QR-kŒddal	kŚzvetlenżl	a	
parkside�diy�FoP	oldalra	Mut�	9álassza	
ki	az	orszáJot�	és	a	keresŤIelżleten	
keresse	PeJ	a	használati	ŹtPutatŒkat�	
$	terPékszáP	(IAN� 464986_2404
beírásával	Muthat	el	az	¼n	terPékének	
használati	ŹtPutatŒMához�

� Szerviz
Szervi] 0DJ\DURUV]ûJ
Tel.�	 	������15��
E-mail�	 	oZiP#lidl�hu
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�  E8-PHJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW

 
Ġǌşſ
şǌĄ 

ǌĄǀǌſĠǌ
Ą

Ą





ǌĄǀǌſĠǌ


ĄĄſ
ǌĄǀǌſĠǌ


ĠĠşĄĄşĄĄ
ĠǌĄ
A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelelőségi nyilakozat fordítása

 
 Ą  

 

A műszaki dokumentáció tulajdonosa: 

ͲŐSÉGI NYILATKOZATǌ

"PARKSIDE" Elektromos fűrészlánc-élező

ĄſſĄſĄ

Az alkalmazott harmonizált szabványokra hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás, 
amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot tettek:

ĄĠĠĠ
ſĄĄĄĄĄſſſ͕ƷſĠĄĄ

ĄƂſſ

Ą
Ą



 
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

7a	oznaka	poPeni�	da	Me	treba	
pri	uporabi	izdelka	upoůtevati	
navodila	za	uporabo�

1osite	zaůčito	za	sluh�

NEVARNOST! ּ֑2značuMe	
nevarnost	z	visoko	stopnMo	
tveJanMa�	ki	lahko	povzroči	sPrt	
ali	hude	telesne	poůkodbe�	če	
se	Mi	ne	izoJnete	�npr�	nevarnost	
zaduůitve�

1osite	zaůčito	dihal�

OPOZORILO! ּ֑2značuMe	
nevarnost	s	srednMo	stopnMo	
tveJanMa�	ki	lahko	povzroči	sPrt	
ali	hude	telesne	poůkodbe�	če	
se	Mi	ne	izoJnete	�npr�	nevarnost	
električneJa	udara�

1osite	zaůčito	za	oči�

PREVIDNO! ּ֑2značuMe	
nevarnost	z	nizko	stopnMo	
tveJanMa�	ki	lahko	povzroči	
lažMe	do	srednMe	hude	telesne	
poůkodbe�	če	se	Mi	ne	izoJnete	
�npr�	nevarnost	opeklin�

8porablMaMte	zaůčitne	rokaviFe�

POZOR! ּ֑2pozarMa	pred	
Porebitno	Paterialno	ůkodo	
�npr�	nevarnost	kratkeJa	stika�

1osite	zaůčitni	predpasnik�

1evarnost	poůkodb	zaradi	
vrtlMiveJa	orodMa�	1e	približuMte	
rok�

5azred	zaůčiteּ,,
�dvoMna	izolaFiMa�

NHYDUQRVW HOHNWULĕQHJD XGDUD� 
Pred	vzdrževanMeP	in	popravili	
izvleFite	električni	vtič [ּ�]	iz	
vtičniFe�

PREVIDNO!	1e	JleMte	v	žarečo	
svetlobo�

'iPenziMe	brusneJa	koluta

,zdelka	ne	izpostavlMaMte	dežMu� 1e	uporablMaMte	poPanMklMivih	
brusnih	kolutov

Znak	C(	potrMuMe	skladnost	z	
direktivaPi	(8�	ki	velMaMo	za	
izdelek�

Varnostni	napotki
1avodila	za	delo
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ELEKTRIČNA NAPRAVA ZA 
OSTRENJE VERIG

� Uvod
,skrene	čestitke	ob	nakupu	vaůeJa	
noveJa	izdelka�	2dločili	ste	se	za	zelo	
kakovosten	izdelek�	7o	navodilo	za	
uporabo	Me	sestavni	del	teJa	izdelka�	
9sebuMe	poPePbna	navodila	za	varnost�	
uporabo	in	odstranitev�	Preden	začnete	
izdelek	uporablMati�	se	seznanite	z	vsePi	
navodili	za	uporabo	in	varnostniPi	
napotki�	,zdelek	uporablMaMte	saPo	tako�	
kot	Me	opisano�	in	saPo	za	navedena	
področMa	uporabe�	|e	izdelek	odstopite	
novePu	lastniku�	Pu	zraven	izročite	tudi	
vse	dokuPente�

� Predvidena uporaba
  ,zdelek	Me	priPeren	za	ostrenMe	vseh	

običaMnih	vrst	žaJnih	veriJ�	,zdelek	
ni	naPenMen	za	druJe	vrste	uporabe	
�npr�	bruůenMe	s	hladilno	tekočino�	
bruůenMe	druJih	obdelovanFev	ali	
zdravMu	nevarnih	Paterialov�	kot	Me	
azbest��

  ,zdelek	Me	naPenMen	za	doPačo	
uporabo.

  ,zdelek	ni	zasnovan	za	neprekinMeno	
koPerFialno	uporabo�	KoPerFialna	
uporaba	razvelMavi	JaranFiMo�	

  ,zdelek	Me	naPenMen	uporabi	s	strani	
odraslih�	2troFi�	stareMůi	od	1��ּlet�	
sPeMo	izdelek	uporablMati	saPo	pod	
nadzoroP�	

  ProizvaMaleF	ne	odJovarMa	za	ůkodo�	
ki	bi	nastala	zaradi	nepravilne	
uporabe	ali	nepravilneJa	delovanMa�	

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u ,zdelki	in	ePbalažni	Pateriali	

niso	otroůke	iJrače�	2troFi	se	ne	
sPeMo	iJrati	s	plastičniPi	vrečkaPi�	
IoliMaPi	in	PaMhniPi	deli�	2bstaMa	
nevarnost	zaužitMa	in	zaduůitve�

1 (lektrična	naprava	za	ostrenMe	veriJ	z	
vJraMeniP	brusniP	kolutoP	

1 5očaM	
1 (nota	za	napenManMe	veriJe	s	

pritrdilniP	viMakoP	
1 Nastavni	viMak
1 1astavna	PatiFa	
� 9iMaki
� 0atiFi
� Podložki	
1 1avodila	za uporabo

� Opis delov
[1] Stikalo	za	vklop�izklop
[2] Brusna glava 
[3] Pokrov	brusneJa	koluta	
[4] 5očaM	
[5] Pritrdilni	viMaki	�pokrov	brusneJa	

koluta�	
[�] 1astavni	viMak	�Jlobinski	oPeMevalnik�	
[�] 1astavna	PatiFa	�Jlobinski	

oPeMevalnik�	
[7] 9odilna	tirniFa verige
[8] Podstavek	za	bruůenMe	
[9] Pritrdilna	PatiFa	�enota	za	napenManMe	

veriJe�
[�] /estviFa	za	kot	ostrenMa	�od	

��5؃ּdoּ֑�5؃�	
[�] (nota	za	napenManMe	veriJe	z	vrtlMiviP	

krožnikoP	
[�] 1apenMalna	ročiFa	�pritrMevanMe	veriJe�	
[�] 1astavni	viMak	�poPik	veriJe�	�vnapreM	

Pontiran�
[�] 1astavna	PatiFa	�poPik	veriJe�	

�vnapreM	Pontirana�
[
] 2PeMevalnik	
[�] 'ržalo	za	kabelּ
	
[�] PriklMučni	kabel	z	električniP	vtičeP	
[�] %rusni	kolut	
[
] 0atiFa	za	brusni	kolut	
[	] Zaůčita	pred	JledanMeP	
[�] /učka	/('ּ
	
[�] Prezračevalne	odprtineּ

[�] 9iMaki	
[� 0atiFe
[� Podložke
[�] 2PeMevalna	zareza
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[�] 5ezalni	zob
[�] 1os	oPeMevalnika globine


 1i	prikazano	

� THKQLĕQL SRGDWNL
(lektrična	naprava	za	
ostrenMe	veriJ PEKSG 85ּD4
1azivna	vhodna	
napetost:

230–240ּ9a�	
5�ּ+z

Poraba	enerJiMe� �5ּ:	
�S�ּ15ּPin�ּ


Zaůčitni	razred� ,,�
Zaůčitni	sisteP� IPX0
1azivno	ůtevilo	
vrtlMaMev	v	prosteP	
tekuּn2: 5000 min–1

1astavni	kot� 35°
levo�desno


	 	,zklopite	izdelek�	ko	ste	Ja	
15ּPinut	neprekinMeno	uporablMali	
pod	obrePenitviMo�	Pred	ponovno	
uporabo	izdelka	počakaMte�	
da se motor ohladi na sobno 
temperaturo.

Brusni kolut PA ��4ּ:A ���
ZunanMi	prePer� Èּ1�� PP
,zvrtina� Èּ�� PP
Debelina: ��� PP
7eža
�vklM�	s	priboroP�� ��1 kJ
Ñtevilo	vrtlMaMev	v	
prosteP	teku	n0: naMv�	7�5�ּPin–1

Obodna hitrost: naMveč	��ּP�s


 %rusilna	ploůča	Pora	vzdržati	

hitrost	naMPanM	��ּP�s�

OPOMBA
u Za	vse	standardne	žaJne	veriJe	s	

členiּ1����	PriPeren	tudi	za	členke	
velikosti	����5�ּinּ�����	ki	Mih	Me	
PoJoče	obdelati	z	brusniPi	koluti	
���ּPP�

u 8poůtevaMte	podatke	proizvaMalFa	
verige.

u ,nIorPaFiMe	o	naročanMu	
brusnih	kolutov�	JleMte	poJlavMe	
֖1adoPestni	deli�pribor֕

Emisije hrupa
,zPerMene	vrednosti	so	bile	določene	v	
skladu	z	(1ּ����1�	Z	$ּoFenMena	raven	
hrupa	električneJa	orodMa	Me	običaMno�

5aven	zvočneJa	tlaka	/p$: ���� dB
1eJotovostּKp$: ��� dB
1ivo	zvočne	Poči	/:$: 7��� dB
1eJotovostּK:$: ��� dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne	vrednosti	treslMaMev	�vsota	
vektorMev	treh	sPeri��	določena	v	skladu	
z	(1ּ����1�

7reslMaMiּah: ��5 P�s2

1eJotovost	K� 1�5 P�s2

m OPOZORILO!

1osite	zaůčito	za	sluh�
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OPOMBA
u 1avedena	skupna	vrednost	

treslMaMev	in	deklarirana	vrednost	
ePisiMe	hrupa	so	bili	izPerMeni	
v	skladu	s	standardiziraniP	
preskusniP	postopkoP	in	se	lahko	
uporabiMo	za	priPerMavo	eneJa	
električneJa	orodMa	z	druJiP�

u 1avedena	skupna	vrednost	tres-
lMaMev	in	navedena	vrednost	ePisiMe	
hrupa	se	lahko	uporabita	tudi	za	
predhodno	oFeno	obrePenitve�

m OPOZORILO!
u 9ibraFiMe	in	ePisiMe	hrupa	Ped	

deMansko	uporabo	električneJa	
orodMa	lahko	odstopaMo	od	
reIerenčnih	vrednosti�	odvisno	
od	vrste	in	načina	uporabe	
električneJa	orodMa�	zlasti	od	vrste	
obdelovanFa�	ki	Ja	obdeluMete�
Poskusite	čiP	bolM	zPanMůati	vpliv	
treslMaMev	in	hrupa�	PriPeri	ukrepov	
za	zPanMůanMe	izpostavlMenosti	
treslMaMev	vklMučuMeMo	uporabo	
rokaviFe	Ped	uporabo	orodneJa	
nastavka	in	oPeMevanMeP	
delovneJa	časa�	9	teP	priPeru	
Me	treba	upoůtevati	vse	dele	
obratovalneJa	Fikla	�na	priPer	čas�	
ko	Me	električno	orodMe	izklMučeno	in	
čas�	v	katereP	Me	orodMe	vkloplMeno�	
vendar	deluMe	brez	obrePenitve��

Varnostni napotki

� SSORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D 
HOHNWULĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustracije 
LQ WHKQLĕQH SRGDWNH� NL VR 
SULORƗHQL HOHNWULĕQHPX RURGMX� 
1eupoůtevanMe	navodil	lahko	
povzroči	električni	udar�	požar	in	
hude	telesne	poůkodbe�

Varnostne napotke in navodila 
VKUDQLWH ]D NDVQHMůR XSRUDER�
,zraz	֖električno	orodMe֕�	ki	se	uporablMa	
v	varnostnih	napotkih�	se	nanaůa	na	
električno	orodMe	na	električni	poJon	�z	
napaMalniP	kabloP�	in	električno	orodMe	
s	polnilno	bateriMo	�brez	napaMalneJa	
kabla��

Varnost na delovnem mestu
1� DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR 

LQ GREUR RVYHWOMHQR�ֺ1ered	ali	slabo	
osvetlMeno	delovno	Pesto	lahko	
povzročita	nesreče�	

�� NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y 
potencialno eksplozivnem okolju, 
NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH� 
SOLQL DOL SUDK�ֺ(lektrična	orodMa	
ustvarMaMo	iskre�	ki	lahko	vžJeMo	prah	
ali hlape.

�� 0HG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe biti 
L]YHQ GRVHJD�ֺZ	odvračanMeP	lahko	
izJubite	nadzor	nad	električniP	
orodMeP�	

EOHNWULĕQa varnost
1� VWLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH 

PRUD SULOHJDWL Y YWLĕQLFR� VWLĕD 
ne smete v nobenem primeru 
VSUHPHQLWL� NH XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD 
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VNXSDM ] HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL 
HOHNWULĕQLPL RURGML�ֺ1esprePenMeni	
vtiči	in	ustrezne	vtičniFe	zPanMůuMeMo	
tveJanMe	električneJa udara.

�� Izogibajte se telesnemu stiku 
] R]HPOMHQLPL SRYUůLQDPL� 
NRW VR FHYL� JUHOQLNL� SHĕL LQ 
KODGLOQLNL�ֺ|e	Me	vaůe	telo	ozePlMeno�	
Me	prisotno	povečano	tveJanMe	
električneJa udara.

�� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOL YODJL�ֺ9dor	vode	v	
električno	orodMe	poveča	tveJanMe	
električneJa udara.

�� PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
za druge namene, za prenos 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� REHůDQMH DOL 
YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH� PULNOMXĕQL 
NDEHO GUƗLWH L]YHQ GRVHJD YURĕLQH� 
olja, ostrih robov ali gibljivih delov 
QDSUDYH�ֺPoůkodovani	ali	zavozlani	
priklMučni	kabel	zviůuMe	tveJanMe	
električneJa udara.

5� ČH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP 
delate na prostem, uporabljajte 
VDPR SRGDOMůNH� SULPHUQH ]D 
XSRUDER QD SURVWHP�ֺ8poraba	
podalMůka�	priPerneJa	za	zunanMo	
uporabo�	zPanMůuMe	tveJanMe	
električneJa udara.

�� ČH MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD Y YODƗQHP RNROMX 
QHL]RJLEQR� XSRUDELWH ]DůĕLWQR 
QDSUDYR ]D SUHRVWDOL WRN�ֺ8poraba	
odklopnika	diIerenčneJa	toka	
zPanMůa	tveJanMe	električneJa udara.

Varnost oseb
1� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP� NH 
XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD� 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
GURJ� DONRKROD DOL ]GUDYLO�ֺ7renutek	
neprevidnosti pri uporabi 
električneJa	orodMa	lahko	povzroči	
resne	poůkodbe�

�� NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR 
LQ YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD 
RĕDOD�ֺ1oůenMe	osebne	zaůčitne	
oprePe�	na	priPer	Paske	proti	
prahu�	nedrsečih	zaůčitnih	čevlMev�	
zaůčitne	čelade	ali	zaůčite	za	sluh�	ki	
ustreza	vrsti	in	uporabi	električneJa	
orodMa�	zPanMůuMe	tveJanMe	
za	poůkodbe�

�� Izogibajte se nenamernim 
]DJRQRP� PUHSULĕDMWH VH� GD MH 
HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR� 
SUHGHQ JD SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP 
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter 
SUHGHQ JD GYLJQHWH DOL QRVLWH�ֺ|e	
iPate	pri	noůenMu	električneJa	
orodMa	prst	na	stikalu	ali	električno	
orodMe	povežete	z	napaManMeP�	ko	
Me	že	vklMučena�	lahko	to	privede	
do	nesreče�

�� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH�ֺ2rodMe	ali	klMuč�	ki	se	nahaMa	
v	vrtlMiveP	delu	električneJa	orodMa�	
lahko	povzroči	poůkodbe�

5� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL� 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH�ֺ7o	
vaP	oPoJoča�	da	v	nepričakovanih	
okoliůčinah	bolMe	nadzirate	
električno	orodMe�

�� NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD� NH QRVLWH 
RKODSQLK REODĕLO DOL QDNLWD� LDVH� 
REODĕLOD LQ URNDYLFH GUƗLWH L]YHQ 
GRVHJD JLEOMLYLK GHORY�ֺ2hlapna	
oblačila�	nakit	ali	dolJi	lasMe	se	lahko	
uMaPeMo	v	JiblMive dele.

7� ČH MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH 
za sesanje prahu in zbiranje prahu, 
MLK MH WUHED SULNOMXĕLWL LQ SUDYLOQR 
XSRUDEOMDWL�ֺ8poraba	naprave	
za	sesanMe	prahu	lahko	zPanMůa	
tveJanMa	zaradi prahu.
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�� NH SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL 
in ne zanemarite varnostnih pravil 
]D HOHNWULĕQD RURGMD� WXGL ĕH 
HOHNWULĕQR RURGMH SR]QDWH LQ VWH JD 
ƗH YHĕNUDW XSRUDELOL�ֺ1eprevidna	
uporaba	lahko	povzroči	hude	
poůkodbe	v	delFu	sekunde�

Uporaba in ravnanje z 
HOHNWULĕQLm orodjem
1� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 

SUHREUHPHQLWH� 8SRUDELWH XVWUH]QR 
HOHNWULĕQR RURGMH ]D VYRMH 
RSUDYLOR�ֺZ	ustrezniP	električniP	
orodMeP	delate	bolMe	in	varneMůe	v	
navedeneP	razponu	zPoJlMivosti�

�� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD� ĕH MH VWLNDOR 
SRNYDUMHQR�ֺ(lektrično	orodMe�	ki	
Ja	ni	PoJoče	vklopiti	ali	izklopiti�	Me	
nevarno	in	Ja	Me	treba popraviti.

�� NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ�
ali odstranite polnilno baterijo, 
preden izvajate nastavitve, 
zamenjate delih orodnega 
QDVWDYND DOL HOHNWULĕQR RURGMH 
RGORƗLWH�ֺ7a	varnostni	ukrep	
preprečuMe	nenaPeren	zaJon	
električneJa	orodMa�

�� SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ 
GRVHJD RWURN�ֺ(lektričneJa	orodMa	
ne	sPeMo	uporablMati	osebe�	ki	Me	ne	
poznaMo	ali	niso	prebrale	teh	navodil�	
(lektrična	orodMa	so	nevarna�	če	Mih	
uporablMaMo	neizkuůene osebe.

5� EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH 
QDVWDYNH SD]OMLYR Y]GUƗXMWH� 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
DOL SRůNRGRYDQL GR WH PHUH� 
GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD RPHMHQR� PUHG XSRUDER 
HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDWH 
SRůNRGRYDQH GHOH SRSUDYLWL�ֺSlabo	
vzdrževana	električna	orodMa	so	
vzrok	za	PnoJe	nesreče�

�� OURGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD 
LQ RVWUD�ֺ7ePelMito	vzdrževana	orodMa	
za	rezanMe	z	ostriPi	rezili	se	redkeMe	
zatikaMo	in	Mih	Me	lažMe	upravlMati�

7� 8SRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD� 
dodatno opremo, orodne nastavke 
LSG�� Y VNODGX V WHPL QDYRGLOL� 
PUL WHP XSRůWHYDMWH GHORYQH 
pogoje in opravilo, ki ga je treba 
L]YHVWL�ֺ8poraba	električnih	orodiM	za	
druJe�	kot	predvidene	naPene�	lahko	
privede do nevarnih	situaFiM�

�� RRĕDML LQ SULMHPDOQH SRYUůLQH QDM 
ERGR VXKL� ĕLVWL WHU EUH] ROMD LQ 
PDVWL�ֺ'rseči	ročaMi	in	priMePalne	
povrůine	ne	oPoJočaMo	varneJa	
upravlManMa	in	nadzora	električneJa	
orodMa	v	nepredvidenih	situaFiMah�

Servis
1� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞFLUDQR RVHEMH LQ VDPR 
z originalnimi nadomestnimi 
GHOL�ֺS	teP	zaJotovite	ohranManMe	
varnosti	električneJa	orodMa�	

� Dodatni varnostni napotki
  NH XSRUDEOMDMWH SRůNRGRYDQLK 

RURGQLK QDVWDYNRY� PUHG YVDNR 
uporabo preverite, ali orodni 
nastavki in brusni koluti niso 
PRUGD RNUXůHQL DOL UD]SRNDQL� KR 
orodni nastavek pregledate in 
vstavite, se vi in druge osebe v 
EOLƗLQL XPDNQLWH L] UDYQLQH YUWHĕHJD 
se orodnega nastavka in pustite 
VWURM �ּPLQXWR GHORYDWL ] QDMYLůMLP 
ůWHYLORP YUWOMDMHY�	Poůkodovani	
orodni	nastavki	se	običaMno	preloPiMo	
v	teP	preskusneP	obdobMu�

  Dovoljeni vrtljaji uporabljenega 
orodnega nastavka morajo biti 
YVDM HQDNL QDYHGHQLP QDMYLůMLP 
YUWOMDMHP HOHNWULĕQHJD RURGMD� 
'odatki�	ki	se	vrti	hitreMe�	kot	Me	
dovolMeno�	se	lahko	zloPi	in	razleti�
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  VL LQ RVHEH Y EOLƗLQL VH ]DGUƗXMWH 
]XQDM UDYQLQH YUWHĕH VH 
EUXVLOQH SORůĕH� Zaůčitni	okrov	
Pora	upravlMavFa	zaůčititi	pred	
odloPlMeniPi	delFi	in	nehoteniP	
stikoP	z	brusilniP	orodMeP�

  Brusilna orodja smete uporabljati 
OH ]D SULSRURĕHQH QDĕLQH XSRUDEH� 
Na primer: Nikoli ne brusite na 
VWUDQVNLK SRYUůLQDK EUXVQLK 
NROXWRY� %ruůenMe	na	stranskih	
povrůinah	lahko	povzroči�	da	brusni	
kolut	poči	in	se	razleti�

  Vedno uporabljajte 
QHSRůNRGRYDQH YSHQMDOQH 
prirobnice pravilne velikosti in 
REOLNH ]D L]EUDQR EUXVLOQR SORůĕR� 
PriPerne	prirobniFe	podpreMo	
brusilno	ploůčo	in	tako	zPanMůaMo	
nevarnost	zloPa	brusilne	ploůče�	

  Zunanji premer in debelina 
orodnega nastavka morata 
XVWUH]DWL QDYHGEDP ]D HOHNWULĕQR 
RURGMH� 1apačno	diPenzioniranih	
orodnih	nastavkov	ni	PoJoče	dovolM	
zakriti	ali obvladovati.

  %UXVLOQH SORůĕH LQ SULUREQLFH 
VH PRUDMR QDWDQĕQR XMHPDWL ] 
EUXVLOQLP YUHWHQRP HOHNWULĕQHJD 
RURGMD�	2rodni	nastavki�	ki	se	
brusilnePu	vretenu	električneJa	
orodMa	ne	prileJaMo	natančno�	se	
vrtiMo	neenakoPerno�	Počno	treseMo	
in	lahko	povzročiMo	izJubo	nadzora�

  8SRUDEOMDMWH RVHEQR ]DůĕLWQR 
RSUHPR� GOHGH QD QDĕLQ XSRUDEH 
XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWR ]D YHV REUD]� 
]DůĕLWR RĕL DOL ]DůĕLWQD RĕDOD� PR 
potrebi uporabljajte masko proti 
SUDKX� ]DůĕLWR ]D VOXK� ]DůĕLWQH 
rokavice ali poseben predpasnik, 
ki vas bo varoval pred obruski in 
GHOFL PDWHULDOD�	Zaůčita	oči	Pora	
ůčititi	pred	letečiPi	tuMki�	ki	nastaMaMo	
pri	različnih	načinih	uporabe�	
Protipraůna	ali	dihalna	Paska	
Pora	ƞltrirati	prah�	ki	nastane	Ped	

uporabo�	|e	ste	dolJo	izpostavlMeni	
PočnePu	hrupu�	lahko	začnete	
izJublMati	sluh�	

  Pazite, da so druge osebe varno 
RGGDOMHQH RG GHORYQHJD REPRĕMD� 
Vsakdo, ki vstopa v delovno 
REPRĕMH� PRUD QRVLWL RVHEQR 
]DůĕLWQR RSUHPR� 2dloPlMeni	delFi	
obdelovanFa	ali	orodni	nastavki	
lahko	odletiMo	in	povzročiMo	telesne	
poůkodbe	tudi	zunaM	neposredneJa	
delovneJa	obPočMa�	

  PD]LWH� GD SULNOMXĕQL NDEHO QH 
SULGH Y VWLN ] YUWHĕLP VH RURGQLP 
QDVWDYNRP� |e	izJubite	nadzor	nad	
napravo�	se	lahko	priklMučni	kabel	
prereže	ali	zaplete�	vaůe	dlani	ali	roke	
pa	prideMo	v	stik	z	vrtečiP	se	orodniP	
nastavkoP�	

  RHGQR ĕLVWLWH SUH]UDĕHYDOQH UHƗH 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� Ventilator 
PotorMa	sesa	prah	v	ohiůMe�	Počno	
kopičenMe	kovinskeJa	prahu	pa	lahko	
povzroči	električno nevarnost.

  EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 
XSRUDEOMDMWH Y EOLƗLQL YQHWOMLYLK 
PDWHULDORY� EOHNWULĕQHJD RURGMD 
QH XSRUDEOMDMWH� ĕH MH QD JRUOMLYL 
SRYUůLQL� NRW MH OHV� ,skre	bi	lahko	
povzročile	vžiJ	tovrstnih materialov.

  Ne uporabljajte orodnih nastavkov, 
NL ]DKWHYDMR WHNRĕD KODGLOQD 
VUHGVWYD� Uporaba vode ali drugih 
hladilnih	sredstev	lahko	povzroči	
električni	udar�	

  (lektričnih	in	podalMůevalnih	kablov	
ne	približuMte	brusnePu	kolutu�	9	
priPeru	poůkodbe	ali	prerezanMa	
takoM	izvleFite	električni	vtič	iz	
vtičniFe�	1e	dotikaMte	se	kabla�	dokler	
Ja	ne	odklopite	iz	oPrežMa�	2bstaMa	
nevarnost	električneJa	udara�	

  9tič	ali	priklMučni	kabel	Pora	vedno	
zaPenMati	proizvaMaleF	električneJa	
orodMa	ali	nMeJov	servisni	Fenter�	da	
preprečite nevarnosti.
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� Vgradnja

OPOMBA
u ,zdelek	vedno	pritrdite	s	priloženiPi	

viMaki	�01�ּ7ּצ���
u Pred	prviP	zaJonoP�	,zdelek	

čvrsto	pritrdite	na	delovno	ploůčo�	
u PrepričaMte	se�	ali	iPate	dovolM	

prostora	za	delo�	1e	oJrožaMte	
drugih oseb.

u 2hranMaMte	nadzor	nad	izdelkoP�	
,zdelek	na	delovno	povrůino	vedno	
pritrdite	z	dovolM	dolJiPi	in	PočniPi	
viMaki�

� Vgradnja izdelka
Sl. B 

1. 2dstranite	kabelske	veziFe�
2. 5očaM [ּ4]	priviMte	na	brusno	Jlavo [ּ2].
3. Pritrdilni	viMak [ּ9]	odviMte	z	enote	za	

napenManMe	veriJe [ּ�].
4. 1aPestite	enoto	za	napenManMe	

veriJeּ [�]	na	podstavek	za	
bruůenMe [ּ8].

5. (noto	za	napenManMe	veriJe [ּ�] trdno 
priviMte	s	pritrdilniP	viMakoPּ [9].

6. PriklMučni	kabelּ [�]	pritrdite	v	držalo	
za	kabel [ּ�].

0RQWDƗD SULWUGLOQHJa vijaka
1. 9stavite	nastavni	viMak [ּ�] in nastavno 

PatiFoּ [�]	za	Jlobinski	oPeMevalnik	
skozi	navoMno	luknMo	na	zadnMi	
strani	izdelka�

2. Z	nastavno	PatiFo [ּ�]	določite	
Jlobino	bruůenMa�	

� Namestitev izdelka na 
GHORYQR SRYUůLQR 

Sl�ּC	

OPOMBA
u 'ebelina	roba	Pize�	�0–30ּPP
u PrePer	svedra�	1��5 mm
u 'ebelina	viMaka�	01�

1. Položite	izdelek	na	delovno	povrůino�	
8porabite	oPeMevalno	zarezo [ּ�].
Podstavek	za	bruůenMe [ּ8] mora 
seJati	čez	rob	Pize�	

2. S	svinčnikoP	označite	vrtine�	Znova	
odstranite	izdelek�	

3. 9	delovno	ploůčo	izvrtaMte	�ּvrtini�
4. 9iMačenMe	podstavka	za	bruůenMe [ּ8]

na	delovno	ploůčo�	8porabite	
viMake [ּ�]�	podložkeּ [�]	in	PatiFe [ּ�].

� Delovanje
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

SRůNRGE�
u 8porablMaMte	saPo	brusne	

kolute [ּ�]	in	pribor�	ki	Mih	priporoča	
proizvaMaleF�	8poraba	druJih	
orodnih	nastavkov	in	druJeJa	
pribora	lahko	poPeni	nevarnost	
telesnih	poůkodb�

u ,zdelka	nikoli	ne	uporablMaMte	brez	
zaůčite	pred	poJledoP [ּ	].

u 1e	uporablMaMte	žaJnih	listov�	
u Pred	začetkoP	uporabe	izdelka	

vedno	preverite	brusni	kolutּ [�]: 
Preverite	razdalMo	Ped	zaůčito	pred	
JledanMePּ [	]	in	brusniP	kolutoP�

u 1e	uporablMaMte	zloPlMenih�	
razpokanih	ali	kako	druJače	
poůkodovanih	brusnih	kolutov [ּ�].

u ,zdelek	vklopite	ůele�	ko	Me	ta	varno	
pritrMen	na	delovno	ploůčo�	
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m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

u ,zdelka	nikoli	ne	uporablMaMte	brez	
zaůčite	pred	JledanMeP [ּ	]�	enote	
veza	napenManMe	veriJe [ּ�] ali 
pokrova	brusneJa	kolutaּ [3].

u Pri	delu	si	zaJotovite	stabilen	
položaM�	

u 0ed	delovanMeP	izdelka	rok	ne	
približuMte	brusnePu	kolutuּ [�]
in	verižniP	zobeP	žaJne	veriJe�	
ùaJne	veriJe	ne	prePikaMte	z	roko�

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

1osite	zaůčito	za	oči	in	uůesa�

Pri	delu	z	žaJno	veriJo�	1osite	
zaůčitne	rokaviFe�	odporne	
na	rezanMe�	in	po	potrebi	
predpasnik�	da	preprečite	
ureznine�	

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

Pred	čiůčenMeP�	nastavlManMeP�	
vzdrževanMeP	ali	popraviloP	
izdelek	vedno	izklopite	in	
izvleFite	električni	vtič [ּ�]	iz	
vtičniFe�	

OPOMBA
u ,zdelek	poJanMa	elektroPotor	s	

toplotno	zaůčito	in	blokado	pred	
ponovniP	zaJonoP	za	večMo	
varnost.

u Kot	ostrenMa	lahko	nastavite	od	
֑�5؃ּdoּ��5؃�	

u 9odilna	tirniFa	veriJe [ּ7] ima 
nastavlMiv	oPeMevalnik�	

OPOMBA
u %ruůenMe	se	izvaMa	z	vrtenMeP	

brusne	Jlave [ּ2].

� Vklop/izklop
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

SRůNRGE�
u %rusni	kolut [ּ�]	se	ůe	napreM	vrti	

tudi	po	izklopu	izdelka�	
u Pred	prviP	bruůenMeP	in	po	vsaki	

PenMavi	brusneJa	koluta [ּ�]: 
9edno	izvedite	preskusni	tek	brez	
obrePenitve	za	naMPanM	��ּsekund�	

u 9	naslednMih	priPerih	takoM	izklopite	
izdelek�
– %rusni	kolut [ּ�] se ne vrti 
enakoPerno	

– PrihaMa	do	Počnih	treslMaMev	
– Slišite nenavaden hrup

u Preverite�	ali	se	nazivna	napetost	
uMePa	z	napetostMo	na	tipski	
ploůčiFi	izdelka�

OPOMBA
u Pri	delu	v	praůnih	razPerah�	

PrepričaMte	se�	ali	prezračevalne	
odprtine [ּ�]	niso	ovirane	�JleMte	
poJlavMe	֖|iůčenMe	in	vzdrževanMe֕��

1. PriklMučite	izdelek	na	električno	
oPrežMe�	

2. 9klop�	Potisnite	stikalo	za	vklop�
izklopּ [1]	v	položaMּI�	,zdelek	se	
zažene�	

3. ,zklop�	Stikalo	za	vklop�izklop [ּ1]
potisnite	v	položaMּ0�	,zdelek	se	
izklopi�	

TRSORWQD ]DůĕLWD ] EORNDGR SUHG 
ponovnim zagonom 
  |e	se	izdelek	saPodeMno	izklopi	

zaradi	preobrePenitve�	,zdelek	se	
ne	bo	saPodeMno	ponovno	zaJnal�	
,zdelek	znova	vklopite�	
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� %UXůHQMH ƗDJQH YHULJH
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

SRůNRGE�
u 1epravilno	nabruůena	žaJna	veriJa	

lahko	povzroči	ůkodo	in	poveča	
nevarnost	povratneJa	udarFa	žaJe�	
PrepričaMte	se�	ali	Me	žaJna	veriJa	
natančno	poravnana�	

u 8poůtevaMte	pravilen	kot	ostrenMa	in	
PiniPalne	Pere	žaJne	veriJe�	

u 2dstranite	čiP	PanM	Pateriala�	
u 1e	brusite	poJonskih	ali	priklMučnih	

členov�	9	nasprotneP	priPeru	se	
lahko	žaJna	veriJa	pretrJa�	

u |e	teJa	ne	upoůtevate�	obstaMa	
nevarnost	telesnih	poůkodb	pri	
rokovanMu	z	izdelkoP�	

OPOMBA
u Pred	ostrenMeP	žaJno	veriJo	

očistite�	S	krtačo	ali	krpo	odstranite	
olMni	les	ali	ostanke	olMa�

u Po	ostrenMu�	9si	rezalni	členi	PoraMo	
biti	enako	dolJi	in	ůiroki�

u Ko	ostane	le	ůe	približno	�ּPP	
rezalneJa	zoba [ּ�]�	ùaJna	veriJa	Me	
obrablMena	in	Mo	Me	treba	zaPenMati	
z	novo�

VVWDYOMDQMH ƗDJQe verige
Sl�ּ'�	1�ּkorak	

1. 2dpiranMe	vodilne	tirniFe	veriJe [ּ7]: 
Zavrtite	napenMalno	ročiFoּ [�] v 
nasprotni	sPeri	urneJa	kazalFa�
– 1apenMalno	ročiFo	večkrat	vrnite	v	
izhodiůčni	položaM�	

– Sprostitev	napenMalne	ročiFe�	
PovleFite	napenMalno	ročiFo	
navzven�	

– Spustite	napenMalno	ročiFo�	da	se	
povrne	v	prvotni	položaM�	

– Pustite�	da	se	napenMalna	ročiFa	
ponovno	zaskoči�	

2. 1aPestite	žaJno	veriJo	v	vodilno	
tirniFo	veriJe [ּ7]�	5ezalni	robovi	
PoraMo	biti	usPerMeni	proti	brusnePu	
kolutuּ [�].

3. Zložite	oPeMevalnik [ּ
]	navzdol	in	
povleFite	žaJno	veriJo	čiP	bolM	nazaM�	
dokler	rezalni	zobּ [�]�	ki	Ja	želite	
nabrusiti�	ne	naleJa	na	oPeMevalnik�

Nastavitev delovnega kota
1. 2dviMte	pritrdilno	PatiFo [ּ9]. Z 

lestviFoּ [�]	nastavite	želeni	kot	
ostrenMa	ʼ	na	vrtlMiveP	krožniku	
enote	za	napenManMe	veriJe [ּ�].
*lede	zahtevaneJa	kota	ostrenMa	ʼ	
upoůtevaMte	navodila	proizvaMalFa	
žaJne verige.

2. ZateJnite	spet	pritrdilno	PatiFoּ [9].

Nastavitev omejevalnika
Sl�ּ'�	��ּkorak	

1. %rusno	Jlavoּ [2]	na	ročaMu [ּ4]
prePaknite	navzdol�

2. 8porabite	nastavni	viMak	za	poPik	
veriJe [ּ�]�	da	rezalni	zob [ּ�]	približate	
brusnePu	kolutu [ּ�]�	5ezalni	zob	se	
Pora	dotikati	brusneJa	koluta�

3. PriviManMe	nastavneJa	viMaka [ּ�]: 
8porabite	nastavno	PatiFoּ [�].

4. PritrMevanMe	verižnih	členov	v	vodilno	
tirniFo	veriJeּ[7]�	Zavrtite	napenMalno	
ročiFoּ [�] v smeri urnega	kazalFa�

5. Z	nastavniP	viMakoP [ּ�] nastavite 
Jlobinski	oPeMevalnik�	%rusni	
kolut [�]	se	Pora	dotikati	osnove	
zoba�	

6. Z	nastavno	PatiFo [ּ�] pritrdite 
globino	bruůenMa�

Ostrenje
1. 9klopite	izdelek	�JleMte	֖9klop�

izklop֕��	
2. 5ahlo	pritisnite	na	ročaM [4]�	da	

prePaknete	brusno	Jlavoּ [2]
navzdol	in	nabrusite	rezalni	zob [ּ�].
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%rusneJa	koluta [ּ�] ne smete ustaviti 
z	zaviranMeP�	'a	to	preprečite�	
pravočasno	zPanMůaMte	pritisk�

3. 2strite	zobe	na	eni	strani	žaJne	
verige.

4. 1astavite	kot	ostrenMa	in	naostrite	
zobe	na	druJi	strani	veriJe	žaJe�	

5. PrePik	žaJne	veriJe	napreM�	,zklopite	
izdelek	�JleMte	֖9klop�izklop֕��

6. 2dviMte	napenMalno	ročiFoּ [�] in 
pritrdite	naslednMi	verižni	člen�	ki	Ja	Me	
treba	nabrusiti�	8porabite	nastavlMeni	
oPeMevalnikּ [
]	in	napenMalno	ročiFo	
v	vodilni	tirniFi	veriJe [ּ7].

Preverjanje razdalje omejevalnika 
globine 
Sl�ּ'�	��ּkorak	

OPOMBA
u 5ezalni	deli	žaJne	veriJe	so	rezalni	

členi�	ki	so	sestavlMeni	iz	rezalneJa	
zoba [ּ�]	in	nosu	oPeMevalnika	
Jlobine [ּ�]�	1avpična	razdalMa	Ped	
nMiPa	določa	razdalMo	oPeMevalnika	
JlobineּA.

1. Po	vsakeP	��	ostrenMu�	Preverite	
razdalMo	oPeMevalnika	JlobineּA v 
skladu	z	navodili	proizvaMalFa	žaJne	
verige.

2. S	ploůčato	pilo	popilite	koniFo	
nosu	oPeMevalnika	Jlobineּ [�]. Po 
ponastavitvi	koniFo	oPeMevalnika	
Jlobine	nekoliko	zaokrožite�	Pri	teP	
Me	treba	ohraniti	prvotno	obliko�	

� ČLůĕHQMH LQ Y]GUƗHYDQMH
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

SRůNRGE�
Pred	čiůčenMeP�	nastavlManMeP�	
vzdrževanMeP	ali	popraviloP	
izdelek	vedno	izklopite	in	
izvleFite	električni	vtič [ּ�]	iz	
vtičniFe�	

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

Pri	delu	z	brusilniPi	koluti [ּ�]
nosite	zaůčitne	rokaviFe�	

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

u 'ela�	ki	niso	opisana	v	teh	
navodilih	za	uporabo�	zaupaMte	
strokovni	delavniFi�	8porablMaMte	
samo originalne dele.

u Pred	uporabo	izdelek	vedno	
preJleMte�	ali	na	nMeP	ni	očitnih	
poPanMklMivosti�	kot	so	ohlapni�	
obrablMeni	ali	poůkodovani	deli�	
Popravite	položaM	viMakov	ali	druJih	
delov�	PreJleMte	predvseP	brusni	
kolut [ּ�]�	Poůkodovane	dele	
zaPenMaMte�

m PREVIDNO! Nevarnost opeklin!
u Pred	izvaManMeP	vzdrževalnih	del	ali	

čiůčenMa	počakaMte�	da	se	izdelek	
popolnoma ohladi.

� ČLůĕHQMH
m PREVIDNO! Nevarnost 

HOHNWULĕQHJD XGDUD�
u ,zdelka	nikoli	ne	čistite	pod	tekočo	

vodo.

m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGEH 
izdelka!

u 1e	uporablMaMte	čistilnih	sredstev	ali	
topil�	KePične	snovi	lahko	razžreMo	
dele	izdelka	iz	uPetne	Pase�	

OPOMBA
u ,zdelek	tePelMito	očistite	po	vsaki	

uporabi.
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o 2čistite	prezračevalne	odprtine [ּ�] in 
povrůino	izdelka	z	Pehko	krtačo�	s	
čopičeP	ali	krpo�

� V]GUƗHYDQMH
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

SRůNRGE�
u Pred	prviP	bruůenMeP	in	po	vsaki	

PenMavi	brusneJa	koluta [ּ�]: 
9edno	izvedite	preskusni	tek	brez	
obrePenitve	za	naMPanM	��ּsekund�	

u 9	naslednMih	priPerih	takoM	izklopite	
izdelek�
– %rusni	kolut [ּ�] se ne vrti 
enakoPerno	

– PrihaMa	do	Počnih	treslMaMev	
– Slišite nenavaden hrup

m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGEH 
izdelka!

u 0atiFe	brusneJa	koluta [ּ
] ne 
zateJuMte	preveč�	%rusni	kolutּ [�]
in	PatiFa	brusneJa	koluta	se	lahko	
zloPita�	

OPOMBA
u PrepričaMte	se�	ali	Me	ůtevilo	vrtlMaMev�	

navedeno	na	brusneP	kolutu [ּ�]�	
enako	ali	viůMe	od	nazivneJa	ůtevila	
vrtlMaMev	izdelka�	PrepričaMte	se�	ali	
se	Pere	koluta	uMePaMo	z	PeraPi	
izdelka�

u 8porablMaMte	saPo	brezhibno	
deluMoče	brusne	koluteּ [�]	�zvočni	
preskus��

u 8porablMaMte	saPo	brusne	koluteּ [�]
z	Pontažno	odprtino	Èּ��ּPP�	
1e	vrtaMte	dodatno	prePaMhne	
vpenMalne	izvrtine	na	brusilni	ploůči�

u 1e	uporablMaMte	ločenih	nastavkov	
za	zPanMůanMe	ali	adapterMev�	da	
bi	prilaJodili	brusilne	ploůče	s	
preveliko	odprtino�

OPOMBA
u 1e	uporablMaMte	žaJnih	listov�
u Po	zaPenMavi	brusneJa	koluta [ּ�]: 

,zdelek	spet	v	Feloti	sestavite�	

Menjava brusnega koluta
Sl�ּ(	

1. 2dviMte	ročaMּ [4].
2. 2dviMte	�ּpritrdilne	viMakeּ [5] na 

pokrovu	brusneJa	kolutaּ [3].
3. 2dstranite	pokrov	brusneJa	

kolutaּ [3].
4. Z	roko	odviMte	PatiFo	brusneJa	

koluta [ּ
].
5. Z	držala	snePite	brusni	kolut [ּ�].
6. 1a	držalo	naPestite	nov	brusni	

kolutּ [�]�	Z	roko	priviMte	PatiFo	
brusneJa	koluta [ּ
].

7. Ponovno	naPestite	pokrov	brusneJa	
koluta [ּ3].

Nadomestni deli/pribor
o KupFi	lahko	združlMive	nadoPestne	

dele	in	pribor	naročiMo	v	spletni	
trgovini www.optimex-shop�FoP.

o Za	naročilo	iPeMte	pripravlMeno	
ůtevilko	za	naročanMe�

o 1aročila	lahko	oddate	saPo	
prek	spleta�

o Za	dodatne	inIorPaFiMe	se	obrnite	na	
servisni telefon Lidl	�JleMte	poJlavMe	
֖Servis֕��	

Del Številka za 
QDURĕDQMH

[4] 5očaM 99946498602
[�] %rusni	kolut 99946498603
0RQWDƗQL NRPSOHW�
[�]
[�]
[�]

9iMaki
0atiFe
Podložke 99946498601
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� Prevoz
  ,zdelek	vedno	prenaůaMte	z	eno	roko	

na	brusni	Jlavi [ּ2]	in	z	druJo	roko	na	
podstavku	za	bruůenMe [ּ8].

  ,zdelka	nikoli	ne	nosite	za	priklMučni	
kabelּ [�].

� Shranjevanje
  ,zdelek	hranite	na	suheP	Pestu�	

zaůčiteneP	pred	prahoP	in	izven	
dosega	otrok�

  %rusne	kolute [ּ�]	shranMuMte	na	
suheP	Pestu�	%rusni	koluti	se	
PoraMo	shranMevati	v	pokončneP	
položaMu	in	se	ne	sPeMo	zlaJati	druJ	
na drugega.

� Odstranjevanje
(Pbalaža	Me	nareMena	iz	okolMu	
priPernih	Paterialov�	ki	Mih	lahko	
oddate	za	reFikliranMe	na	lokalnih	
zbiraliůčih	odpadkov�

8poůtevaMte	oznake	ePbalažnih	
Paterialov	za	ločevanMe	
odpadkov�	ki	so	označene	s	
kratiFaPi	�a�	in	ůtevilkaPi	�b�	z	
naslednMiP	poPenoP�	1–7: 
uPetne	Pas��0–22: papir in 
karton��0–98�	vezni materiali.

Izdelek:
2	Požnostih	odstranMevanMa	
odsluženeJa	izdelka	se	lahko	
pozaniPate	pri	svoMi	občinski	ali	
mestni upravi.
Ko	Me	vaů	izdelek	dotraMan�	
Ja	zaradi	varovanMa	okolMa	ne
odvrzite	Ped	JospodinMske	
odpadke�	tePveč	Ja	oddaMte	na	
ustrezneP	zbiraliůču	tovrstnih 
odpadkov�	2	zbirnih	Pestih	in	
nMihovih	delovnih	časih	se	lahko	
pozaniPate	pri	svoMi	pristoMni 
občinski upravi.

PoREODůĕHQL VHUYLVHU�

2:,0	*Pb+			Co�	K*
StiItsberJstraʽe	1
7�1�7	1eFkarsulP
1(0|,-$

Servisna	teleIonska	ůtevilka�	�����	�0� 80 080 917

Garancijski list
1� S	teP	JaranFiMskiP	listoP	2:,0 *Pb+ 	 Co� K*�	StiItsberJstraʽe 1�	7�1�7	

1eFkarsulP�	1ePčiMa	MaPčiPo�	da	bo	izdelek	v	JaranFiMskeP	roku	ob	norPalni	
in	pravilni	uporabi	brezhibno	deloval	in	se	zavezuMePo�	da	boPo	ob	izpolnMenih	
spodaM	navedenih	poJoMih	odpravili	Porebitne	poPanMklMivosti	in	okvare	zaradi	
napak	v	Paterialu	ali	izdelavi	oziroPa	po	svoMi	presoMi	izdelek	zaPenMali	ali	
vrnili	kupnino�

�� *aranFiMa	Me	velMavna	na	ozePlMu	5epublike	SloveniMe�
�� *aranFiMski	rok	za	proizvod	Me	3 leta	od	datuPa	izročitve	blaJa�	'atuP	izročitve	

blaJa	Me	razviden	iz	računa�
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�� |e	izdelek	ne	izpolnMuMe	speFiƞkaFiM	ali	niPa	lastnosti�	navedenih	v	JaranFiMskeP	
listu	ali	oJlaůevalskeP	sporočilu�	lahko	potroůnik	naMpreM	zahteva	odpravo	napak�	
2	napaki	Pora	potroůnik	obvestiti	proizvaMalFa	ali	pooblaůčeni	servis	�kontaktna	
ůtevilka	in	elektronski	naslov	navedena	zJoraM�	in	zahtevati	odpravo	napak�	
KupeF	Me	dolžan	ob	uvelMavlManMu	zahtevka	predložiti	JaranFiMski	list	in	račun�	kot	
potrdilo	in	dokazilo	o	nakupu	ter	dnevu	izročitve	blaJa�	SvetuMePo	vaP�	da	pred	
teP	natančno	preberete	navodila	o	sestavi	in	uporabi	izdelka�

5� 5ok	za	odpravo	napake	Me	��	dni	od	dneva�	ko	Me	proizvaMaleF	ali	pooblaůčeni	
servis	preMel	zahtevo	za	odpravo	napake�	|e	napake	v	teP	roku	niso	odpravlMene�	
Pora	proizvaMaleF	potroůniku	brezplačno	zaPenMati	blaJo	z	enakiP�	noviP	in	
brezhibniP	blaJoP�	5ok	se	lahko	zaradi	narave	in	koPpleksnost	blaJa�	narave	
in	resnosti	neskladnosti	ter	napora�	ki	Me	potreben	za	dokončanMe	popravila	ali	
zaPenMave	podalMůa	za	naMkraMůi	čas�	ki	Me	potreben	za	dokončanMe	popravila�	
vendar	naMveč	za	15	dni�	2	ůtevilu	dni	podalMůaneJa	roka	in	razloJih	za	
podalMůanMe	Pora	biti	potroůnik	obveůčen	pred	potekoP	��	dnevneJa	roka	za	
odpravo	napak�

6. |e	v	roku	��	dni	oz�	v	priPeru	podalMůanMa	v	roku	�5	dni	blaJo	ni	popravlMeno	
ali	blaJo	ni	zaPenMano	z	noviP�	lahko	potroůnik	od	proizvaMalFa	zahteva	vračilo	
Felotne	kupnine	ali	zahteva	sorazPerno	znižanMe	kupnine�	SorazPerno	znižanMe	
kupnine	Me	sorazPerno	zPanMůanMu	vrednosti	blaJa�	ki	Ja	Me	potroůnik	preMel�	v	
priPerMavi	z	vrednostMo�	ki	bi	Mo	iPelo	blaJo�	če	bi	bilo	skladno�

7� |e	se	neskladnost	poMavi	v	PanM	kot	��	dneh	od	dobave	blaJa�	lahko	potroůnik	
ob	predložitvi	blaJa	od	proizvaMalFa	takoM	zahteva	vračilo	plačaneJa	zneska�

�� ProizvaMaleF	oziroPa	pooblaůčeni	servis	lahko	potroůniku	za	čas	popravila	
blaJa�	za	katero	Me	bila	izdana	obvezna	JaranFiMa�	zaJotovi	brezplačno	uporabo	
podobneJa	blaJa�	|e	proizvaMaleF	potroůniku	ne	zaJotovi	nadoPestneJa	blaJa	
v	začasno	uporabo�	iPa	potroůnik	praviFo	uvelMavlMati	ůkodo�	ki	Mo	Me	utrpel�	ker	
blaJa	ni	PoJel	uporablMati	od	trenutka�	ko	Me	zahteval	popravilo	ali	zaPenMavo�	do	
nMune	izvrůitve�

�� Stroůke	za	Paterial�	nadoPestne	dele�	delo�	prenos	in	prevoz	izdelkov�	
ki	nastaneMo	pri	odpravlManMu	okvar	oziroPa	nadoPestitvi	blaJa	z	noviP�	
kriMe	proizvaMaleF�

1�� 9	priPeru	zaPenMave	blaJa	ali	zaPenMave	bistveneJa	dela	blaJa	z	noviP	se	
potroůniku	izda	nov	JaranFiMski list.

11� 9	priPeru�	da	proizvod	popravlMa	nepooblaůčeni	servis	ali	nepooblaůčena	oseba�	
kupeF	ne	Pore	uvelMavlMati	zahtevkov	iz	te	JaranFiMe�

1�� 9zroki	za	okvaro	oziroPa	nedelovanMe	izdelka	PoraMo	biti	lastnosti	stvari	saPe	in	
ne	vzroki�	ki	so	zunaM	proizvaMalčeve	oziroPa	prodaMalčeve	sIere�	KupeF	ne	Pore	
uvelMavlMati	zahtevkov	iz	te	JaranFiMe�	če	se	ni	držal	priloženih	navodil	za	sestavo	
in	uporabo	izdelka	ali	če	Me	izdelek	kakorkoli	sprePenMen	ali	nepravilno	vzdrževan�

1�� ProizvaMaleF	zaJotavlMa	proti	plačilu	popravilo�	vzdrževanMe	blaJa�	nadoPestne	
dele	in	priklopne	aparate	vsaM	tri	leta	po	poteku	JaranFiMskeJa	roka�

1�� 2brabni	deli	oz�	potroůni	Paterial	so	izvzeti	iz	JaranFiMe�
15� 9si	potrebni	podatki	za	uvelMavlManMe	JaranFiMe	in	podatki�	ki	identiƞFiraMo	blaJo	za	

katereJa	velMa	JaranFiMa	se	nahaMaMo	na	dveh	ločenih	dokuPentih	�JaranFiMski	list�	
račun�.
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1�� 7a	JaranFiMa	proizvaMalFa	ne	izklMučuMe	zakonske	praviFe	potroůnika�	da	zoper	
prodaMalFa	v	priPeru	neskladnosti	blaJa	brezplačno	uvelMavlMa	MaPčevalne	
zahtevke�	7a	JaranFiMa	prav	tako	ne	izkMučuMe	praviF	potroůnika�	ki	izhaMaMo	iz	
obvezneJa	MaPstva	za	skladnost blaga.

ProdaMaleF�
/idl	SloveniMa	d�o�o�	k�d��	Pod	lipaPi	1�	SI-1�1�	KoPenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za	zaJotavlManMe	hitre	obdelave	vaůe	
zadeve	sledite	naslednMiP	napotkoP�

Za	vse	poizvedbe	iPeMte	pripravlMeni	
potrdilo	o	nakupu	in	ůtevilko	izdelka	
�,$1ּ464986_2404�	kot	dokazilo	
o	nakupu�

Ñtevilka	izdelka	Me	navedena	na	tipski	
ploůčiFi	na	izdelku�	Jravuri	na	izdelku�	
naslovnem listu vaših navodil �spodaM	
levo�	ali	nalepki	na	hrbtni	ali	spodnMi	
strani	izdelka�

|e	pride	do	napak	v	delovanMu	ali	druJih	
poPanMklMivosti�	se	naMpreM	obrnite	na	
spodaM	navedeni	servisni	oddelek	po	
telefonu ali e-pošti.

,zdelek�	ki	Me	označen	za	pokvarMeneJa�	
lahko	nato	s	priložitviMo	računa	�potrdila o 
nakupu�	ter	z	navedbo	poPanMklMivosti	in	
kdaM	Me	do	nMe	priůlo	brezplačno	poůlMete	
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside�diy�FoP	lahko	
preberete	in	prenesete	ta	priročnik	
in	ůe	veliko	druJih�	S	to	kodo	45	
prispete neposredno na stran 
parkside�diy�FoP�	,zberite	svoMo	državo	
in	prek	iskalne	Paske	poiůčite	navodila	
za	uporabo�	Z	vnosoP	ůtevilke	izdelka	
�,$1� 464986_2404 prispete do navodil 
za	uporabo	teJa	izdelka�

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  00386 �0� 80 080 917
(�0ail:  infofon@lidl.si
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�  Izjava EU o skladnosti

 
ũǌ
ateǀilka modela: 

at͘ ͬ Deli








at͘ ͬ Deli



at͘ ͬ Deli


deŚniēno dokumentacijo Śrani: 


KtID 'mď, Θ �o͘ K'͕  StiftsďerŐstraƘe ϭ͕  ϳϰϭϲϳ Eeckarsulm͕  Eemēija
�a izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljƵēno proizvajalec.



 
   

3NXLV 3NXLV

�:s    ;Ɠt͘ 

"PARKSIDE" Elektriēna naƉraǀa za ostrenje ǀeriŐ



č



o omejevanjƵ Ƶporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriēni in elektronski opremi:







  
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

7ento	syPbol	znaPená�	že	při	
použití	tohoto	vƏrobku	Me	třeba	
dodržet	návod	k	obsluze�

1oste	oFhranu	sluFhu�

NE%EZPEČÍ� ּ֑2značuMe	
ohrožení	s	vysokƏP	stupnğP	
rizika�	které	Pá�	pokud	se	Pu	
nezabrání�	za	následek	sPrt	
nebo	tğžké	zranğní	�např�	
nebezpečí	uduůení�

PoužíveMte	oFhranu	dƏFhání�

VAROVÁNÍ� ּ֑2značuMe	
nebezpečí	se	středníP	stupnğP	
rizika�	které	Půže	Pít�	pokud	se	
Pu	nezabrání�	za	následek	tğžké	
zranğní	nebo	sPrt	�např�	riziko	
Źrazu	elektriFkƏP	proudeP�

1oste	oFhranu	očí�

OPATRNĚ� ּ֑2značuMe	ohrožení	
s	nízkƏP	stupnğP	rizika�	
které	Půže	Pít�	pokud	se	Pu	
nezabrání�	za	následek	lehké	až	
střední	zranğní	�např�	nebezpečí	
opaření�

PoužíveMte	oFhranné	rukaviFe�

VÝSTRAHA� ּ֑9aruMe	před	
PožnƏP	poůkozeníP	PaMetku	
�např�	nebezpečí	zkratu�

1oste	oFhrannou	zástğru�

1ebezpečí	poranğní	v	důsledku	
otáčeMíFího	se	nástroMe�	8držuMte	
ruFe	v	dostatečné	vzdálenosti�

2Fhranná	třídaּ,,
�dvoMitá	izolaFe�

NHEH]SHĕķ ]DVDƗHQķ 
HOHNWULFNƏP SURXGHP� Před	
vůePi	ŹdržbovƏPi	a	opravnƏPi	
praFePi	vytáhnğte	síŶovou	
zástrčku [ּ�]	ze	zásuvky�

OPATRNĚ�	1edíveMte	se	do	
žhnouFího	svğtla�

5ozPğry	brusného	kotouče

1evystavuMte	tento	vƏrobek	
deůti� 1epoužíveMte	vadné	kotouče

Značka	C(	potvrzuMe	shodu	
se	sPğrniFePi	(8�	které	se	na	
vƏrobek	vztahuMí�

%ezpečnostní	pokyny
Pokyny	pro	činnost
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ELEKTRICKÁ OSTŘIČKA 
PILOVÝCH ŘETĚZŮ

� Úvod
%lahopřeMePe	9áP	ke	koupi	nového	
vƏrobku�	5ozhodli	Mste	se	pro	kvalitní	
produkt�	1ávod	k	obsluze	Me	součástí	
tohoto	vƏrobku�	2bsahuMe	důležité	
pokyny	pro	bezpečnost�	použití	a	
likvidaFi�	Před	použitíP	vƏrobku	se	
seznaPte	se	vůePi	pokyny	k	obsluze	
a	bezpečnostníPi	pokyny�	PoužíveMte	
vƏrobek	Men	popsanƏP	způsobeP	a	na	
uvedenƏFh	PísteFh�	Při	předání	vƏrobku	
třetí	osobğ	předeMte	i	vůeFhny	podklady�	

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX

  9Ərobek	Me	vhodnƏ	k	brouůení	vůeFh	
bğžnƏFh	typů	pilovƏFh	řetğzů�	
9Ərobek	není	určen	pro	žádnƏ	Miné	
použití	�např�	brouůení	s	FhladiFí	
kapalinou�	brouůení	MinƏFh	obrobků	
nebo	zdraví	ůkodlivƏFh	Pateriálů�	
Mako	Me	azbest��

  9Ərobek	Me	určen	pro	použití	v	oblasti	
kutilství�	

  9Ərobek	není	konFipován	pro	
koPerční	použití�	Při	koPerčníP	
použití	záruka	zaniká�	

  9Ərobek	Me	určen	pro	použití	
dospğlƏPi�	0ladí	lidé	starůí	1�ּlet	
Pohou	vƏrobek	používat	pouze	pod	
dohledeP�	

  9ƏrobFe	neručí	za	ůkody	způsobené	
nesprávnƏP	používáníP	nebo	
nesprávnou	obsluhou�	

� RR]VDK GRGûYN\
m VAROVÁNÍ�
u 9Ərobek	a	baliFí	Pateriály	neMsou	

dğtská	hračka�	1edovolte	dğteP	
hrát	si	s	plastovƏPi	sáčky�	IŒliePi	
a	PalƏPi	díly�	+rozí	nebezpečí	
polknutí	a	uduůení�

1 (lektriFká	ostřička	pilovƏFh	řetğzů	s	
naPontovanƏP	brusnƏP	kotoučeP	

1 5ukoMeŶ	
1 1apínaFí	Mednotka	řetğzu	se	stavğFíP	

ůroubeP	
1 SeřizovaFí	ůroub
1 SeřizovaFí	PatiFe	
� Ñrouby
� 0atiFe
� Podložky	
1 1ávod	na	obsluhu

� PRSLV GķOƉ
[1] 9ypínač	Zap�9yp
[2] %rusná	hlava	
[3] Kryt	brusného	kotouče	
[4] 5ukoMeŶ	
[5] 8pevŎovaFí	ůrouby	�kryt	brusného	

kotouče�	
[�] SeřizovaFí	ůroub	�hloubkovƏ	doraz�	
[�] SeřizovaFí	PatiFe	�hloubkovƏ	doraz�	
[7] 9odiFí	liůta	řetğzu
[8] %rusná	základna	
[9] StavğFí	PatiFe	�Mednotka	napínače	

řetğzu�
[�] StupniFe	Źhlu	ostření	���5؃ּažּ֑�5؃�	
[�] 1apínaFí	Mednotka	řetğzu	s	otočnƏP	

talířeP	
[�] 8pínaFí	páka	�upevnğní	řetğzu�	
[�] SeřizovaFí	ůroub	�posuv	řetğzu�	

�předeP	naPontovanƏ�
[�] SeřizovaFí	PatiFe	�posuv	řetğzu�	

�předeP	sPontovaná�
[
] Doraz 
[�] 'ržák	kabelůּ
	
[�] PřípoMné	vedení	se	síŶovou	zástrčkou	
[�] %rusnƏ	kotouč	
[
] 0atiFe	brusného	kotouče	
[	] Průhledové	okénko	
[�] /('	svítilnaּ
	
[�] 9ğtraFí	otvoryּ

[�] Ñrouby	
[� 0atiFe
[� Podložky
[�] 'orazovƏ	zářez
[�] ÎeznƏ	zub
[�] 1os	oPezovače	hloubky


 1ezobrazeno
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� THFKQLFNĝ ŹGDMH
(lektriFká	ostřička	
pilovƏFh	řetğzů PEKSGּ85ּD4
1oPinální	vstupní	
napğtí�

230–240 9a�	
5� +z

Příkon� �5ּ:	
�S�ּ15ּPin�ּ


2Fhranná	třída� ,,�
StupeŎ	krytí� ,P;�
-Penovité	
volnobğžné	
otáčkyּn2� 5��� Pin–1

Ûhel	nastavení� �5؃
vlevo�vpravo


	 	Po	15ּPinutáFh	nepřetržitého	
provozu	pod	zatíženíP	vƏrobek	
vypnğte�	Před	dalůíP	použitíP	
vƏrobku	neFhte	Potor	vyFhladnout	
na	pokoMovou	teplotu�	

%UXVQƏ NRWRXĕ PA ��4ּ:A ���
9nğMůí	průPğr� Èּ1�� PP
9Əvrt� Èּ�� PP
7louůŶka� ��� PP
+Potnost
�vč�ּpřísluůenství�� ��1 kJ
9olnobğžné	
otáčkyּn0� Pa[�	7�5� Pin–1

2bğžná	ryFhlost� Pa[�	��ּP�s


 %rusnƏ	kotouč	Pusí	bƏt	sFhopen	

odolat	ryFhlosti	otáčení	PiniPálnğ	
��ּP�s�

8POZORNĚNÍ
u Pro	vůeFhny	bğžné	pilové	řetğzy	s	

rozPğreP	článkůּ1����	9hodné	také	
pro	články	o	velikosti	����5�ּaּ�����	
které	lze	opraFovávat	poPoFí	
brusnƏFh	kotoučů	o	průPğru	
���ּPP�

8POZORNĚNÍ
u 'održuMte	ŹdaMe	vƏrobFe	řetğzu�
u ,nIorPaFe	o	doobMednání	brusnƏFh	

kotoučů�	viz	֙1áhradní	díly�
přísluůenství֚

HRGQRW\ HPLVķ KOXNX
1aPğřené	hodnoty	byly	stanoveny	v	
souladu	s	norPou	(1ּ����1�	+ladina	
akustiFkého	tlaku	elektriFkého	nástroMe	
hodnoFená	Makoּ$	Me	obvykle�

+ladina	akustiFkého	
tlaku	/p$� ���� d%
1eMistota	Kp$� ��� d%
+ladina	akustiFkého	
vƏkonu	/:$� 7��� d%
1eMistota	K:$� ��� d%

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
Celkové	hodnoty	vibraFí	�vektorovƏ	
součet	tří	sPğrů��	stanovené	v	souladu	s	
(1ּ����1�

9ibraFe	ah� ��5 P�s2

1eMistota	K� 1�5 P�s2

m VAROVÁNÍ�

1oste	oFhranu	sluFhu�

8POZORNĚNÍ
u 8vedená	Felková	hodnota	

vibraFí	a	uvedená	hodnota	ePisí	
hluku	byly	naPğřeny	poPoFí	
standardizovanƏFh	zkuůebníFh	
Petod�	a	Pohou	bƏt	použity	k	
porovnání	Mednoho	elektriFkého	
nástroMe	s	MinƏP�
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8POZORNĚNÍ
u 8vedená	Felková	hodnota	

vibraFí	a	uvedená	hodnota	ePisí	
hluku	Pohou	bƏt	použity	i	pro	
předbğžnéPu	odhadu	zatížení�

m VAROVÁNÍ�
u 9ibraFe	a	hluk	při	skutečnéP	

použití	elektriFkƏFh	nástroMů	se	
od	uvedenƏFh	hodnot	odFhyluMí	
v	závislosti	na	způsobu�	MakƏP	
Me	elektriFkƏ	nástroM	používán�	
zeMPéna	typ	zpraFovávaného	
obrobku�
Snažte	se	udržet	zatížení	vibraFePi	
a	hlukeP	tak	nízké�	Mak	Me	to	Men	
Požné�	PříkladnƏPi	opatřeníPi	ke	
snížení	zatížení	vibraFePi	Me	noůení	
rukaviF	při	používání	nástroMového	
nástavFe	a	oPezení	doby	práFe�	
PřitoP	se	Pusí	brát	do	Źvahy	
vůeFhny	akFe	provozního	Fyklu	
�například	časy	kde	Me	elektriFkƏ	
nástroM	vypnut�	a	ty�	u	kterƏFh	Me	
siFe	zapnutƏ�	ale	bğží	bez	zatížení��

%H]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\ SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH

m VAROVÁNÍ�
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ 

EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\� SRN\Q\� 
LOXVWUDFH D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� 
NWHUƏPL MH WHQWR HOHNWULFNƏ 
QûVWURM RSDWŬHQ� 1edodržení	
následnƏFh	pokynů	Půže	způsobit	
zranğní	elektriFkƏP	proudeP�	
požár	a�nebo	tğžká	zranğní�

8VFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW�
7erPín	používanƏ	v	bezpečnostníFh	
pokyneFh	֙elektriFkƏ	nástroM֚	se	
vztahuMe	na	elektriFké	nástroMe	napáMené	
ze	sítğ	�síŶovƏP	vedeníP�	nebo	elektriFké	
nástroMe	napáMené	akuPulátoreP	�bez	
síŶového	vedení��

%H]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
1� 8GUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ 

D GREŬH RVYğWOHQƏ�ֺ1epořádek	
nebo	neosvğtlené	praFovní	prostory	
Pohou	vést	k	ŹrazůP�	

�� NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ� 
Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ� 
SO\QƉ QHER SUDFKX�ֺ(lektriFké	
nástroMe	Msou	zdroMeP	Miskření�	které	
Půže	zapálit	praFh	nebo	vƏpary�	

�� PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML 
XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL�ֺPři	rozptƏlení	Půžete	
ztratit	kontrolu	nad	elektriFkƏP	
nástroMeP�	

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
1� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR 
]ûVXYN\� ZûVWUĕND QHVPķ EƏW 
ƗûGQƏP ]SƉVREHP PğQğQD� 
NHSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ 
V X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL 
QûVWURML�ֺ1eupravené	zástrčky	a	
odpovídaMíFí	zásuvky	snižuMí	riziko	
Źrazu	elektriFkƏP	proudeP�

�� V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPL SRYUFK\� MDNR MVRX 
SRWUXEķ� UDGLûWRU\� VSRUûN\ D 
OHGQLĕN\�ֺPokud	Me	vaůe	tğlo	
uzePnğné�	e[istuMe	zvƏůené	riziko	
Źrazu	elektriFkƏP	proudeP�

�� CKUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP�ֺProniknutí	
vody	do	elektriFkého	nástroMe	zvyůuMe	
riziko	Źrazu	elektriFkƏP	proudeP�
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�� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ N 
]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ HOHNWULF-
NĝKR QûVWURMH QHER N Y\WûKQXWķ 
]ûVWUĕN\ ]H ]ûVXYN\� 8GUƗXMWH 
SŬķSRMQĝ YHGHQķ GDOHNR RG WHSOD� 
ROHMH� RVWUƏFK KUDQ QHER SRK\EXMķ-
FķFK VH ĕûVWķ SŬķVWURMH�ֺPoůkozená	
nebo	spletená	přípoMná	vedení	zvyůuMí	
riziko	Źrazu	elektriFkƏP	proudeP�

5� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX� SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ YHGHQķ YKRGQĝ 
L SUR YHQNRYQķ SRXƗLWķ�ֺPoužití	
prodlužovaFího	vedení	vhodného	
pro	venkovní	prostředí	snižuMe	riziko	
Źrazu	elektriFkƏP	proudeP�

�� PRNXG MH SURYR] HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH YH YOKNĝP SURVWŬHGķ 
QHY\KQXWQƏ� SRXƗLMWH SURXGRYƏ 
FKUûQLĕ�ֺPoužití	proudového	
Fhrániče	snižuMe	riziko	Źrazu	
elektriFkƏP	proudeP�

%H]SHĕQRVW RVRE
1� %XĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR 

GğOûWH D SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ 
UR]XP SŬL SUûFL V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ 
QûVWURM� MVWH-OL XQDYHQL QHER 
SRG YOLYHP GURJ� DONRKROX QHER 
OĝNƉ�ֺChvíle	nepozornosti	při	použití	
elektriFkého	nástroMe	Půže	vést	k	
vážnƏP	zranğníP�

�� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH�ֺ1oůení	osobníFh	oFhrannƏFh	
poPůFek�	Mako	Me	protipraFhová	
Paska�	neklouzavá	bezpečnostní	
obuv�	oFhranná	přilba	nebo	oFhrana	
sluFhu�	v	závislosti	na	povaze	a	
použití	elektriFkého	nástroMe�	snižuMe	
riziko	zranğní�

�� ZDEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� 
8MLVWğWH VH� ƗH HOHNWULFNƏ QûVWURM MH 
Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM SŬLSRMķWH N 
HOHNWULFNĝ VķWL D�QHER DNXPXOûWRUX� 
KR ]YHGQHWH QHER SŬHQûůķWH�

Pokud	přenáůíte	elektriFkƏ	nástroM	
s	prsteP	na	spínači	nebo	zapnutƏ	
elektriFkƏ	nástroM	připoMíte	k	napáMení�	
Půže	to	vést	k	nehodáP�

�� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH RGVWUDŎWH YůHFKQ\ 
VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD 
ůURXE\�ֺ1ástroM	nebo	klíč�	kterƏ	
poneFháte	připevnğn	k	otáčeMíFí	se	
části	elektriFkého	nástroMe�	Půže	
vést	ke	zranğní�

5� V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD� DEHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX�ֺ7o	uPožŎuMe	lepůí	
ovladatelnost	elektriFkého	nástroMe	v	
neočekávanƏFh	situaFíFh�

�� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH YROQƏ 
RGğY QHER ůSHUN\� 8GUƗXMWH VYĝ 
YODV\� REOHĕHQķ D UXNDYLFH PLPR 
GRVDK SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ�ֺ9olnƏ	
odğv�	ůperky	nebo	dlouhé	vlasy	
Pohou	bƏt	zaFhyFeny	pohybuMíFíPi	
se	částPi�

7� PRNXG O]H LQVWDORYDW ]DŬķ]HQķ 
SUR RGVûYûQķ D ]ûFK\W SUDFKX� 
PXVķ EƏW SŬLSRMHQR D VSUûYQğ 
SRXƗķYûQR�ֺPoužití	odsávání	praFhu	
Půže	snížit	nebezpečí	tƏkaMíFí	
se	praFhu�

�� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ EH]-
SHĕQRVWL D QHSŬHNUDĕXMWH EH]-
SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH� D WR DQL Y SŬķSDGğ� ƗH MVWH 
VH VH]QûPLOL V HOHNWULFNƏP QûVWUR-
MHP SŬL ĕDVWĝP SRXƗķYûQķ�ֺ1edbalé	
Mednání	Půže	vést	k	vážnƏP	zranğ-
níP	bğheP	zloPků	sekundy�

8SRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP
1� EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH� 

PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺS	poPoFí	
vhodného	elektriFkého	nástroMe	
praFuMete	lépe	a	bezpečnğMi	v	zadané	
oblasti	vƏkonu�
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�� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ�ֺ(lektriFkƏ	
nástroM�	které	Miž	není	Požné	zapnout	
nebo	vypnout�	Me	nebezpečné	a	Pusí	
bƏt	opraveno�

�� PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP� 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ QHER SŬHG XORƗHQķP 
QHSRXƗķYDQĝKR HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH Y\WûKQğWH ]ûVWUĕNX 
]H ]ûVXYN\ D�QHER RGVWUDŎWH 
RGQķPDWHOQƏ DNXPXOûWRU�ֺ7oto	
preventivní	opatření	zabraŎuMe	
neŹPyslnéPu	spuůtğní	
elektriFkého	nástroMe�

�� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH VNODGXMWH PLPR GRVDK 
GğWķ�ֺ1eneFhte	osoby	používat	
elektriFkƏ	nástroM�	pokud	neMsou	
s	níP	obeznáPeni	nebo	nečetli	
instrukFe�	(lektriFké	nástroMe	Msou	
nebezpečné�	když	Msou	používány	
nezkuůenƏPi	osobaPi�

5� OSDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ� 
ZNRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH� 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� PRůNR]HQĝ 
GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG SRXƗLWķP 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺ0noho	
nehod	Me	způsobeno	ůpatnğ	
udržovanƏPi	elektriFkƏPi	nástroMi�

�� ŘH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ�ֺÎádnğ	udržované	řezné	
nástroMe	s	ostrƏPi	řeznƏPi	břity	se	
Pénğ	zadíraMí	a	lépe	se	ovládaMí�

7� PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPLWR 
SRN\Q\� ZRKOHGQğWH SUDFRYQķ 
SRGPķQN\ D ĕLQQRVW� NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD�ֺPoužití	elektriFkého	
nástroMe	k	Miné	činnosti�	než	Me	
určené	použití�	Půže	vést	k	
nebezpečnƏP	situaFíP�

�� 8GUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ 
VXFKĝ� ĕLVWĝ D EH] ROHMH D 
WXNX�ֺKluzké	rukoMeti	a	ŹFhopy	
neuPožŎuMí	bezpečnou	obsluhu	
a	ovládání	elektriFkého	nástroMe	v	
neočekávanƏFh	situaFíFh�

SHUYLV
1� NHFKWH VYƉM HOHNWULFNƏ QûVWURM 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOLƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ�ֺ7íP	Me	
zaMiůtğno�	že	bezpečnost	elektriFkého	
nástroMe	zůstane	zaFhována�	

� DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\
  NHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQĝ 

QûVWURMRYĝ QûVWDYFH� PŬHG NDƗGƏP 
SRXƗLWķP ]NRQWUROXMWH QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH QD RORXSûYûQķ D WUKOLQ\� 
PRNXG MVWH QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
]NRQWURORYDOL D QDVDGLOL� GUƗWH VH 
Y\ D Y EOķ]NRVWL VH QDFKû]HMķFķ 
RVRE\ PLPR URYLQX URWXMķFķKR 
SŬķVOXůHQVWYķ D QHFKWH SŬķVWURM 
EğƗHW QD PD[LPûOQķ RWûĕN\ 
�ּPLQXWX�	Poůkozené	nástroMové	
nástavFe	se	vğtůinou	rozbiMí	v	této	
testovaFí	dobğ�

  PŬķSXVWQƏ SRĕHW RWûĕHN 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH PXVķ 
EƏW PLQLPûOQğ WDN Y\VRNƏ MDNR 
QHMY\ůůķ SRĕHW RWûĕHN XYHGHQƏ QD 
HOHNWULFNĝP QûVWURML� Přísluůenství�	
které	se	otáčí	ryFhleMi	než	Me	přípustní�	
se	Půže	rozbít	a	rozlétnout	do	okolí�

  ZGUƗXMWH VH Y\ D Y EOķ]NRVWL VH 
QDFKû]HMķFķ RVRE\ PLPR URYLQX 
URWXMķFķKR EUXVQĝKR NRWRXĕH� 
2FhrannƏ	kryt	Pá	obsluhuMíFí	osobu	
Fhránit	před	ŹloPky	a	náhodnƏP	
kontakteP	s	brusnƏPi	tğlesy�

  %UXVQĝ QûVWURMH VPķ EƏW SRXƗLW\ 
SRX]H SUR GRSRUXĕHQĝ PRƗQRVWL 
Y\XƗLWķ� NDSŬķNODG� NLNG\ QHEUXVWH 
ERĕQķPL SRYUFK\ EUXVQĝKR 
NRWRXĕH� %rouůení	na	bočníFh	
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ploFháFh	Půže	způsobit	prasknutí	
brusnƏFh	kotoučů	a	MeMiFh	rozlétnutí�

  PRXƗķYHMWH YƗG\ QHSRůNR]HQĝ 
XSķQDFķ SŬķUXE\ YH VSUûYQĝ YHOLNRVWL 
D WYDUX SUR YûPL ]YROHQĝ EUXVQĝ 
NRWRXĕH� 9hodné	příruby	podepřou	
brusnƏ	kotouč	a	sníží	tak	nebezpečí	
zloPení	brusného	kotouče�	

  VQğMůķ SUƉPğU D WORXůŶND QûVWUR-
MRYĝKR QûVWDYFH PXVķ RGSRYķGDW 
UR]PğUƉP YDůHKR HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH� Ñpatnğ	zPğřené	nástroMové	
nástavFe	nePohou	bƏt	dostatečnğ	
odstínğny	a	kontrolovány�

  %UXVQĝ NRWRXĕH D SŬķUXE\ PXVķ 
SŬHVQğ VHGğW QD EUXVQĝP YŬHWHQX 
YDůHKR HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�
1ástroMové	nástavFe�	které	se	
nehodí	přesnğ	na	brusné	vřeteno	
elektriFkého	nástroMe�	se	otáčeMí	
nepravidelnğ�	velPi	silnğ	vibruMí	a	
Pohou	vést	ke	ztrátğ	kontroly�

  NRVWH RVREQķ RFKUDQQĝ SRPƉFN\� 
PRXƗķYHMWH Y ]ûYLVORVWL QD DSOLNDFL 
FHORREOLĕHMRYRX RFKUDQX� RFKUDQX 
Rĕķ QHER RFKUDQQĝ EUƏOH� PRGOH 
SRWŬHE\ QRVWH PDVNX SURWL SUDFKX� 
RFKUDQX VOXFKX� RFKUDQQĝ UXNDYLFH 
QHER VSHFLûOQķ ]ûVWğUX� NWHUû YûP 
]DGUƗķ PDOĝ ŹORPN\ EUXVLYD D 
PDWHULûOX�	2či	by	Pğly	bƏt	Fhránğny	
před	létaMíFíPi	FizíPi	tğlesy�	která	
vznikaMí	při	různƏFh	druzíFh	využití�	
2Fhranná	Paska	proti	praFhu	nebo	
respirátor	Pusí	při	používání	ƞltrovat	
vznikaMíFí	praFh�	%udete�li	dlouho	
vystaveni	silnéPu	hluku�	Půžete	bƏt	
postiženi	ztrátou	sluFhu�	

  8 RVWDWQķFK RVRE GEHMWH QD 
EH]SHĕQRX Y]GûOHQRVW RG YDůķ 
SUDFRYQķ REODVWL� KDƗGƏ� NGR GR 
SUDFRYQķ REODVWL YVWRXSķ� PXVķ 
QRVLW RVREQķ RFKUDQQĝ SRPƉFN\� 
ÛloPky	nástroMe	nebo	zloPené	
nástroMové	nástavFe	Pohou	
odlétnout	a	způsobit	poranğní	i	PiPo	
přísluůnou	praFovní	oblast�	

  PŬķSRMQĝ YHGHQķ XGUƗXMWH PLPR 
GRVDK URWXMķFķFK QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ� Ztratíte�li	kontrolu	nad	
přístroMeP�	Půže	bƏt	přípoMné	vedení	
proříznuto	nebo	zaFhyFeno	a	vaůe	
ruka	nebo	paže	se	Pohou	dostat	na	
otáčeMíFí	se	nástroMovƏ	nástaveF�	

  PUDYLGHOQğ ĕLVWğWH YğWUDFķ RWYRU 
VYĝKR HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�
9entilátor	Potoru	vtahuMe	do	
krytu	praFh	a	silné	nahroPadğní	
kovového	praFhu	Půže	způsobit	
elektriFká	nebezpečí�

  NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM 
Y EOķ]NRVWL KRŬODYƏFK PDWHULûOƉ� 
NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SRNXG MH XPķVWğQ QD KRŬODYĝP 
SRYUFKX� QDSŬķNODG QD GŬHYğ� -iskry	
Pohou	tyto	Pateriály	zapálit�

  NHSRXƗķYHMWH QûVWURMRYĝ QûVWDYFH� 
NWHUĝ Y\ƗDGXMķ WHNXWĝ FKODGLYR� 
Použití	vody	nebo	MinƏFh	Fhladiv	
Půže	vést	k	Źrazu	elektriFkƏP	
proudeP�	

  PřípoMné	vedení	a	prodlužovaFí	kabel	
udržuMte	PiPo	dosah	brusného	
kotouče�	Při	poůkození	nebo	
proříznutí	ihned	vytáhnğte	síŶovou	
zástrčkuּze	zásuvky�	1edotƏkeMte	
se	vedení�	dokud	není	odpoMeno	od	
napáMení�	-e	zde	nebezpečí	Źrazu	
elektriFkƏP	proudeP�	

  9ƏPğnu	zástrčky	nebo	přípoMného	
vedení	Pusí	vždy	provést	vƏrobFe	
elektriFkého	nářadí	nebo	Meho	
zákazniFké	servisní	středisko�	aby	se	
předeůlo	nebezpečí�

� 0RQWûƗ

8POZORNĚNÍ
u 9Ərobek	vždy	upevnğte	poPoFí	

dodanƏFh	ůroubů	�01�ּ7ּצ���
u Před	prvníP	uvedeníP	do	provozu�	

9Ərobek	pevnğ	připevnğte	k	
praFovní	desFe�	
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8POZORNĚNÍ
u 'beMte	na	to�	abyste	Pğli	dostatek	

prostoru	pro	práFi�	1eohrožuMte	
ostatní	osoby�	

u 8držuMte	nad	vƏrobkeP	kontrolu�	
9Ərobek	vždy	připevŎuMte	k	
praFovní	desFe	poPoFí	dostatečnğ	
dlouhƏFh	a	pevnƏFh	ůroubů�

� SPRQWXMWH YƏUREHN
2br� %	

1. 2dstraŎte	stahovaFí	pásky	kabelů�
2. 1aůroubuMte	rukoMeŶ [ּ4]	na	brusnou	

hlavuּ [2].
3. 8volnğte	stavğFí	ůroub [ּ9]	z	napínaFí	

Mednotky	řetğzuּ [�].
4. 8saĚte	napínaFí	Mednotku	řetğzu [ּ�]

na	brusnou	základnu [ּ8].
5. 1apínaFí	Mednotku	řetğzuּ [�]	pevnğ	

zaůroubuMte	poPoFí	stavğFího	
ůroubuּ [9].

6. PřípoMné	vedení [ּ�]	upevnğte	v	
držáku	kabelu [ּ�].

0RQWûƗ VWDYğFķKR ůURXEX
1. ZasuŎte	seřizovaFí	ůroub [ּ�] a 

seřizovaFí	PatiFi [ּ�]	pro	hloubkovƏ	
doraz	otvoreP	se	záviteP	na	zadní	
stranğ	vƏrobku�

2. +loubku	brouůení	ƞ[uMte	seřizovaFí	
PatiFíּ [�].

� PŬLSHYQğWH YƏUREHN N 
SUDFRYQķ GHVFH 

2br� C	

8POZORNĚNÍ
u 7louůŶka	hrany	stolu�	�0–30 PP
u PrůPğr	vrtáku�	1��5 PP
u 7louůŶka	ůroubu�	01�

1. 8Pístğte	vƏrobek	na	praFovní	desku�	
PoužiMte	dorazovƏ	zářez [ּ�]�	%rusná	
základna [ּ8]	Pusí	vyčnívat	přes	okraM	
stolu�	

2. 2tvory	pro	vrtání	označte	tužkou�	
2pğt	vƏrobek	odstraŎte�	

3. 'o	praFovní	desky	vyvrteMte	�ּotvory�
4. PřiůroubuMte	brusnou	základnu [ּ8]	k	

praFovní	desFe�	PoužiMte	ůroubyּ [�]�	
podložkyּ [�]	a	PatiFe [ּ�].

� PURYR]
m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u PoužíveMte	pouze	vƏrobFeP	

doporučené	brusné	kotouče [ּ�]
a	díly	přísluůenství�	Použití	Miného	
nástroMového	nástavFe	a	Miného	
přísluůenství	Půže	způsobit	
zranğní�

u 1ikdy	neprovozuMte	vƏrobek	bez	
průhledového	okénka [ּ	].

u 1epoužíveMte	žádné	pilové	listy�	
u Před	uvedeníP	vƏrobku	do	

provozu	vždy	zkontroluMte	brusnƏ	
kotoučּ [�]�	ZkontroluMte	vzdálenost	
Pezi	průhledovƏP	okénkeP [ּ	] a 
brusnƏP	kotoučeP�

u 1epoužíveMte	zloPené�	prasklé	
nebo	Minak	poůkozené	brusné	
kotoučeּ [�].

u 9Ərobek	zapíneMte	až	po	Meho	
bezpečnéP	upevnğní	na	praFovní	
desku�	

u 9Ərobek	nikdy	nepoužíveMte	bez	
průhledového	okénka [ּ	]�	napínaFí	
Mednotky	řetğzuּ [�]	nebo	krytu	
brusného	kotoučeּ [3].

u Při	práFi	se	uMistğte�	že	Páte	
bezpečnƏ	postoM�	
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m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Když	Me	vƏrobek	v	provozu�	

udržuMte	své	ruFe	PiPo	brusnƏ	
kotouč [ּ�]	a	zuby	řetğzu	řetğzové	
pily�	1epohybuMte	pilovƏP	řetğzeP	
ručnğ�

m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�

1oste	oFhranu	zraku	a	sluFhu�

Při	práFi	s	pilovƏP	řetğzeP�	
PoužíveMte	oFhranné	rukaviFe	
odolné	proti	pořezání	a	v	
případğ	potřeby	zástğru�	aby	
nedoůlo	k	pořezání�	

m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�

Před	čiůtğníP�	nastavováníP�	
Źdržbou	nebo	opravou	
vƏrobek	vždy	vypnğte	a	
odpoMte	síŶovou	zástrčkuּ [�].

8POZORNĚNÍ
u 9Ərobek	Me	pohánğn	

elektroPotoreP	s	tepelnou	
oFhranou	a	blokováníP	
opğtovného	spuůtğní	pro	zvƏůení	
bezpečnosti�

u Ûhel	ostření	lze	nastavit	v	rozsahu	
od	֑�5؃ּdoּ��5؃�	

u 9odiFí	liůta	řetğzu [ּ7]	Pá	variabilnğ	
nastavitelnƏ	doraz�	

u %rouůení	se	provádí	otáčeníP	
brusné	hlavyּ [2].

� ZDSQXWķ�Y\SQXWķ QDSûMHQķ
m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u %rusnƏ	kotouč [ּ�]	pokračuMe	v	

Fhodu	i	po	vypnutí	vƏrobku�	

m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Před	prvníP	brouůeníP	a	po	každé	

vƏPğnğ	brusného	kotouče [ּ�]�	
9ždy	proveĚte	zkuůební	provoz	
trvaMíFí	alespoŎ	��ּsekund	bez	
zátğže�	

u 9Ərobek	hned	vypnğte�	když�
– %rusnƏ	kotouč [ּ�]	se	neotáčí	
rovnoPğrnğ	

– 'oFhází	k	silnƏP	vibraFíP	
– Slyůíte	abnorPální	zvuky

u 8Mistğte	se�	že	napğtí	v	síti	souhlasí	
s	napğtíP�	které	Me	uvedeno	na	
typovéP	ůtítku	vƏrobku�

8POZORNĚNÍ
u Při	práFi	v	praůnéP	prostředí�	

8Mistğte	se�	že	vğtraFí	otvory [ּ�]
Msou	volné	�viz	֙|iůtğní	a	Źdržba֚��

1. PřipoMte	vƏrobek	k	síti�	
2. Zapnutí�	Zatlačte	vypínač	Zap�

9ypּ [1]	do	polohyּI�	9Ərobek	
nabğhne�	

3. 9ypnutí�	9ypínač	Zap�9yp [ּ1]	zatlačte	
do	polohyּ0�	9Ərobek	se	vypne�	

THSHOQû RFKUDQD V EORNRYûQķP 
RSğWRYQĝKR VSXůWğQķ 
  Pokud	se	vƏrobek	autoPatiFky	

vypne	z	důvodu	přetížení�	9Ərobek	
se	autoPatiFky	nerestartuMe�	Znovu	
vƏrobek	zapnğte�	

� %URXůHQķ ŬHWğ]X SLO\
m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u 1esprávnğ	nabrouůenƏ	pilovƏ	řetğz	

Půže	způsobit	poůkození	a	zvyůuMe	
nebezpečí	zpğtného	rázu	pily�	
ZaMistğte�	aby	byl	řetğz	pily	přesnğ	
seřízen�	

u 'održuMte	správnƏ	Źhel	ostření	a	
PiniPální	rozPğry	pilového	řetğzu�	

u 2dstraŎte	Fo	neMPénğ	Pateriálu�	
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m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u 1ebrousit	na	hnaFíFh	nebo	

spoMovaFíFh	článFíFh�	9	opačnéP	
případğ	Půže	doMít	k	přetržení	
pilového	řetğzu�	

u Při	nedodržení	tğFhto	pokynů	
hrozí	při	PanipulaFi	s	vƏrobkeP	
nebezpečí	poranğní�	

8POZORNĚNÍ
u Před	ostřeníP	pilového	řetğzu	MeM	

očistğte�	ZaoleMované	dřevo	nebo	
zbytky	oleMe	odstraŎte	kartáčeP	
nebo	hadreP�

u Po	nabrouůení�	9ůeFhny	řezné	
články	Pusí	Pít	steMnou	délku	a	
ůířku�

u Pokud	z	řezného	zubu [ּ�]	zbƏvaMí	
pouze	FFa	�ּPP�	Îetğz	pily	Me	
opotřebovanƏ	a	Pusí	bƏt	vyPğnğn	
za	novƏ�

VORƗHQķ SLORYĝKR ŬHWğ]X
2br�ּ'�	krokּ1	

1. 2tevřete	vodiFí	liůtu	řetğzuּ [7]�	
2točte	upínaFí	páku [ּ�]	proti	sPğru	
hodinovƏFh	ručiček�
– 8pínaFí	páku	nğkolikrát	vraŶte	do	
původní	polohy�	

– 8volnğte	upínaFí	páku�	Zatáhnğte	
upínaFí	páku	sPğreP	ven�	

– 1eFhte	upínaFí	páku	vrátit	se	do	
původní	polohy�	

– 1eFhte	upínaFí	páku	opğt	
zaaretovat�	

2. 9ložte	pilovƏ	řetğz	do	vodíFí	liůty	
řetğzuּ [7]�	Îezné	hrany	Pusí	
sPğřovat	k	brusnéPu	kotouči [ּ�].

3. Sklopte	dorazּ [
]	sPğreP	dolů	a	
táhnğte	pilovƏ	řetğz	dozadu�	dokud	
se	brouůenƏ	řeznƏ	zub [ּ�]	neopře	
o	doraz�

NDVWDYHQķ SUDFRYQķKR ŹKOX
1. Povolte	stavğFí	PatiFi [ּ9]�	PoPoFí	

stupniFeּ [�]	nastavte	požadovanƏ	
Źhel	ostření	ʼ	na	otočnéP	kotouči	
napínaFí	Mednotky	řetğzuּ [�].
'održuMte	pokyny	vƏrobFe	pilového	
řetğzu	tƏkaMíFí	se	požadovaného	Źhlu	
ostření	ʼ�

2. Poté	opğt	utáhnğte	stavğFí	PatiFi [ּ9].

NDVWDYHQķ GRUD]X
2br�ּ'�	krokּ�	

1. PosuŎte	brusnou	hlavuּ [2] na 
rukoMeti [ּ4]	sPğreP	dolů�

2. PoPoFí	seřizovaFího	ůroubu	
posuvu	řetğzu [ּ�]	přibližte	řeznƏ	
zub [ּ�]	k	brusnéPu	kotouči [ּ�].
ÎeznƏ	zub	Pusí	bƏt	v	kontaktu	s	
brusnƏP	kotoučeP�

3. 8táhnğte	seřizovaFí	ůroub [ּ�]�	
PoužiMte	seřizovaFí	PatiFi [ּ�].

4. Připevnğte	články	řetğzu	do	vodiFí	
liůtyּ [7]�	2točte	upínaFí	páku [ּ�]	ve	
sPğru	hodinovƏFh	ručiček�

5. 1astavte	hloubkovƏ	doraz	poPoFí	
seřizovaFího	ůroubuּ [�]�	%rusnƏ	
kotoučּ [�]	se	Pusí	dotƏkat	základny	
zubu�	

6. +loubku	brouůení	zaMistğte	seřizovaFí	
PatiFí [ּ�].

OVWŬHQķ
1. Zapnğte	vƏrobek	�viz	֙Zapnutí�

vypnutí	napáMení֚��	
2. /ehkƏP	zatlačeníP	na	rukoMeŶ [ּ4]

posuŎte	brusnou	hlavu [ּ2]	sPğreP	
dolů	a	nabruste	řeznƏ	zub [ּ�]�	%rusnƏ	
kotoučּ [�]	nesPí	bƏt	uveden	do	klidu	
brzdaPi�	$byste	toPu	předeůli�	včas	
snižte	tlak�

3. %rousit	zuby	na	Medné	stranğ	
pilového	řetğzu�	

4. 8pravte	Źhel	ostření	a	nabruste	zuby	
na	druhé	stranğ	pilového	řetğzu�	
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5. PosuŎte	pilovƏ	řetğz	dopředu�	
9ypnğte	vƏrobek	�viz	֙Zapnutí�
vypnutí	napáMení֚��

6. 8volnğte	upínaFí	páku [ּ�]	a	upevnğte	
dalůí	článek	řetğzu�	kterƏ	Pá	bƏt	
nabrouůen�	PoužiMte	nastavovaFí	
dorazּ [
]	a	upínaFí	páku	ve	vodiFí	
liůtğ	řetğzu [ּ7].

KRQWUROD Y]GûOHQRVWL RPH]RYDĕH 
KORXEN\ 
2br�ּ'�	krokּ�	

8POZORNĚNÍ
u ÎeznƏPi	částPi	řetğzu	Msou	řezné	

články�	které	se	skládaMí	z	řezného	
zubu [ּ�]	a	nosu	oPezovače	
hloubky [ּ�]�	9ertikální	vzdálenost	
Pezi	niPi	určuMe	vzdálenost	
oPezovače	hloubkyּA.

1. Po	každéP	��	ostření�	ZkontroluMte	
vzdálenost	hloubkoPğruּA	podle	
pokynů	vƏrobFe	pilového	řetğzu�	

2. PloFhƏP	pilníkeP	opiluMte	nos	
oPezovače	hloubkyּ [�]. Po 
přestavení	hrot	hloubkoPğru	Pírnğ	
zaoblete�	Původní	tvar	Pusí	bƏt	
zaFhován�	

� ČLůWğQķ D ŹGUƗED
m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�

Před	čiůtğníP�	nastavováníP�	
Źdržbou	nebo	opravou	
vƏrobek	vždy	vypnğte	a	
odpoMte	síŶovou	zástrčkuּ [�].

m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�

Při	práFi	s	brusnƏPi	kotouči [ּ�]
používeMte	oFhranné	rukaviFe�	

m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u 9eůkeré	práFe�	které	neMsou	

popsány	v	toPto	návodu	na	
obsluhu�	neFhte	provést	odbornou	
dílnou�	PoužíveMte	pouze	oriJinální	
díly�

u Před	každƏP	použitíP	vƏrobek	
zkontroluMte�	zda	nevykazuMe	
zMevné	vady�	Mako	Msou	uvolnğné�	
opotřebované	nebo	poůkozené	
díly�	2pravte	polohu	ůroubů	nebo	
MinƏFh	dílů�	ZeMPéna	zkontroluMte	
brusnƏ	kotouč [ּ�]�	9yPğŎte	
poůkozené	díly�

m OPATRNĚ� RL]LNR SRSûOHQķ�

u Před	praFePi	Źdržby	a	čiůtğní	
neFhte	vƏrobek	plnğ	vyFhladnout�	

� ČLůWğQķ
m OPATRNĚ� RL]LNR ŹUD]X 

HOHNWULFNƏP SURXGHP�
u 1ikdy	nečistğte	vƏrobek	pod	

tekouFí	vodou�	

m VÝSTRAHA� RL]LNR SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u 1epoužíveMte	žádné	čistiFí	
prostředky	nebo	rozpouůtğdla�	
ChePiFké	látky	Pohou	napadnout	
plastové	části	vƏrobku�	

8POZORNĚNÍ
u |istğte	vƏrobek	důkladnğ	po	

každéP	použití�	

o 9ğtraFí	otvory [ּ�]	a	povrFh	vƏrobku	
čistğte	PğkkƏP	kartáčeP�	ůtğtFeP	
nebo	hadříkeP�
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� ÛGUƗED
m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Před	prvníP	brouůeníP	a	po	každé	

vƏPğnğ	brusného	kotouče [ּ�]�	
9ždy	proveĚte	zkuůební	provoz	
trvaMíFí	alespoŎ	��ּsekund	bez	
zátğže�	

u 9Ərobek	hned	vypnğte�	když�
– %rusnƏ	kotouč [ּ�]	se	neotáčí	
rovnoPğrnğ	

– 'oFhází	k	silnƏP	vibraFíP	
– Slyůíte	abnorPální	zvuky

m VÝSTRAHA� RL]LNR SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u 0atiFi	brusného	kotouče [ּ
]
neutahuMte	příliů	pevnğ�	%rusnƏ	
kotouč [ּ�]	a	PatiFe	brusného	
kotouče	by	se	Pohly	zloPit�	

8POZORNĚNÍ
u 8Mistğte	se�	že	otáčky	uvedené	

na	brusnéP	kotouči [ּ�]	Msou	
steMné	nebo	vyůůí	než	MPenovité	
volnobğžné	otáčky	vƏrobku�	
8Mistğte	se�	že	rozPğry	kotouče	
odpovídaMí	rozPğrůP	vƏrobku�

u Pouze	dokonale	Iunkční	brusné	
kotouče [ּ�]	�zvuková	zkouůka��

u PoužíveMte	pouze	brusné	
kotouče [ּ�]	s	PontážníP	otvoreP	
Èּ��ּPP�	'o	brusného	kotouče	
následnğ	nevrteMte	příliů	PalƏ	
Pontážní	otvor�

u K	přizpůsobení	brusnƏFh	kotoučů	
s	velkƏPi	otvory	nepoužíveMte	
saPostatné	redukční	vložky	ani	
adaptéry�

u 1epoužíveMte	žádné	pilové	listy�
u Po	vƏPğnğ	brusného	kotouče [ּ�]�	

9Ərobek	znovu	koPpletnğ	sestavte�	

V\PğŎWH EUXVQƏ NRWRXĕ
2br�ּ(	

1. 8volnğte	rukoMeŶ [ּ4].
2. Povolte	�ּupevŎovaFí	ůrouby [ּ5] na 

krytu	brusného	kotoučeּ [3].
3. 2dstraŎte	kryt	brusného	kotouče [ּ3].
4. 5učnğ	odůroubuMte	PatiFi	brusného	

kotoučeּ [
].
5. 9yMPğte	brusnƏ	kotouč [ּ�] z	držáku�
6. 1asaĚte	novƏ	brusnƏ	kotoučּ [�] na 

držák�	0atiFi	brusného	kotoučeּ [
]
naůroubuMte	ručnğ�

7. 2pğt	naůroubuMte	kryt	brusného	
kotouče [ּ3].

NûKUDGQķ GķO\�SŬķVOXůHQVWYķ
o ZákazníFi	si	Pohou	zakoupit	

koPpatibilní	náhradní	
díly	a	přísluůenství	přes	
ZZZ�optiPe[�shop�FoP.

o Připravte	si	obMednaFí	číslo	
své	obMednávky�

o 2bMednávky	Půžete	zadávat	
pouze	online�

o 'alůí	inIorPaFe	získáte	na	Servisní	
linFe	společnosti	/idl	�viz	֙Servis֚��	

DķO OEMHGQDFķ ĕķVOR
[4] 5ukoMeŶ 99946498602
[�] %rusnƏ	kotouč 99946498603
0RQWûƗQķ VDGD�
[�]
[�]
[�]

Ñrouby
0atiFe
Podložky 99946498601

� TUDQVSRUW
  9Ərobek	vždy	přepravuMte	s	Mednou	

rukou	na	brusné	hlavğ [ּ2]	a	druhou	
rukou	na	brusné	základnğ [ּ8].

  1epřenáůeMte	vƏrobek	za	přípoMné	
vedeníּ [�].
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� SNODGRYûQķ
  SkladuMte	vƏrobek	na	suFhéP	a	proti	

praFhu	FhránğnéP	Pístğ	a	PiPo	
dosah	dğtí�

  SkladuMte	brusné	kotouče [ּ�] na 
suFhéP	Pístğ�	%rusné	kotouče	Pusí	
bƏt	uloženy	ve	svislé	poloze	a	nesPí	
se	stohovat�	

� ZOLNYLGRYûQķ
2bal	se	skládá	z	ekoloJiFkƏFh	
Pateriálů�	které	Půžete	zlikvidovat	
prostředniFtvíP	PístníFh	sbğren	
reFyklovatelnƏFh	Pateriálů�

Při	třídğní	odpadu	se	řiĚte	podle	
označení	obalovƏFh	Pateriálů	
zkratkaPi	�a�	a	čísly	�b��	s	
následuMíFíP	vƏznaPeP�	1–7�	
uPğlé	hPoty��0–22�	papír	a	
lepenka��0–98�	složené	látky�

VƏUREHN�
2	PožnosteFh	likvidaFe	
vysloužilƏFh	zařízení	se	
inIorPuMte	u	správy	vaůí	obFe	
nebo	Pğsta�
9	záMPu	oFhrany	životního	
prostředí	vysloužilƏ	vƏrobek	
nevyhazuMte	do	doPovního	
odpadu�	ale	předeMte	k	odborné	
likvidaFi�	2	sbğrnáFh	a	MeMiFh
otevíraFíFh	hodináFh	se	Půžete	
inIorPovat	u	přísluůné	správy	
Pğsta	nebo	obFe�

� ZûUXND
9Ərobek	byl	vyroben	podle	přísnƏFh	
sPğrniF	kvality	a	před	dodáníP	pečlivğ	
otestován�	9	případğ	PateriálníFh	nebo	
vƏrobníFh	vad	Páte	zákonná	práva	
vůči	prodeMFi	vƏrobku�	9aůe	zákonná	
práva	neMsou	níže	uvedenou	zárukou	
niMak	oPezená�

Záruka	na	tento	vƏrobek	Me	3ּroky	od	
data	zakoupení�	Záruční	doba	začíná	
dneP	zakoupení�	2riJinál	dokladu	o	
zakoupení	si	usFhoveMte	na	bezpečnéP	
Pístğ�	protože	tento	doklad	Me	vyžadován	
Mako	doklad	o	koupi�

-akékoli	poůkození	nebo	závady�	
které	se	vyskytly	Miž	v	okaPžiku	
nákupu�	Pusí	bƏt	nahláůeny	ihned	po	
vybalení	vƏrobku�

Pokud	se	u	vƏrobku	bğheP	3ּlet	od	
data	zakoupení	proMeví	vada	Pateriálu	
nebo	vƏrobní	vada�	pak	váP	ho	podle	
naůí	volby	bezplatnğ	opravíPe	nebo	
vyPğníPe�	Záruční	doba	se	po	uznané	
reklaPaFi	neprodlužuMe�	7o	platí	také	pro	
vyPğnğné	a	opravené	díly�

7ato	záruka	Me	neplatná�	pokud	byl	
vƏrobek	poůkozenƏ	nebo	nesprávnğ	
používanƏ	anebo	udržovanƏ�

Záruka	se	kryMe	na	Pateriálové	a	vƏrobní	
vady�	7ato	záruka	se	nevztahuMe	na	
díly	vƏrobku�	které	podléhaMí	bğžnéPu	
opotřebení�	a	tíP	platí	Mako	opotřebitelné	
díly	�např�	baterie�	hadiFe�	inkoustové	
barevné	patrony��	ani	se	nevztahuMe	na	
poůkození	rozbitnƏFh	dílů�	např�	spínačů	
nebo	dílů	ze	skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

9ּzáMPu	ryFhlého	zpraFování	9aůeho	
požadavku	se	řiĚte	následuMíFíPi	pokyny�

Pro	vůeFhny	požadavky	si	usFhoveMte	
pokladní	stvrzenku	Mako	doklad	oּnákupu	
a	číslo	položky	�,$1ּ464986_2404�.

|íslo	položky	naMdete	na	typovéP	ůtítku�	
Me	vyryto	na	vƏrobku�	Me	uvedeno	na	
titulní	stránFe	9aůeho	návodu	�vlevo	
dole�	nebo	Me	na	nálepFe	na	zadní	nebo	
spodní	stranğ	vƏrobku�
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Při	poruFháFh	IunkFe	nebo	MinƏFh	
závadáFh	neMdříve	kontaktuMte	
teleIoniFky	nebo	e�PaileP	níže	uvedené	
servisní	oddğlení�

1a	adresu	servisu�	kterou	9áP	sdğlíPe�	
Půžete	zdarPa	odeslat	pouze	vƏrobek�	
kterƏ	byl	zaznaPenanƏ	Mako	vadnƏ�	
a	to	spolu	sּpokladníP	dokladeP	
�stvrzenkou��	popiseP	závady	a	
uvedeníP	doby�	kdy	kּzávadğ	doůlo�

1a	stránkáFh	parkside�diy�FoP	naMdete	
tuto	a	Felou	řadu	dalůíFh	příruček	
kּnahlédnutí	a	ke	stažení�	PoPoFí	tohoto	
45	kŒdu	se	dostanete	příPo	na	stránky	
parkside�diy�FoP�	9yberte	svou	zePi	
a	vyhledeMte	návod	kּobsluze	poPoFí	
IorPuláře	kּvyhledávání�	ZadáníP	čísla	
položky	�,$1� 464986_2404	se	dostanete	
kּnávodu	kּobsluze	9aůeho	vƏrobku�

� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
7el��	 	���������
(�0ail�	 	oZiP#lidl�Fz
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�   E8 SURKOûůHQķ R VKRGğ

 
 "PARKSIDE" Elektrická ostƎiēka ƉiloǀǉcŚ ƎetĢzƽ
�şslo modelu: 

�͘ ͬ �ásti
^mĢrniceϮϬϬϲͬϰϮͬ�^

^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h





�͘ ͬ �ásti


�alƓí informace:
�͘ ͬ �ásti


Drǎitel tecŚnické dokumentace: 

ĄĠ
KtID 'mď, Θ �o͘ K'͕  StiftsďerŐstraƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Eeckarsulm͕  EĢmecko
doto prohláƓení o shodĢ se vydává na vǉhradní odpovĢdnost vǉrobce.

WƎeklad pƽvodního prohláƓení o shodĢ

 
ş   

3NXLV 3NXLV

Eh PRK,>�aEE1 K S,KD    ;ē͘ 

sǉƓe popsanǉ pƎedmĢt prohláƓení je ve shodĢ s pƎíslƵƓnǉmi harmonizaēními právními pƎedpisy hnie:

Kdkazy na pƎíslƵƓné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahƵ k nimǎ se shoda prohlaƓƵje:

WƎedmĢt vǉƓe Ƶvedeného prohláƓení je v soƵladƵ se smĢrnicí �vropského parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h ze dne ϴ. 
ēervna ϮϬϭϭ o omezení poƵǎívání nĢkterǉch nebezpeēnǉch látek v elektrickǉch a elektronickǉch zaƎízeních:

^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami
^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^

�

  
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�V\PERORY

7ento	syPbol	znaPená�	že	
pri	použití	produktu	sa	Pusí	
dodržiavaŶ	návod	na	obsluhu�

1oste	oFhranu	sluFhu�

NE%EZPEČENSTVO� ּ֑2značuMe	
nebezpečenstvo	s	vysokƏP	
stupŎoP	rizika�	ktoré	bude	PaŶ	
za	následok	sPrŶ	alebo	vážne	
zranenie�	ak	sa	Pu	nevyhnete	
�napr�	nebezpečenstvo	
zadusenia�

1oste	oFhranu	dƏFhania�

VÝSTRAHA� ּ֑2značuMe	
nebezpečenstvo	so	strednƏP	
stupŎoP	rizika�	ktoré	bude	PaŶ	
za	následok	sPrŶ	alebo	vážne	
zranenie�	ak	sa	Pu	nevyhnete	
�napr�	nebezpečenstvo	zásahu	
elektriFkƏP	prŹdoP�

1oste	oFhranu	očí�

POZOR� ּ֑2značuMe	
nebezpečenstvo	s	nižůíP	
stupŎoP	rizika�	ktoré	bude	
PaŶ	za	následok	ňahké	až	
stredne	Ŷažké	zranenie�	ak	
sa	Pu	nevyhnete	�napr�	
nebezpečenstvo	obarenia�

1oste	oFhranné	rukaviFe�

OPATRNE� ּ֑9aruMe	pred	
potenFiálnyPi	PateriálnyPi	
ůkodaPi	�napr�	nebezpečenstvo	
skratu�

1oste	oFhrannŹ	zásteru�

1ebezpečenstvo	poranenia	na	
rotuMŹFoP	náradí�	5uky	si	držte	
v	bezpečneM	vzdialenosti�

7rieda	oFhranyּ,,
�dvoMitá	izoláFia�

NHEH]SHĕHQVWYR ]ûVDKX 
HOHNWULFNƏP SUŹGRP� Pred	
ŹdržbaPi	a	opravaPi	vytiahnite	
zástrčku [ּ�]	zo	zásuvky�

POZOR�	1epozeraMte	sa	do	
silného	svetla�

5ozPery	brŹsneho	kotŹča

Produkt	nevystavuMte	dažĚu� 1epoužívaMte	poůkodenƏ	brŹsny	
kotŹč
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Značka	C(	potvrdzuMe	zhodu	
so	sPerniFaPi	(Û�	ktoré	sŹ	
relevantné	pre	produkt�

%ezpečnostné	upozornenia
0anipulačné	pokyny

ELEKTRICKÁ OSTRIČKA 
PÍLOVÝCH REŤAZÍ

� ÛYRG
%lahoželáPe	9áP	ku	kŹpe	9áůho	
nového	vƏrobku�	5ozhodli	ste	sa	pre	
veňPi	kvalitnƏ	vƏrobok�	1ávod	na	
obsluhu	Me	sŹčasŶou	tohto	vƏrobku�	
2bsahuMe	dôležité	upozornenia	tƏkaMŹFe	
sa	bezpečnosti�	používania	a	likvidáFie�	
Skôr	ako	začnete	vƏrobok	používaŶ�	
oboznáPte	sa	so	vůetkƏPi	pokynPi	
k	obsluhe	a	bezpečnosti�	9Ərobok	
používaMte	iba	v	sŹlade	s	popisoP	a	
v	uvedenƏFh	oblastiaFh	používania�	
9	prípade	postŹpenia	vƏrobku	ĚalůíP	
osobáP	odovzdaMte	aM	vůetky	dokuPenty	
patriaFe	k	vƏrobku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Produkt	Me	určenƏ	na	ostrenie	

vůetkƏFh	bežnƏFh	druhov	pílovƏFh	
reŶazí�	Produkt	nie	Me	určenƏ	na	
žiadne	iné	spôsoby	použitia	�napr�	
brŹsenie	s	FhladiaFou	tekutinou�	
brŹsenie	inƏFh	obrobkov	alebo	
Pateriálov�	ktoré	sŹ	nebezpečné	pre	
zdravie�	ako	napr�	azbestu��

  Produkt	Me	určenƏ	pre	doPáFiFh	
PaMstrov�	

  Produkt	nie	Me	určenƏ	na	dlhodobé	
koPerčné	Źčely�	Pri	koPerčnoP	
použití	zaniká	nárok	na	záruku�	

  Produkt	Me	určenƏ	pre	dospelé	osoby�	
0ladiství	od	1�ּrokov	sPŹ	produkt	
používaŶ	iba	pod	dozoroP�	

  9ƏrobFa	nezodpovedá	za	ůkody�	
ktoré	boli	spôsobené	použitíP	PiPo	
určenia	alebo	nesprávnou	obsluhou�	

� RR]VDK GRGûYN\
m VÝSTRAHA�
u Produkt	a	obal	nie	sŹ	hračky	

pre	deti�	'eti	sa	nesPŹ	hraŶ	s	
plastovƏPi	vreFkaPi�	IŒliaPi	
a	PalƏPi	časŶaPi�	+rozí	riziko	
prehltnutia	a	udusenia�

1 (lektriFká	ostrička	pílovƏFh	reŶazí	s	
naPontovanƏP	brŹsnyP	kotŹčoP	

1 5ukovĈŶ	
1 1apínadlo	reŶaze	so	zaisŶovaFou	

skrutkou	
1 1astavovaFia	skrutka
1 1astavovaFia	PatiFa	
� Skrutky
� 0atiFe
� Podložky	
1 1ávod	na	obsluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
[1 9ypínač
[2] %rŹsna	hlaviFa	
[3] Kryt	brŹsneho	kotŹča	
[4] 5ukovĈŶ	
[5] 8pevŎovaFie	skrutky	�kryt	brŹsneho	

kotŹča�	
[�] 1astavovaFia	skrutka	�hŇbkovƏ	doraz�	
[�] 1astavovaFia	PatiFa	�hŇbkovƏ	doraz�	
[7] 9odiaFa	koňaMnička	na	reŶaze
[8] %rŹsny	podstaveF	
[9] ZaisŶovaFia	PatiFa	�napínadlo	reŶaze�
[�] StupniFa	uhla	brŹsenia	���5؃ּažּ֑�5؃�	
[�] 1apínadlo	reŶaze	s	otočnƏP	tanieroP	
[�] 8pínaFia	páčka	�ƞ[ovanie	reŶaze�	
[�] 1astavovaFia	skrutka	�posŹvanie	

reŶaze�	�predPontovaná�
[�] 1astavovaFia	PatiFa	�posŹvanie	

reŶaze�	�predPontovaná�
[
] Doraz 
[�] 'ržiak	na	kábelּ
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[�] 1apáMaFí	kábel	so	zástrčkou	
[�] %rŹsne	kotŹče	
[
] 0atiFa	brŹsneho	kotŹča	
[	] KotŹč	na	oFhranu	zraku	
[�] /('	svietidloּ
	
[�] 9etraFie	otvoryּ

[�] Skrutky	
[� 0atiFe
[� Podložky
[�] 'orazovƏ	zárez
[�] 5eznƏ	zub
[�] 2bPedzovač	hŇbky


 1ie	Me	vyobrazené	

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
(lektriFká	ostrička	
pílovƏFh	reŶazí PEKSG 85ּD4
0enovité	vstupné	
napĈtie�

230–240 9a�	
5� +z

Príkon� �5ּ:	
�S�ּ15ּPin�ּ


7rieda	oFhrany� ,,�
Krytie� ,P;�
0enovité	otáčky	na	
voňnobehuּn2� 5��� Pin–1

1astaviteňnƏ	uhol� �5؃	doňava�
doprava


	 	Po	15ּPinŹtaFh	nepretržiteM	
prevádzky	pod	zaŶaženíP	
produkt	vypnite�	0otor	neFhaMte	
pred	ĚalůíP	použitíP	produktu	
vyFhladnŹŶ	na	izbovŹ	teplotu�	

%UŹVQ\ NRWŹĕ PA ��4ּ:A ���
9onkaMůí	priePer� È 1�� PP
2tvor� È �� PP
+rŹbka� ��� PP
+PotnosŶ
�vrát�	prísluůenstva�� ��1 kJ

2táčky	na	
voňnobehu n0� Pa[�	7�5�ּPin–1

2behová	rƏFhlosŶ� Pa[�	��ּP�s


 %rŹsny	kotŹč	Pusí	ustáŶ	rƏFhlosŶ	

obehu	PiniPálne	��ּP�s�

8POZORNENIE
u Pre	vůetky	bežné	pílové	reŶaze	s	

článkaPiּ1����	9hodné	aM	na	články	
����5�ּaּ�����	ktoré	PaMŹ	byŶ	
opraFované	brŹsnyPi	kotŹčPi	s	
hrŹbkou	���ּPP�

u 5eůpektuMte	ŹdaMe	od	vƏrobFu	
reŶaze�

u ,nIorPáFie	k	dodatočneM	obMed-
návke	brŹsnyFh	kotŹčov�	pozri	
֙1áhradné	diely�prísluůenstvo֚

HRGQRW\ HPLVLķ KOXNX
+odnoty	boli	Perané	v	sŹlade	s	
(1ּ����1�	+ladina	hluku	hodnotená	
akoּ$	elektriFkého	náradia	Me	zvyčaMne�

+ladina	akustiFkého	
tlakuּ/p$� ���� d%
1eistotaּKp$� ��� d%
+ladina	akustiFkého	
vƏkonuּ/:$� 7��� d%
1eistotaּK:$� ��� d%

EPLVLH YLEUûFLķ
Celková	hodnota	vibráFií	�suPa	
vektora	troFh	sPerov��	naPeraná	podňa	
(1ּ����1�

9ibráFiaּah� ��5 P�s2

1eistota	K� 1�5 P�s2
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m VÝSTRAHA�

1oste	oFhranu	sluFhu�

8POZORNENIE
u 8vedená	Felková	hodnota	vibráFií	

a	hodnota	ePisií	hluku	boli	Perané	
podňa	norPovaneM	skŹůobneM	
PetŒdy	a	Pôžu	byŶ	aplikované	pri	
porovnaní	elektriFkého	náradia	s	
inƏP	náradíP�

u 8vedená	Felková	hodnota	vibráFií	
a	hodnota	ePisií	hluku	sa	Pôžu	
použiŶ	aM	pre	predbežnƏ	odhad	
zaŶaženia�

m VÝSTRAHA�
u 9ibráFie	a	ePisie	hluku	sa	Pôžu	

počas	skutočného	používania	
elektriFkého	náradia	odliůovaŶ	od	
zadanƏFh	hodnôt�	to	závisí	od	typu	
a	spôsobu�	akƏP	sa	elektriFké	
náradie	používa�	naMPĈ	vůak�	s	
akƏP	obrobkoP	sa	praFuMe�
Snažte	sa	udržaŶ	zaŶaženie	
vibráFiaPi	a	hlukoP	na	čo	naMnižůeM	
Źrovni�	0edzi	príklady	opatrení	na	
zníženie	zaŶaženia	vibráFiaPi	patrí	
používanie	rukavíF	pri	používaní	
nadstavFa	a	skrátenie	praFovného	
času�	9	takoP	prípade	Me	potrebné	
zvážiŶ	vůetky	časti	praFovného	
Fyklu	�napríklad	časy�	keĚ	Me	
elektriFké	náradie	vypnuté	a	tie�	v	
ktorƏFh	Me	síFe	zapnuté�	ale	beží	
bez	zaŶaženia��

%H]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH

m VÝSTRAHA�
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ 

EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD� 
SRN\Q\� ]Qû]RUQHQLD D WHFKQLFNĝ 
ŹGDMH� NWRUĝ SDWULD N WRPXWR 
HOHNWULFNĝPX QûUDGLX� 1edbalosŶ	
pri	dodržiavaní	následnƏFh	
pokynov	Pôže	spôsobiŶ	zásah	
elektriFkƏP	prŹdoP�	požiar	a�alebo	
závažné	poranenia�

VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�
PoMeP	֙elektriFké	náradie �֚	ktorƏ	
Me	použitƏ	v	bezpečnostnƏFh	
upozorneniaFh�	sa	vzŶahuMe	na	prŹdoP	
napáMané	elektriFké	náradie	�s	napáMaFíP	
kábloP�	alebo	elektriFké	náradie	s	
akuPulátoroP	�bez	napáMaFieho	kábla��

%H]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
1� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH 

Y ĕLVWRWH D GREUH 
RVYHWOHQŹ�ֺ1eporiadok	alebo	
neosvetlené	praFovné	oblasti	Pôžu	
viesŶ	k	vzniku	Źrazov�	

�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ� Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\� 
SO\Q\ DOHER SUDFK�ֺ(lektriFké	
náradie	vytvára	iskry�	ktoré	Pôžu	
zapáliŶ	praFh	alebo	vƏpary�	

�� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP D 
LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL�ֺPri	
rozptƏlení	Pôžete	stratiŶ	kontrolu	nad	
elektriFkƏP	náradíP�	
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EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
1� NDSûMDFLD ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûUDGLD PXVķ E\Ŷ NRPSDWLELOQû VR 
]ûVXYNRX� ZûVWUĕND VD QHVPLH 
QLMDNR XSUDYRYDŶ� NHSRXƗķYDMWH 
DGDSWĝURYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX 
V X]HPQHQƏP HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP�ֺ1eupravované	zástrčky	a	
vhodné	zásuvky	znižuMŹ	riziko	zásahu	
elektriFkƏP	prŹdoP�

�� V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPL SRYUFKPL� 
QDSU� UŹU� NŹUHQķ� VSRUûNRY D 
FKODGQLĕLHN�ֺKeĚ	Me	vaůe	telo	
uzePnené�	hrozí	zvƏůené	riziko	
zásahu	elektriFkƏP	prŹdoP�

�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP�ֺ9niknutie	vody	
do	elektriFkého	náradia	zvyůuMe	riziko	
zásahu	elektriFkƏP	prŹdoP�

�� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
LQĝ ŹĕHO\� QD QRVHQLH HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� QD ]DYHVHQLH DOHER QD 
Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\� 
NDSûMDFķ NûEHO GUƗWH Y GRVWDWRĕQHM 
Y]GLDOHQRVWL RG WHSOD� ROHMD� 
RVWUƏFK KUûQ DOHER SRK\EOLYƏFK 
ĕDVWķ�ֺPoůkodené	alebo	skrŹtené	
napáMaFie	káble	zvyůuMŹ	riziko	zásahu	
elektriFkƏP	prŹdoP�

5� KHĚ SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP YRQNX� SRXƗķYDMWH LED 
WDNĝ SUHGOƗRYDFLH NûEOH� NWRUĝ 
VŹ YKRGQĝ GR YRQNDMůLHKR 
SURVWUHGLD�ֺPoužitie	vhodného	
predlžovaFieho	kábla	určeného	
do	e[teriéru	znižuMe	riziko	zásahu	
elektriFkƏP	prŹdoP�

�� AN MH SUHYûG]ND HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD YR YOKNRP SURVWUHGķ 
QHY\KQXWQû� SRXƗLWH SUŹGRYƏ 
FKUûQLĕ�ֺPoužitie	prŹdového	
Fhrániča	znižuMe	riziko	zásahu	
elektriFkƏP	prŹdoP�

%H]SHĕQRVŶ RVŔE
1� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR� ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH� 
NHĚ VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG 
YSO\YRP GURJ� DONRKROX DOHER 
OLHNRY�ֺ-ediná	Fhvíňka	nepozornosti	
pri	používaní	elektriFkého	náradia	
Pôže	viesŶ	k	závažnƏP	poraneniaP�

�� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ 
D YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ 
RNXOLDUH�ֺ1osenie	osobnƏFh	
oFhrannƏFh	poPôFok�	ako	Me	
protipraFhová	Paska�	protiůPyková	
bezpečnostná	obuv�	oFhranná	prilba	
či	oFhrana	sluFhu�	znižuMe	v	závislosti	
od	typu	elektriFkého	náradia	a	Meho	
použitia	riziko	poranení�

�� ZDEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\� PUHG SULSRMHQķP GR 
QDSûMDQLD D�DOHER N DNXPXOûWRUX� 
SUHG XSQXWķP DOHER SUHQRVRP 
VNRQWUROXMWH� ĕL MH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH Y\SQXWĝ�ֺKeĚ	pri	prenáůaní	
elektriFkého	náradia	budete	PaŶ	prst	
na	vypínači	alebo	elektriFké	náradie	
zapoMíte	do	elektriFkeM	siete	zapnuté�	
Pôže	to	spôsobiŶ	nehodu�

�� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
]DSQHWH� RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH 
QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD 
VNUXWN\�ֺ1ástroM	alebo	kňŹč�	
ktorƏ	sa	naFhádza	v	otočneM	
časti	elektriFkého	náradia�	Pôže	
spôsobiŶ	poranenia�

5� V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM 
SRORKH GUƗDQLD WHOD� ZDLVWLWH 
VL EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ 
XGUƗLDYDMWH URYQRYûKX�ֺ9Ěaka	
toPu	budete	PôFŶ	elektriFké	
náradie	lepůie	kontrolovaŶ	pri	
neočakávanƏFh	situáFiáFh�
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�� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH 
ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\� VODV\� 
RGHY D UXNDYLFH XGUƗLDYDMWH PLPR 
GRVDKX SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ�ֺ9oňnƏ	
odev�	ůperky	či	dlhé	vlasy	Pôžu	
zaFhytiŶ	pohybuMŹFe	sa	časti�

7� AN VŹ QDPRQWRYDQĝ ]DULDGHQLD QD 
RGVûYDQLH D ]DFK\WûYDQLH SUDFKX� 
WDN PXVLD E\Ŷ SULSRMHQĝ D VSUûYQH 
SRXƗķYDQĝ�ֺPoužitie	odsávania	Pôže	
znížiŶ	ohrozenie	praFhoP�

�� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D 
YƗG\ VD ULDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPL 
SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� DM WR DM Y SUķSDGH� ƗH 
VWH RER]QûPHQķ V SRXƗķYDQķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD D QHSRXƗķYDWH 
KR SR SUYƏNUûW�ֺ1epozorné	konanie	
Pôže	v	niekoňkƏFh	sekundáFh	
spôsobiŶ	závažné	poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V 
HOHNWULFNƏP QûUDGķP
1� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH 

QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX� PUL SUûFL 
SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO�ֺ-e	lepůie	a	
bezpečneMůie	praFovaŶ	s	vhodnƏP	
elektriFkƏP	náradíP	v	udávanoP	
rozsahu	vƏkonu�

�� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP�ֺ(lektriFké	
náradie�	ktoré	sa	nedá	zapnŹŶ	alebo	
vypnŹŶ�	Me	nebezpečné	a	Pusí	
sa	opraviŶ�

�� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD� 
YƏPHQRX GLHORY QDGVWDYFRY DOHER 
RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RGSRMWH ]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ 
D�DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ 
DNXPXOûWRU�ֺ7oto	bezpečnostné	
opatrenie	zabráni	neŹPyselnéPu	
spusteniu	elektriFkého	náradia�

�� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX 
GHWķ�ֺ1edovoňte�	aby	elektriFké	
náradie	používali	osoby�	ktoré	nie	sŹ	

oboznáPené	s	Meho	obsluhou	alebo	
si	nečítali	tieto	pokyny�	(lektriFké	
náradie	Me	nebezpečné�	ak	ho	
používaMŹ	neskŹsené	osoby�

5� SWDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
D QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗLWŹ 
SR]RUQRVŶ� SNRQWUROXMWH� ĕL 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ� 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER 
SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX� ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH 
SUHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD RSUDYLŶ�ֺPríčinou	PnohƏFh	
Źrazov	Me	nesprávna	Źdržba	
elektriFkého	náradia�

�� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ D 
ĕLVWĝ�ֺStarostlivo	udržiavané	rezné	
nástroMe	s	ostrƏPi	reznƏPi	hranaPi	
sa	PeneM	zasekávaMŹ	a	ňahůie	
sa	vedŹ�

7� EOHNWULFNĝ QûUDGLH� SUķVOXůHQVWYR� 
QDGVWDYFH DWĚ� SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY� ZRKňDGQLWH 
SULWRP SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D 
Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ�ֺPoužívanie	
elektriFkého	náradia	na	iné	Źčely�	
ako	Me	vyhradené�	Pôže	viesŶ	k	
nebezpečnƏP	situáFiáP�

�� RXNRYĈWL D GUƗDGOû XGUƗLDYDMWH 
VXFKĝ D EH] VWŔS ROHMD D 
WXNX�ֺÑPykňavé	rukovĈte	a	držadlá	
neuPožŎuMŹ	bezpečnŹ	obsluhu	
a	kontrolu	elektriFkého	náradia	v	
nepredvídateňnƏFh	situáFiáFh�

SHUYLV
1� OSUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ 
RGERUQƏ SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP 
SRXƗLWķ RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK 
GLHORY�ֺ7ak	bude	zabezpečené�	
že	zostane	zaFhovaná	bezpečnosŶ	
elektriFkého	náradia�	
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� DRSOQNRYĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

  NHSRXƗķYDMWH SRůNRGHQĝ 
QDGVWDYFH� PUHG NDƗGƏP SRXƗLWķP 
VNRQWUROXMWH QDGVWDYFH DNR EUŹVQH 
NRWŹĕH� ĕL VD QHůWLHSLD DOHER 
QHSUDVNDMŹ� PR VNRQWURORYDQķ 
D QDVDGHQķ QDGVWDYFD VD Y\ D 
RVRE\ Y EOķ]NRVWL GUƗWH PLPR 
GRVDKX URWXMŹFHKR QDGVWDYFD 
D QHFKDMWH SUķVWURM � PLQŹWX 
EHƗDŶ PD[LPûOQRX UƏFKORVŶRX�
Poůkodené	nadstavFe	sa	počas	
tohto	skŹůobného	obdobia	
zvyčaMne	zloPia�

  PUķSXVWQƏ SRĕHW RWûĕRN QDGVWDYFD 
PXVķ E\Ŷ DVSRŎ WDNƏ Y\VRNƏ 
DNR PD[LPûOQ\ SRĕHW RWûĕRN 
XYHGHQƏ QD HOHNWULFNRP QûUDGķ� 
Prísluůenstvo�	ktoré	sa	otáča	
rƏFhleMůie	ako	Me	povolené�	sa	Pôže	
zloPiŶ	a	odletieŶ�

  V\ DM RVRE\ Y EOķ]NRVWL VD GUƗWH 
PLPR ŹURYQH URWXMŹFHKR EUŹVQHKR 
NRWŹĕD� 2FhrannƏ	kryt	by	Pal	
obsluhuMŹFu	osobu	FhrániŶ	pred	
ŹloPkaPi	a	náhodnƏP	kontaktoP	s	
brŹsnyP	telesoP�

  %UŹVQH NRWŹĕH VD PŔƗX SRXƗķYDŶ 
LED QD RGSRUŹĕDQĝ VSŔVRE\ 
SRXƗLWLD� NDSUķNODG� NLNG\ QHEUŹVWH 
ERĕQƏPL SRYUFKPL EUŹVQ\FK 
NRWŹĕRY� %rŹsenie	bočnƏP	
povrFhoP	Pôže	viesŶ	k	toPu�	že	sa	
brŹsny	kotŹč	rozpadne	a	odletí�

  VƗG\ SRXƗķYDMWH QHSRůNRGHQĝ 
XSķQDFLH SUķUXE\ VSUûYQHM YHňNRVWL 
D WYDUX SUH EUŹVQ\ NRWŹĕ� NWRUƏ VWH 
Y\EUDOL� 9hodné	príruby	podporuMŹ	
brŹsny	kotŹč�	a	tƏP	znižuMŹ	
nebezpečenstvo	Meho	zloPenia�	

  VRQNDMůķ SULHPHU D KUŹEND 
QDGVWDYFD PXVLD ]RGSRYHGDŶ 
UR]PHURP YûůKR HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� 1esprávne	diPenzované	
nadstavFe	nePôžu	byŶ	priPerane	
Fhránené	ani	kontrolované�

  %UŹVQH NRWŹĕH D SUķUXE\ PXVLD 
SUHVQH VDGQŹŶ QD QDYķMDFLH YUHWHQR 
QD HOHNWULFNRP QûUDGķ�	1adstavFe�	
ktoré	nesedia	presne	na	brŹsne	
vreteno	na	elektriFkoP	náradí�	sa	
točia	nepravidelne�	veňPi	silno	vibruMŹ	
a	Pôžu	spôsobiŶ	stratu	kontroly�

  NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\� 
V ]ûYLVORVWL RG VSŔVREX SRXƗLWLD 
QRVWH RFKUDQX WYûUH� RFKUDQX Rĕķ 
DOHER RFKUDQQĝ RNXOLDUH� AN MH WR 
YKRGQĝ� SRXƗķYDMWH SURWLSUDFKRYŹ 
PDVNX� RFKUDQX VOXFKX� RFKUDQQĝ 
UXNDYLFH DOHER ůSHFLûOQX ]ûVWHUX� 
NWRUĝ YûV RFKUûQLD SUHG PDOƏPL 
ĕDVWLFDPL DEUD]ķYD D PDWHULûOX�
2Fhrana	očí	vás	Pusí	FhrániŶ	pred	
odlietaMŹFiPi	FudzíPi	telesaPi�	ktoré	
vznikaMŹ	pri	rôznyFh	použitiaFh�	
ProtipraFhová	Paska	alebo	respirátor	
Pusí	ƞltrovaŶ	praFh	vznikaMŹFi	počas	
používania�	$k	ste	dlho	vystavení	
hlasnéPu	hluku�	Pôžete	utrpieŶ	
stratu	sluFhu�	

  8GUƗXMWH RVWDWQĝ RVRE\ Y 
EH]SHĕQHM Y]GLDOHQRVWL RG YûůKR 
SUDFRYQĝKR SULHVWRUX� KDƗGƏ� NWR 
YFKûG]D GR SUDFRYQĝKR SULHVWRUX� 
PXVķ QRVLŶ RVREQĝ RFKUDQQĝ 
SRPŔFN\� ÛloPky	obrobku	alebo	
zloPené	kŹsky	nadstavFa	Pôžu	
odletieŶ	a	spôsobiŶ	zranenie	aM	PiPo	
priaPeho	praFovného	priestoru�	

  NDSûMDFķ NûEHO GUƗWH PLPR 
URWXMŹFLFK QDGVWDYFRY� $k	stratíte	
kontrolu	nad	prístroMoP�	kábel	sa	
Pôže	prerezaŶ	alebo	zaFhytiŶ	a	do	
rotuMŹFeho	nadstavFa	sa	váP	Pôžu	
dostaŶ	ruky	alebo	prsty�	

  VHWUDFLH RWYRU\ HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD SUDYLGHOQH ĕLVWLWH�
9entilátor	Potora	vtiahne	praFh	
do	telesa	a	silné	hroPadenie	
kovového	praFhu	Pôže	spôsobiŶ	
elektriFké	nebezpečenstvo�
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  EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
Y EOķ]NRVWL KRUňDYƏFK PDWHULûORY� 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH� 
DN VWRMķ QD KRUňDYRP SRYUFKX 
DNR QDSU� QD GUHYH� ,skry	
by	Pohli	spôsobiŶ	vznietenie	
tƏFhto	Pateriálov�

  NHSRXƗķYDMWH QDGVWDYFH� NWRUĝ 
Y\ƗDGXMŹ NYDSDOQĝ FKODGLYR� 
Použitie	vody	alebo	inƏFh	FhladiaFiFh	
Pédií	Pôže	spôsobiŶ	zásah	
elektriFkƏP	prŹdoP�	

  1apáMaFie	káble	a	predlžovaFie	
káble	držte	PiPo	dosahu	brŹsneho	
kotŹča�	9	prípade	poůkodenia	alebo	
prerezania	okaPžite	vytiahnite	
zástrčku	zo	zásuvky�	9edenia	sa	
nedotƏkaMte�	kƏP	nie	Me	odpoMenƏ�	
+rozí	nebezpečenstvo	zásahu	
elektriFkƏP	prŹdoP�	

  9ƏPenu	zástrčky	alebo	napáMaFieho	
kábla	Pusí	vykonávaŶ	vždy	len	
vƏrobFa	elektriFkého	náradia	alebo	
Meho	zákazníFka	služba�	aby	sa	
zabránilo	nebezpečenstváP�

� 0RQWûƗ

8POZORNENIE
u Produkt	pripevŎuMte	vždy	poPoFou	

dodanƏFh	skrutiek	�01�ּ7ּצ���
u Pred	prvƏP	uvedeníP	do	

prevádzky�	Produkt	riadne	
pripevnite	na	praFovnŹ	dosku�	

u 8istite	sa�	či	Páte	na	práFu	
dostatok	Piesta�	1eohrozuMte	iné	
osoby�	

u 1ad	produktoP	udržuMte	kontrolu�	
Produkt	vždy	pripevnite	na	
praFovnŹ	dosku	poPoFou	skrutiek	
dostatočneM	dŇžky	a	hrŹbky�

� 0RQWûƗ SURGXNWX
2br� %	

1. 2dstráŎte	káblové	ůnŹry�
2. 5ukovĈŶ [ּ4]	priskrutkuMte	na	brŹsnu	

hlaviFu [ּ2].
3. Z	napínadla	reŶaze [�]	uvoňnite	

zaisŶovaFou	skrutku [9].
4. 1apínadlo	reŶaze [ּ�]	nasaĚte	na	

brŹsny	podstaveF [ּ8].
5. 1apínadlo	reŶaze [�]	pevne	

priskrutkuMte	zaisŶovaFou	
skrutkou [9].

6. 1apáMaFí	kábel [ּ�]	pripevnite	do	
držiaku	na	kábel [ּ�].

0RQWûƗ ]DLVŶRYDFHM VNUXWN\
1. 1astavovaFiu	skrutku [ּ�] a 

nastavovaFiu	PatiFu [ּ�]	na	hŇbkovƏ	
doraz	zasuŎte	Fez	závitovƏ	otvor	na	
zadneM	strane	produktu�

2. %rŹsnu	hŇbku	zaƞ[uMte	nastavovaFou	
PatiFou [ּ�].

� PULSHYQHQLH SURGXNWX QD 
SUDFRYQŹ GRVNX 

2br� C	

8POZORNENIE
u +rŹbka	hrany	stola�	�0–30 PP
u PriePer	vrtáka�	1��5 PP
u +rŹbka	kotŹča�	01�

1. Produkt	uPiestnite	na	praFovnŹ	
dosku�	Použite	dorazovƏ	zárezּ [�].
%rŹsny	podstaveF [ּ8]	Pusí	vytūčaŶ	
Fez	hranu	stola�	

2. PoPoFou	Feruzky	si	označte	otvory	
na	vūtanie�	Produkt	daMte	znova	preč�	

3. 'o	praFovneM	dosky	vyvūtaMte	
�ּotvory�

4. Priskrutkovanie	brŹsneho	
podstavFa [8]	na	praFovnŹ	dosku�	
Použite	skrutky [�]�	podložkyּ [�] a 
PatiFe [�].
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� PUHYûG]ND
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
u PoužívaMte	len	vƏrobFoP	

odporŹčané	brŹsne	kotŹče [ּ�] a 
prísluůenstvo�	Používanie	iného	
nadstavFa	a	iného	prísluůenstva	
Pôže	predstavovaŶ	riziko	
poranenia�

u Produkt	nikdy	nepoužívaMte	bez	
kotŹča	na	oFhranu	zrakuּ [	].

u 1epoužívaMte	pílové	listy�	
u Pred	uvedeníP	produktu	do	

prevádzky	vždy	skontroluMte	brŹsny	
kotŹč [ּ�]�	SkontroluMte	vzdialenosŶ	
Pedzi	kotŹčoP	na	oFhranu	
zraku [ּ	]	a	brŹsnyP	kotŹčoP�

u 1epoužívaMte	zloPené�	popraskané	
alebo	inak	poůkodené	brŹsne	
kotŹče [ּ�].

u Produkt	zapínaMte	až	vtedy�	
keĚ	bude	riadne	pripevnenƏ	na	
praFovnŹ	dosku�	

u Produkt	nikdy	nepoužívaMte	bez	
kotŹča	na	oFhranu	zraku [ּ	]�	
napínadla	reŶaze [ּ�]	a	krytu	
brŹsneho	kotŹča [ּ3].

u 8istite	sa�	či	Páte	pri	práFi	pevnŹ	
stabilitu�	

u KeĚ	Me	produkt	v	prevádzke�	ruky	
si	držte	v	dostatočneM	vzdialenosti	
od	brŹsneho	kotŹča [�]	a	od	
zubov	píloveM	reŶaze�	PílovŹ	reŶaz	
neposŹvaMte	rukou�

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

1oste	oFhranu	zraku	a	sluFhu�

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

Pri	práFi	s	pílovou	reŶazou�	
$by	ste	sa	vyhli	reznƏP	
poraneniaP�	noste	rukaviFe	
odolné	voči	porezaniu	a	v	
prípade	potreby	zásteru�	

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

Pred	čisteníP�	nastavovaníP�	
Źdržbou	alebo	opravou	
produkt	vždy	vypnite	a	
zástrčku [�]	vytiahnite	zo	
zásuvky�	

8POZORNENIE
u Produkt	Me	poháŎanƏ	

elektroPotoroP	s	tepelnou	
oFhranou	a	s	blokovaníP	
opĈtovného	spustenia�	aby	bola	
zabezpečená	dodatočná	oFhrana�

u 8hol	brŹsenia	sa	dá	nastaviŶ	od	
֑�5؃ּdoּ��5؃�	

u 9odiaFa	koňaMnička	na	reŶaze [ּ7]	Pá	
variabilne	nastaviteňnƏ	doraz�	

u 2strenie	sa	vykonáva	otáčaníP	
brŹsneM	hlaviFeּ [2].

� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
u %rŹsny	kotŹč [ּ�]	sa	naĚaleM	točí	aM	

po	vypnutí	produktu�	
u Pred	prvƏP	brŹseníP	a	po	každeM	

vƏPene	brŹsneho	kotŹča [ּ�]�	9ždy	
vykonaMte	skŹůobnƏ	Fhod	bez	
záŶaže	na	PiniPálne	��ּsekŹnd�	
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m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u Produkt	okaPžite	vypnite�	ak�
– Sa	brŹsny	kotŹč [ּ�]	netočí	
rovnoPerne	

– 9znikaMŹ	silné	vibráFie	
– PočuMete	abnorPálne	zvuky

u 8istite	sa�	či	sa	sieŶové	napĈtie	
zhoduMe	s	napĈtíP	uvedenƏP	na	
typovoP	ůtítku	produktu�

8POZORNENIE
u Pri	práFi	v	praůnƏFh	podPienkaFh�	

8istite	sa�	či	sŹ	vetraFie	otvory [ּ�]
voňné	�pozri	֙|istenie	a	Źdržba֚��

1. Produkt	zapoMte	do	napáMania�	
2. Zapnutie�	9ypínačּ [1]	zatlačte	do	

polohyּI�	Produkt	sa	rozbehne�	
3. 9ypnutie�	9ypínač [ּ1]	zatlačte	do	

polohyּ��	Produkt	sa	vypne�	

THSHOQû RFKUDQD V EORNRYDQķP 
RSĈWRYQĝKR VSXVWHQLD 
  $k	sa	produkt	z	dôvodu	preŶaženia	

autoPatiFky	vypne�	Produkt	sa	
znova	autoPatiFky	nespustí�	Produkt	
opĈŶ	zapnite�	

� OVWUHQLH SķORYHM UHŶD]H
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
u 1esprávne	naostrená	pílová	reŶaz	

Pôže	spôsobiŶ	ůkody	a	zvyůuMe	
nebezpečenstvo	spĈtného	rázu	
píly�	8istite	sa�	či	Me	pílová	reŶaz	
presne	vyrovnaná�	

u 'baMte	na	správny	uhol	brŹsenia	a	
PiniPálne	rozPery	píloveM	reŶaze�	

u 2dstraŎuMte	čo	naMPeneM	Pateriálu�	
u 1ebrŹste	články	pohonu	ani	

spoMovaFie	články�	,nak	sa	Pôže	
pílová	reŶaz	roztrhnŹŶ�	

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u $k	to	nedodržíte�	hrozí	pri	
PanipuláFii	s	produktoP	riziko	
poranenia�	

8POZORNENIE
u Pred	ostreníP	pílovŹ	reŶaz	vyčistite�	

0astné	drevo	alebo	zvyůky	oleMa	
odstráŎte	keIkou	alebo	handričkou�

u Po	ostrení�	9ůetky	rezné	články	
Pusia	PaŶ	rovnakŹ	dŇžku	a	ůírku�

u $k	zostávaMŹ	už	len	asi	�ּPP	
rezného	zuba [ּ�]�	Pílová	reŶaz	Me	
opotrebovaná	a	Pusí	sa	vyPeniŶ	za	
novŹ	pílovŹ	reŶaz�

VNODGDQLH SķORYHM UHŶD]H
2br�ּ'�	krokּ1	

1. 2tvorenie	vodiaFeM	koňaMničky	na	
reŶazeּ [7]�	2točte	upínaFiu	páčku [ּ�]
proti	sPeru	hodinovƏFh	ručičiek�
– 8pínaFiu	páčku	niekoňkokrát	vráŶte	
do	vƏFhodiskoveM	polohy�	

– 8voňnenie	upínaFeM	páčky�	
8pínaFiu	páčku	vytiahnite	sPeroP	
von�	

– 1eFhaMte�	aby	sa	upínaFia	páčka	
vrátila	do	svoMeM	pôvodneM	polohy�	

– 8pínaFiu	páčku	neFhaMte	znova	
zaFvaknŹŶ�	

2. PílovŹ	reŶaz	vložte	do	vodiaFeM	
koňaMničky	na	reŶaze [ּ7]�	5ezné	
hrany	Pusia	sPerovaŶ	k	brŹsnePu	
kotŹčuּ [�].

3. Doraz [
]	zaklopte	nadol	a	pílovŹ	
reŶaz	ŶahaMte	dozadu�	až	kƏP	ostrenƏ	
reznƏ	zub [ּ�]	nebude	priliehaŶ	
k	dorazu�
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NDVWDYHQLH SUDFRYQĝKR XKOD
1. 8voňnite	zaisŶovaFiu	PatiFu [9].

PoPoFou	stupniFeּ [�]	nastavte	
požadovanƏ	uhol	brŹsenia	ʼ	na	
otočnoP	tanieri	napínadla	reŶazeּ [�].
2hňadne	potrebného	uhla	brŹsenia	
ʼ	sa	riaĚte	pokynPi	vƏrobFu	
píloveM	reŶaze�

2. ZaisŶovaFiu	PatiFu [9]
naspĈŶ	utiahnite�

NDVWDYHQLH GRUD]X
2br�ּ'�	krokּ�	

1. %rŹsnu	hlaviFu [ּ2]	na	rukovĈti [ּ4]
posŹvaMte	dole�

2. 1a	priblíženie	rezného	zubaּ [�]
k	brŹsnePu	kotŹču [ּ�]	použite	
nastavovaFiu	skrutku	na	posŹvanie	
reŶaze [ּ�]�	5eznƏ	zub	Pusí	byŶ	v	
kontakte	s	brŹsnyP	kotŹčoP�

3. 'otiahnutie	nastavovaFeM	skrutky [ּ�]�	
Použite	nastavovaFiu	PatiFu [ּ�].

4. Pripevnenie	článkov	reŶaze	do	
vodiaFeM	koňaMničky	na	reŶaze [7]�	
8pínaFiu	páčkuּ [�]	otočte	v	sPere	
hodinovƏFh	ručičiek�

5. +ŇbkovƏ	doraz	nastavte	poPoFou	
nastavovaFeM	skrutky [ּ�]�	%rŹsny	
kotŹčּ [�]	sa	Pusí	dotƏkaŶ	základného	
zuba�	

6. %rŹsnu	hŇbku	zaistite	nastavovaFou	
PatiFou [ּ�].

OVWUHQLH
1. Produkt	zapnite	�pozrite	֙Zapnutie�

vypnutie֚��	
2. 0ierne	zatlačte	na	rukovĈŶ [ּ4]�	číP	

posuniete	brŹsnu	hlaviFuּ [2]	nadol	
a	naostríte	reznƏ	zubּ [�]�	%rŹsny	
kotŹčּ [�]	sa	nesPie	brzdeníP	Źplne	
zastaviŶ�	9yhnete	sa	toPu	tak�	že	v	
správnoP	čase	zPiernite	tlak�

3. 1aostrite	zuby	na	MedneM	strane	
píloveM	reŶaze�	

4. 1astavte	uhol	brŹsenia	a	naostrite	
zuby	na	druheM	strane	píloveM	reŶaze�	

5. Posunutie	píloveM	reŶaze	dopredu�	
9ypnite	produkt	�pozri	časŶ	
֙Zapnutie�vypnutie֚��

6. 8voňnite	upínaFiu	páčku [ּ�] a 
zaƞ[uMte	článok	reŶaze�	ktorƏ	idete	
naostriŶ�	Použite	nastavenƏ	dorazּ [
]
a	upínaFiu	páčku	vo	vodiaFeM	
koňaMničke	na	reŶaze [ּ7].

KRQWUROD Y]GLDOHQRVWL REPHG]RYDĕD 
KŇEN\ 
2br�ּ'�	krokּ�	

8POZORNENIE
u 5ezné	časti	píloveM	reŶaze	sŹ	rezné	

články�	ktoré	pozostávaMŹ	z	rezného	
zuba [ּ�]	a	obPedzovača	hŇbky [ּ�].
9ertikálny	rozostup	Pedzi	tƏPito	
dvoPi	časŶaPi	určuMe	vzdialenosŶ	
obPedzovača	hŇbkyּA.

1. Po	každoP	��	ostrení�	SkontroluMte	
vzdialenosŶ	obPedzovača	hŇbkyּA
podňa	ŹdaMov	od	vƏrobFu	píloveM	
reŶaze�	

2. +rot	obPedzovača	hŇbky [�]
zarovnaMte	poPoFou	ploFhého	
pilníka�	Po	opĈtovnoP	nasadení	hrot	
hŇbkoPera	Pierne	zaoblite�	PôvodnƏ	
tvar	Pusí	zostaŶ	nezPenenƏ�	

� ČLVWHQLH D ŹGUƗED
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
Pred	čisteníP�	nastavovaníP�	
Źdržbou	alebo	opravou	
produkt	vždy	vypnite	a	
zástrčku [�]	vytiahnite	zo	
zásuvky�	

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

Pri	práFi	s	brŹsnyPi	
kotŹčPi [ּ�]	noste	oFhranné	
rukaviFe�	
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m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u PráFe�	ktoré	nie	sŹ	popísané	
v	toPto	návode	na	obsluhu�	
Pusí	vykonávaŶ	odbornƏ	servis�	
PoužívaMte	len	oriJinálne	diely�

u Pred	použitíP	vždy	skontroluMte�	či	
produkt	nePá	viditeňné	nedostatky	
ako	uvoňnené�	opotrebované	
alebo	poůkodené	diely�	1apravte	
polohu	skrutiek	alebo	inƏFh	
dielov�	PredovůetkƏP	skontroluMte	
brŹsny	kotŹč [ּ�]�	Poůkodené	diely	
vyPeŎte�

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRSûOHQLD�

u Pred	Źdržbou	alebo	čisteníP	
neFhaMte	produkt	koPpletne	
vyFhladnŹŶ�	

� ČLVWHQLH
m POZOR� RL]LNR ŹUD]X HOHNWULFNƏP 

SUŹGRP�
u Produkt	nikdy	nečistite	pod	

tečŹFou	vodou�	

m OPATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD 
SURGXNWX�

u 1epoužívaMte	žiadne	čistiaFe	
prostriedky	ani	rozpŹůŶadlá�	
ChePiFké	látky	Pôžu	pôsobiŶ	na	
plastové	časti	produktu�	

8POZORNENIE
u Produkt	po	každoP	použití	

dôkladne	vyčistite�	

o 9etraFie	otvory [ּ�]	a	povrFh	produktu	
čistite	PĈkkou	keIkou�	ůtetFoP	
alebo	handričkou�

� ÛGUƗED
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
u Pred	prvƏP	brŹseníP	a	po	každeM	

vƏPene	brŹsneho	kotŹča [ּ�]�	9ždy	
vykonaMte	skŹůobnƏ	Fhod	bez	
záŶaže	na	PiniPálne	��ּsekŹnd�	

u Produkt	okaPžite	vypnite�	ak�
– Sa	brŹsny	kotŹč [ּ�]	netočí	
rovnoPerne	

– 9znikaMŹ	silné	vibráFie	
– PočuMete	abnorPálne	zvuky

m OPATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD 
SURGXNWX�

u 0atiFu	brŹsneho	kotŹča [ּ
]
neuŶahuMte	príliů	silno�	%rŹsny	
kotŹč [ּ�]	a	PatiFa	brŹsneho	kotŹča	
by	sa	Pohli	zloPiŶ�	

8POZORNENIE
u 8istite	sa�	či	otáčky	uvedené	na	

brŹsnoP	kotŹči [ּ�]	sŹ	rovnaké	
alebo	vyůůie	ako	Penovité	otáčky	
produktu�	8istite	sa�	či	sa	rozPery	
kotŹča	zhoduMŹ	s	rozPerPi	
produktu�

u PoužívaMte	len	bezFhybne	Iunkčné	
brŹsne	kotŹče [ּ�]	�zvuková	skŹůka��

u PoužívaMte	len	brŹsne	kotŹče [ּ�]
s	PontážnyP	otvoroP	Èּ��ּPP�	
Príliů	PalƏ	Pontážny	otvor	
brŹsneho	kotŹča	nezvĈčůuMte	
dodatočnƏP	vūtaníP�

u 1a	pripevnenie	brŹsnyFh	kotŹčov	
s	veňkƏPi	otvorPi	nepoužívaMte	
saPostatné	redukFie	ani	adaptéry�

u 1epoužívaMte	pílové	listy�
u Po	vƏPene	brŹsneho	kotŹča [ּ�]�	

Produkt	zPontuMte	FelƏ	naspĈŶ�	
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VƏPHQD EUŹVQHKR NRWŹĕD
2br� (	

1. 8voňnite	rukovĈŶ [ּ4].
2. 8voňnite	�ּupevŎovaFie	skrutky [ּ5]

na	kryte	brŹsneho	kotŹča [ּ3].
3. 2dstráŎte	kryt	brŹsneho	kotŹča [ּ3].
4. 0atiFu	brŹsneho	kotŹčaּ [
]

odskrutkuMte	rukou�
5. %rŹsny	kotŹč [ּ�]	daMte	dole	

z	upínania�
6. 1a	upínanie	nasaĚte	novƏ	brŹsny	

kotŹč [ּ�]�	0atiFu	brŹsneho	
kotŹča [ּ
]	naskrutkuMte	rukou�

7. Kryt	brŹsneho	kotŹča [ּ3]
naskrutkuMte	naspĈŶ�

NûKUDGQĝ GLHO\�SUķVOXůHQVWYR
o ZákazníFi	si	Pôžu	koPpatibilné	

náhradné	diely	a	prísluůenstvo	kŹpiŶ	
Fez	stránku	ZZZ�optiPe[�shop�FoP.

o 1a	obMednávku	si	pripravte	
obMednávaFie	číslo�

o 2bMednávky	sa	daMŹ	zadávaŶ	
len	online�

o Pre	viaF	inIorPáFií	sa	obráŶte	na	
zákazníFku	linku	/idl	ServiFe	�pozri	
֙Servis֚��	

DLHO OEMHGQûYDFLH 
ĕķVOR

[4] 5ukovĈŶ 99946498602
[�] %rŹsny	kotŹč 99946498603
0RQWûƗQD VŹSUDYD�
[�]
[�]
[�]

Skrutky
0atiFe
Podložky 99946498601

� PUHSUDYD
  Produkt	prenáůaMte	vždy	Mednou	

rukou	za	brŹsnu	hlaviFu [ּ2]	a	druhou	
rukou	za	brŹsny	podstaveF [ּ8].

  Produkt	nikdy	nenoste	za	napáMaFí	
kábelּ [�].

� SNODGRYDQLH
  Produkt	skladuMte	na	suFhoP	Pieste	

FhránenoP	pred	praFhoP�	ktoré	Me	
PiPo	dosahu	detí�

  %rŹsne	kotŹče [ּ�]	skladuMte	na	
suFhoP	Pieste�	%rŹsne	kotŹče	sa	
Pusia	skladovaŶ	zvislo	a	nesPŹ	sa	
stohovaŶ�	

� LLNYLGûFLD
2bal	pozostáva	z	ekoloJiFkƏFh	
Pateriálov�	ktoré	Pôžete	odovzdaŶ	
na	PiestnyFh	reFyklačnƏFh	
zbernƏFh	PiestaFh�

9ůíPaMte	si	prosíP	označenie	
obalovƏFh	Pateriálov	pre	
triedenie	odpadu�	sŹ	označené	
skratkaPi	(a�	a	číslaPi	(b�	s	
nasleduMŹFiP	vƏznaPoP�	1–7�	
Plasty��0–22�	Papier	a	kartŒn�
80–98�	SpoMené	látky�

VƏURERN�
2	PožnostiaFh	likvidáFie	
opotrebovaného	vƏrobku	sa	
Pôžete	inIorPovaŶ	na	9aůeM	
obeFneM	alebo	PestskeM	správe�
$k	vƏrobok	doslŹžil�	v	záuMPe	
oFhrany	životného	prostredia	
ho	neodhoĚte	do	doPového	
odpadu�	ale	odovzdaMte	na	
odbornŹ	likvidáFiu�	,nIorPáFie	
o zbernƏFh	PiestaFh	a	iFh	
otváraFíFh	hodináFh	získate	na	
9aůeM	prísluůneM	správe�

� ZûUXND
9Ərobok	bol	starostlivo	vyrobenƏ	v	
sŹlade	s	prísnyPi	sPerniFaPi	kvality	a	
pred	dodaníP	dôkladne	otestovanƏ�	9	
prípade	PateriálovƏFh	alebo	vƏrobnƏFh	
FhƏb	Páte	zákonné	práva	voči	
predaMFovi	vƏrobku�	9aůe	zákonné	práva	
nie	sŹ	žiadnyP	spôsoboP	obPedzené	
naůou	zárukou	uvedenou	nižůie�
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Záruka	na	tento	vƏrobok	Me	3ּroky	od	
dátuPu	nákupu�	Záručná	doba	začína	
plynŹŶ	dátuPoP	kŹpy�	2riJinál	dokladu	
o	kŹpe	si	usFhovaMte	na	bezpečnoP	
Pieste�	pretože	tento	doklad	Me	potrebnƏ	
ako	dôkaz	o	kŹpe�

$kékoňvek	poůkodenie	alebo	nedostatky	
prítoPné	už	v	čase	nákupu	Me	potrebné	
nahlásiŶ	ihneĚ	po	vybalení	vƏrobku�

$k	sa	v	priebehu	3ּrokov	od	dátuPu	
zakŹpenia	preukáže�	že	vƏrobok	
vykazuMe	Fhyby	Pateriálu	alebo	
spraFovania�	podňa	vlastného	uváženia	
9áP	ho	bezplatne	opravíPe	alebo	
vyPeníPe�	Záručná	doba	sa	na	základe	
poskytnuteM	záručneM	reklaPáFie	
nepredlžuMe�	7o	platí	aM	pre	vyPenené	
alebo	opravené	diely�

7áto	záruka	Me	neplatná�	ak	bol	vƏrobok	
poůkodenƏ	alebo	nesprávne	používanƏ	
alebo	udržiavanƏ�

Záruka	sa	vzŶahuMe	na	Fhyby	Pateriálu	
a	vƏrobné	Fhyby�	7áto	záruka	sa	
nevzŶahuMe	na	časti	vƏrobku�	ktoré	
podliehaMŹ	bežnéPu	opotrebovaniu�	a	
preto	sa	považuMŹ	za	opotrebovateňné	
diely	(napr�	batérie�	nabíMateňné	batérie�	
hadiFe�	atraPentové	kazety��	ani	na	
poůkodenie	krehkƏFh	častí�	napr�	
spínačov	alebo	častí	zo	skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

1a	zabezpečenie	rƏFhleho	spraFovania	
svoMeM	žiadosti	postupuMte	podňa	ĚaleM	
uvedenƏFh	pokynov�

Pre	vůetky	otázky	PaMte	pripravenƏ	
pokladničnƏ	lístok	a	číslo	vƏrobku	
(,$1ּ464986_2404�	ako	doklad	o	kŹpe�

|íslo	vƏrobku	náMdete	na	typovoP	ůtítku	
vƏrobku�	JravŹre	vƏrobku�	titulneM	strane	
návodu	(vňavo	dole�	alebo	na	nálepke	na	
zadneM	alebo	spodneM	strane	vƏrobku�

Pri	vƏskyte	IunkčnƏFh	porŹFh	alebo	
inƏFh	nedostatkov	sa	naMprv	teleIoniFky	
alebo	e�PailoP	obráŶte	na	ĚaleM	uvedené	
servisné	oddelenie�

9Ərobok	označenƏ	ako	FhybnƏ	potoP	
Pôžete	bezplatne	zaslaŶ	na	poskytnutŹ	
servisnŹ	adresu�	pričoP	priložte	doklad	
o	kŹpe	(pokladničnƏ	lístok�	a	uveĚte�	
v	čoP	spočíva	nedostatok	a	kedy	
sa	vyskytol�

1a	stránke	parkside�diy�FoP	si	Pôžete	
stiahnuŶ	tŹto	a	Pnohé	Ěalůie	príručky�	
7ƏPto	45	kŒdoP	sa	dostanete	priaPo	
na parkside�diy�FoP�	9yberte	svoMu	
kraMinu	a	poPoFou	vyhňadávaFeM	Pasky	
vyhňadaMte	návody	na	obsluhu�	ZadaníP	
čísla	vƏrobku	(,$1� 464986_2404	sa	
dostanete	na	návod	na	obsluhu	pre	
svoM	vƏrobok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7el��	 	���0 008158
(�poůta�		oZiP#lidl�sk
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�   EÛ Y\KOûVHQLH R ]KRGH

 
Ą
�şslo modelu: 

�͘ ͬ �asti








�͘ ͬ �asti


ŸƵjƷceĄ
�͘ ͬ �asti


Drǎiteű tecŚnickej informácie: 

şĠ

doto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcƵ.

ƀĠĄ

 
 Ą  

3NXLV 3NXLV

js��   ;ē͘ 

"PARKSIDE" Elektrická ostriēka ƉşloǀǉcŚ reƛazş

hvedenǉ predmet vyhlásenia je v zhode s príslƵƓnǉmi harmonizaēnǉmi právnymi predpismi jnie:

Kdkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoda 


Wredmet vyƓƓie Ƶvedeného vyhlásenia je v sƷlade so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmedzení poƵǎívania Ƶrēitǉch nebezpeēnǉch látok v elektrickǉch a elektronickǉch zariadeniach:

^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 







Ą  Ą  
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Dieses Symbol bedeutet, 
dass bei der Verwendung des 
Produkts die Betriebsanleitung 
zu beachten ist.

Tragen Sie Gehörschutz!

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
hat (z�	%�ּ(rstiFkunJsJeIahr)

Tragen Sie Atemschutz!

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben 
kann (z. B. Stromschlagrisiko)

Tragen Sie Augenschutz!

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine leichte 
bis mäßige Verletzung zur 
Folge haben kann (z. B. Ver-
brühungsgefahr)

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

ACHTUNG! – Warnt vor mög-
lichen Sachschäden (z. B. Kurz-
schlussgefahr)

Tragen Sie eine Schutzschürze!

Verletzungsgefahr durch sich 
drehendes Werkzeug! Halten 
Sie Hände fern.

Schutzklasse II
(Doppelisolierung)

Gefahr durch elektrischen 
Schlag! Ziehen Sie vor 
Wartungs- und Reparatur-
arbeiten den 1etzsteFker [ּ�] aus 
der Steckdose.

VORSICHT! Starren Sie nicht in 
die brennende Leuchte!

Abmessungen Schleifscheibe

Setzen Sie das Produkt nicht 
dem Regen aus.

Keine defekte Schleifscheibe 
verwenden

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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ELEKTRO-KETTENSCHÄRFGERÄT

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Das Produkt ist für das Schärfen aller 
gängigen Sägekettentypen geeignet.
Das Produkt ist nicht für andere 
$nZendunJen bestiPPt �z�ּ%�
SFhleiIen Pit einer KżhlƟżssiJkeit�
Schleifen anderer Werkstücke oder 
gesundheitsgefährdender Materialien 
wie Asbest).

  Das Produkt ist für den Einsatz im 
Heimwerkerbereich bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den gewerb-
lichen Dauereinsatz konzipiert. Bei 
gewerblicher Nutzung erlischt die 
Garantie.

  Das Produkt ist zum Gebrauch durch 
Erwachsene bestimmt. Jugendliche 
żber 1�ּ-ahre dżrIen das Produkt
nur unter Aufsicht benutzen.

  Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch bestimmungs-
widrigen Gebrauch oder falsche 
Bedienung verursacht wurden.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungs -

materialien sind kein Kinderspiel-
zeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoƙbeuteln� )olien und
Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungs-
gefahr!

1 Elektro-Kettenschärfgerät mit 
montierter Schleifscheibe 

1 +andJriƙ
1 Kettenspanneinheit mit 

Feststellschraube 
1 Stellschraube
1 Stellmutter 
2 Schrauben
2 Muttern
2 Unterlegscheiben 
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
[1] Ein-/Ausschalter
[2] Schleifkopf 
[3] Schleifscheiben-Abdeckung 
[4] +andJriƙ
[5] Befestigungsschrauben 

(Schleifscheiben-Abdeckung) 
[�] Stellschraube (Tiefenanschlag) 
[�] Stellmutter (Tiefenanschlag) 
[7 Kettenführungsschiene
[8] Schleifsockel 
[9] Feststellmutter (Kettenspanneinheit)
[�] Skala für Schärfwinkel (+35° bis –35°) 
[�] Kettenspanneinheit mit Drehteller 
[�] Spannhebel �Kettenƞ[ierunJ�
[�] Stellschraube (Kettenvorschub) 

(vormontiert)
[�] Stellmutter (Kettenvorschub) 

(vormontiert)
[
] Anschlag 
[�] Kabelhalterּ

[�] Anschlussleitung mit Netzstecker 
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[�] Schleifscheibe 
[
] Schleifscheiben-Mutter 
[	] Sichtschutzscheibe 
[�] /('�/euFhteּ

[�] /żItunJsŚƙnunJenּ

[�] Schrauben 
[� Muttern
[� Unterlegscheiben
[� Anschlagkerbe
[� Schneidezahn
[� Tiefenbegrenzernase


 1iFht abJebildet

� Technische Daten
Elektro-Kettenschärf-
gerät PEKSG 85 D4
Nenneingangs-
spannung:

230–240ּ9a�
5�ּ+z

Leistungsaufnahme: �5ּ:
�S�ּ15ּPin�ּ


Schutzklasse: II / 
Schutzart: IPX0
Bemessungs-
/eerlauIdrehzahlּn2: 5000 min–1

Einstellwinkel: 35°
links/rechts


	 	SFhalten Sie das Produkt aus�
naFhdeP Sie es 15ּ0inuten lanJ
fortlaufend unter Last betrieben 
haben. Lassen Sie den Motor auf 
Zimmertemperatur herunterkühlen, 
bevor Sie das Produkt erneut 
verwenden.

Schleifscheibe PA 104 WA 100
Außendurch-
messer: Ø 104 mm
Bohrung: Ø 22 mm
Dicke: 3,2 mm
Gewicht
(inkl. Zubehör): 2,1 kg

Leerlaufdrehzahl n0: Pa[� 7ּ�5�ּPin–1

Umlauf-
geschwindigkeit: Pa[� �� P�s


 'ie SFhleiIsFheibe Puss einer

Umlaufgeschwindigkeit von 
Pindestens ��ּP�s standhalten�

HINWEIS
u Für alle gängigen Sägeketten 

mit Gliedermaß 1/4". Auch für 
Gliedermaße 0,325" und 3/8" 
geeignet, die mit 3,2-mm-Schleif-
scheiben zu bearbeiten sind.

u Beachten Sie die Angaben des 
Kettenherstellers.

u Informationen zur Nachbestellung 
von Schleifscheiben: siehe 
„Ersatzteile/Zubehör“

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Über-
einstimmung mit EN 62841 ermittelt. Der 
A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA: 60,3 dB
Unsicherheit KpA: 3,0 dB
Schallleistungspegel LWA: 73,3 dB
Unsicherheit KWA: 3,0 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektor-
summe dreier Richtungen), ermittelt 
entsprechend EN 62841:

Vibration ah: 2,5 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!
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HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
werden.

u Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
auFh zu einer vorlĈuƞJen (in�
schätzung der Belastung ver-
wendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabe-
werten abweichen, abhängig von 
der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und Geräusche 
so gering wie möglich zu halten.
Beispielhafte Maßnahmen zur 
Verringerung der Vibrations-
belastung sind das Tragen von 
Handschuhen beim Gebrauch 
des Einsatzwerkzeugs und 
die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen 
und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen 
verZendete %eJriƙ ֙(lektroZerkzeuJ֚
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren Arbeits-

bereich sauber und gut 
beleuchtet.ֺ8nordnunJ oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

2) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in 
der sich brennbare Flüssig-
keiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ�ֺ(lektroZerkzeuJe
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.
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3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern.ֺ%ei
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektro-
werkzeugen.ֺ8nverĈnderte
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken.ֺ(s besteht ein
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.ֺ'as
Eindringen von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen.ֺ%esFhĈdiJte oder
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungs-
leitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind.ֺ'ie
Anwendung einer für den Außen-

bereich geeigneten Verlängerungs-
leitung verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter.ֺ'er
Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO RGHU 
Medikamenten stehen.ֺ(in 0oPent
der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeuges kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

2) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine 
Schutzbrille.ֺ'as 7raJen
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
tragen.ֺ:enn Sie beiP 7raJen
des Elektrowerkzeuges den Finger 
am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.
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4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten.ֺ(in :erkzeuJ
oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des 
(lektroZerkzeuJs beƞndet� kann zu
Verletzungen führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht.ֺ'adurFh kŚnnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen.ֺ/oFkere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

7) Wenn Staubabsaug- und 
-DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu 
verwenden.ֺ9erZendunJ einer
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind.ֺ$Fhtloses +andeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug.

Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schalter defekt 
ist.ֺ(in (lektroZerkzeuJ� das siFh
nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss 
repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor 
Sie Geräteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug 
weglegen.ֺ'iese 9orsiFhtsPaųnah-
me verhindert den unbeabsichtigten 
Start des Elektrowerkzeuges.

4) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf.ֺ/assen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, 
wenn sie von unerfahrenen Personen 
benutzt werden.

5) PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG 
Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
reparieren.ֺ9iele 8nIĈlle
haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber.ֺSorJIĈltiJ
JepƟeJte SFhneidZerkzeuJe Pit
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter 
zu führen.
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7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit.ֺ'er
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8) HDOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett.ֺ5utsFhiJe *riƙe
und *riƙƟĈFhen erlauben
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur 
mit Original-Ersatzteilen 
reparieren.ֺ'aPit Zird siFher�
gestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise

  Verwenden Sie keine beschädigten 
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren 
Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben 
auf Absplitterungen und Risse. 
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug 
kontrolliert und eingesetzt 
haben, halten Sie und in der 
NĈKH EHƞQGOLFKH PHUVRQHQ VLFK 
außerhalb der Ebene des 
rotierenden Einsatzwerkzeugs auf 
XQG ODVVHQ SLH GDV GHUĈW �ּ0LQXWH 
lang mit Höchstdrehzahl laufen.
Beschädigte Einsatzwerkzeuge 
brechen meist in dieser Testzeit.

  Die zulässige Drehzahl des 
Einsatzwerkzeugs muss 
mindestens so hoch sein wie die 
auf dem Elektrowerkzeug ange-
gebene Höchstdrehzahl. Zubehör, 
das sich schneller als zulässig dreht, 
kann zerbrechen und uPherƟieJen�

  HDOWHQ SLH XQG LQ GHU NĈKH EHƞQG-
liche Personen sich außerhalb der 
Ebene der rotierenden Schleif-
scheibe auf. Die Schutzhaube soll 
die Bedienperson vor Bruchstücken 
und zufälligem Kontakt mit dem 
Schleifkörper schützen.

  Schleifkörper dürfen nur für die 
empfohlenen Einsatzmöglichkeiten 
verwendet werden. Zum Beispiel: 
Schleifen Sie niemals auf den 
SHLWHQƟĈFKHQ GHU SFKOHLIVFKHLEHQ� 
SFhleiIen auI den SeitenƟĈFhen
kann die Schleifscheibe bersten und 
auseinanderƟieJen lassen.

  Verwenden Sie immer unbe-
VFKĈGLJWH SSDQQƟDQVFKH LQ GHU 
richtigen Größe und Form für 
die von Ihnen gewählte Schleif-
scheibe. Geeignete Flansche stützen 
die Schleifscheibe und verringern 
so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs.

  Außendurchmesser und Dicke 
des Einsatzwerkzeugs müssen 
den Maßangaben Ihres Elektro-
werkzeugs entsprechen. Falsch 
bemessene Einsatzwerkzeuge 
können nicht ausreichend abge-
schirmt oder kontrolliert werden.

  Schleifscheiben und Flansche 
müssen genau auf die Schleif-
spindel Ihres Elektrowerkzeugs 
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht 
genau auf die Schleifspindel des 
Elektrowerkzeugs passen, drehen 
sich ungleichmäßig, vibrieren sehr 
stark und können zum Verlust der 
Kontrolle führen.
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  Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung. Verwenden Sie je nach 
Anwendung Vollgesichtsschutz, 
Augenschutz oder Schutzbrille. 
Soweit angemessen, tragen 
Sie Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder Spezial-
schürze, die kleine Schleif- und 
Materialpartikel von Ihnen 
fernhält. Der Augenschutz muss 
vor heruPƟieJenden )rePdkŚrpern
schützen, die bei verschiedenen 
Anwendungen entstehen. Staub- 
oder Atemschutzmaske müssen den 
bei der Anwendung entstehenden 
Staub ƞltern� :enn Sie lanJe lauteP
Lärm ausgesetzt sind, können Sie 
einen Hörverlust erleiden.

  Achten Sie bei anderen Personen 
auf sicheren Abstand zu Ihrem 
Arbeitsbereich. Jeder, der den 
Arbeitsbereich betritt, muss 
persönliche Schutzausrüstung 
tragen. Bruchstücke des Werkstücks 
oder gebrochener Einsatzwerkzeuge 
kŚnnen ZeJƟieJen und 9erletzunJen
auch außerhalb des direkten 
Arbeitsbereichs verursachen.

  Halten Sie die Anschlussleitung 
von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die 
Kontrolle über das Gerät verlieren, 
kann die Anschlussleitung durch-
trennt oder erfasst werden und 
Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich 
drehende Einsatzwerkzeug geraten.

  Reinigen Sie regelmäßig die 
Lüftungsschlitze Ihres Elektro-
werkzeugs. Das Motorgebläse 
zieht Staub in das Gehäuse, und 
eine starke Ansammlung von 
Metallstaub kann elektrische 
Gefahren verursachen.

  Verwenden Sie das Elektro-
werkzeug nicht in der Nähe 
von brennbaren Materialien. 
Verwenden Sie das Elektro-

werkzeug nicht, wenn es auf 
HLQHU EUHQQEDUHQ OEHUƟĈFKH ZLH 
beispielsweise Holz steht. Funken 
könnten diese Materialien entzünden.

  Verwenden Sie keine Einsatz-
ZHUN]HXJH� GLH ƟżVVLJH KżKOPLWWHO 
erfordern. Die Verwendung von 
Wasser oder anderen Kühlmitteln 
kann zu einem elektrischen Schlag 
führen.

  Halten Sie Anschlussleitungen und 
Verlängerungsleitungen von der 
Schleifscheibe fern. Ziehen Sie bei 
Beschädigung oder Durchschneiden 
sofort den Netzstecker aus der 
Steckdose. Berühren Sie die 
Leitung nicht, bevor sie vom Netz 
getrennt ist. Es besteht Gefahr durch 
elektrischen Schlag.

  Der Austausch des Steckers oder 
der Anschlussleitung ist immer vom 
Hersteller des Elektrowerkzeugs oder 
seinem Kundendienst auszuführen, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

� Montage

HINWEIS
u Befestigen Sie das Produkt immer 

mit den mitgelieferten Schrauben 
���7ּצ01�ּ�

u Vor der ersten Inbetriebnahme: 
Befestigen Sie das Produkt sicher 
auf einer Arbeitsplatte.

u Achten Sie darauf, dass Sie 
genügend Platz haben, um zu 
arbeiten. Gefährden Sie keine 
anderen Personen.

u Behalten Sie die Kontrolle über 
das Produkt: Befestigen Sie das 
Produkt immer mit Schrauben von 
ausreichender Länge und Stärke 
auf der Arbeitsplatte.
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� Produkt montieren
$bb�ּ%

1. Entfernen Sie die Kabelbinder.
2. SFhrauben Sie den +andJriƙ	[4] an 

den Schleifkopf [2 an.
3. Lösen Sie die Feststellschraube [9]

von der Kettenspanneinheit [�].
4. Setzen Sie die Kettenspanneinheit [�]

auf den Schleifsockel [8].
5. Schrauben Sie die Kettenspann -

einheit [�] mit der Feststell-
schraube [9] fest.

6. Befestigen Sie die Anschluss-
leitung [�] im Kabelhalter [�].

Feststellschraube montieren
1. SteFken Sie die StellsFhraubeּ [�]

und die StellPutter [ּ�] für 
den Tiefenanschlag durch die 
Gewindebohrung auf der Rückseite 
des Produkts.

2. )i[ieren Sie die SFhleiItieIe Pit der
StellPutterּ [�].

� Produkt auf der Arbeits-
platte anbringen 

$bb�ּC

HINWEIS
u Stärke der Tischkante: 20–30ּPP
u Bohrerdurchmesser: 10,5ּPP
u Schraubenstärke: M10

1. Positionieren Sie das Produkt 
auf der Arbeitsplatte: Verwenden 
Sie die Anschlagkerbe [�]. Der 
Schleifsockel [8] muss über die 
Tischkante herausragen.

2. Markieren Sie die Bohrlöcher mit 
einem Stift. Entfernen Sie das 
Produkt wieder.

3. Bohren Sie 2ּ%ohrlŚFher in
die Arbeitsplatte.

4. Schleifsockel [8] auf der Arbeitsplatte 
festschrauben: Verwenden Sie die 
Schrauben [�]� 8nterleJsFheiben [ּ�]
und Muttern [�].

� Betrieb
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie nur vom Hersteller 

ePpIohlene SFhleiIsFheiben [ּ�]
und Zubehörteile. Der Gebrauch 
anderer Einsatzwerkzeuge und 
anderen Zubehörs kann ein 
Verletzungsrisiko für Sie bedeuten.

u Betreiben Sie das Produkt niemals 
ohne SiFhtsFhutzsFheibe [ּ	].

u Verwenden Sie keine Sägeblätter.
u Prüfen Sie immer die Schleif-

sFheibeּ [�], bevor Sie das Produkt 
in Betrieb nehmen: Kontrollieren 
Sie den Abstand zwischen der 
SiFhtsFhutzsFheibe [ּ	] und der 
Schleifscheibe.

u Verwenden Sie keine gebrochenen, 
gerissenen oder anderweitig 
besFhĈdiJten SFhleiIsFheiben [ּ�].

u Schalten Sie das Produkt erst 
ein, wenn es sicher auf der 
Arbeitsplatte befestigt ist.

u Betreiben Sie das Produkt niemals 
ohne SiFhtsFhutzsFheibeּ [	], 
Kettenspanneinheit [ּ�] oder 
SFhleiIsFheiben�$bdeFkunJ [ּ3].

u Stellen Sie sicher, dass Sie bei der 
Arbeit einen sicheren Stand haben.

u Halten Sie Ihre Hände von der 
SFhleiIsFheibeּ[�] und den 
Kettenzähnen der Sägekette fern, 
wenn das Produkt in Betrieb ist.
Bewegen Sie die Sägekette nicht 
mit der Hand.
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m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Tragen Sie Augen- und 
Gehörschutz!

Bei Arbeiten mit der Säge-
kette: Tragen Sie schnittfeste 
Schutzhandschuhe und ggf.
eine Schürze, um Schnitt-
verletzungen zu vermeiden.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
Schalten Sie das Produkt 
immer aus und ziehen Sie den 
1etzsteFkerּ [�], bevor Sie es 
reinigen, einstellen, warten 
oder reparieren.

HINWEIS
u Das Produkt wird von einem 

Elektromotor mit Wärmeschutz und 
Wiederanlaufsperre für zusätzliche 
Sicherheit angetrieben.

u Der Schärfwinkel kann von –35° bis 
+35° eingestellt werden.

u 'ie KettenIżhrunJssFhiene [ּ7]
besitzt einen variabel einstellbaren 
Anschlag.

u Das Schärfen erfolgt durch das 
SFhZenken des SFhleiIkopIes [ּ2].

� Ein-/Ausschalten
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u 'ie SFhleiIsFheibe [ּ�] läuft auch 

nach dem Ausschalten des 
Produkts weiter.

u Vor dem ersten Schleifvorgang 
und nach jedem Wechsel der 
SFhleiIsFheibe [ּ�]: Führen Sie 
immer einen Probelauf von 
Pindestens ��ּSekunden 'auer
ohne Belastung durch.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Schalten Sie das Produkt sofort 

aus, wenn:
– die SFhleiIsFheibe [ּ�] sich nicht 

gleichmäßig dreht 
– starke Vibrationen auftreten 
– Sie abnormale Geräusche hören

u Vergewissern Sie sich, dass 
die Netzspannung mit der auf 
dem Typenschild des Produkts 
angegebenen Spannung überein-
stimmt.

HINWEIS
u Bei Arbeiten unter staubigen 

Bedingungen: Stellen Sie sicher, 
dass die /żItunJsŚƙnunJen [ּ�]
frei sind (siehe „Reinigung und 
Wartung“).

1. Schließen Sie das Produkt an das 
Stromnetz an.

2. Einschalten: Drücken Sie den Ein-/
$ussFhalterּ [1] in die PositionּI. Das 
Produkt läuft an.

3. Ausschalten: Drücken Sie den Ein-/
$ussFhalterּ [1] in die Positionּ0. Das 
Produkt schaltet sich aus.

Thermischer Schutz mit Wieder-
anlaufsperre 
  Wenn sich das Produkt aufgrund 

von Überlastung automatisch 
ausschaltet: Das Produkt startet 
nicht automatisch neu. Schalten Sie 
das Produkt erneut ein.

� Sägekette schärfen
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Eine falsch geschärfte Sägekette 

kann Schäden verursachen 
und erhöht die Gefahr des 
Sägerückschlags! Stellen Sie 
sicher, dass die Sägekette genau 
ausgerichtet ist.
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m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Beachten Sie den richtigen 

Schärfwinkel und die Mindestmaße 
der Sägekette.

u Entfernen Sie so wenig Material 
wie möglich.

u Schleifen Sie nicht an Antriebs- 
oder Verbindungsgliedern. Andern-
falls kann die Sägekette reißen.

u Wird dies nicht beachtet, bestehen 
Verletzungsrisiken beim Umgang 
mit dem Produkt.

HINWEIS
u Reinigen Sie die Sägekette vor dem 

Schärfen. Entfernen Sie öliges Holz 
oder Ölrückstände mit einer Bürste 
oder einem Tuch.

u Nach dem Schärfen: Alle 
Schneideglieder müssen die 
gleiche Länge und Breite 
aufweisen.

u :enn nur noFh etZa �ּPP des
SFhneidezahns [ּ�] übrig sind: Die 
Sägekette ist verschlissen und 
muss durch eine neue Sägekette 
ersetzt werden.

Sägekette einlegen
$bb�ּ'� SFhrittּ1

1. KettenIżhrunJssFhieneּ [7] Śƙnen�
Drehen Sie den Spannhebel [�]
entgegen dem Uhrzeigersinn:
– Bringen Sie den Spannhebel 

mehrmals in seine Ausgangs-
stellung zurück.

– Spannhebel lösen: Ziehen Sie den 
Spannhebel nach außen.

– Lassen Sie den Spannhebel in 
seine ursprüngliche Position 
zurückkehren.

– Lassen Sie den Spannhebel wieder 
einrasten.

2. Legen Sie die Sägekette in die 
Kettenführungsschiene [7]. Die 
Schneidkanten müssen zur Schleif-
scheibe [�] zeigen.

3. Klappen Sie den $nsFhlaJ [ּ
] nach 
unten und ziehen Sie die Sägekette 
so weit nach hinten, bis der zu 
sFhĈrIende SFhneidezahnּ [�] am 
Anschlag anliegt.

Arbeitswinkel einstellen
1. /Śsen Sie die )eststellPutterּ [9].

Stellen Sie Pit der Skala [ּ�] den 
JeZżnsFhten SFhĈrIZinkel ʼ auI deP
'rehteller der Kettenspanneinheitּ [�]
ein. Befolgen Sie die Anweisungen 
des Sägekettenherstellers bezüglich 
des erforderlichen Schärfwinkels ʼ�

2. Ziehen Sie die )eststellPutter [ּ9]
wieder an.

Anschlag einstellen
$bb�ּ'� SFhrittּ�

1. %eZeJen Sie den SFhleiIkopI [ּ2] am 
+andJriƙּ [4] nach unten.

2. Verwenden Sie die Stellschraube 
Iżr den KettenvorsFhub [ּ�], um 
den SFhneidezahnּ [�] näher an die 
SFhleiIsFheibe [ּ�] zu bringen. Der 
Schneidezahn muss in Kontakt mit 
der Schleifscheibe sein.

3. StellsFhraube [ּ�] festziehen: 
9erZenden Sie die StellPutter [ּ�].

4. Kettenglieder in der Ketten-
führungsschiene [7] befestigen: 
Drehen Sie den Spannhebel [�]
im Uhrzeigersinn.

5. Stellen Sie den Tiefenanschlag mit 
der StellsFhraube [ּ�] ein. Die Schleif-
sFheibe [ּ�] muss den Zahngrund 
berühren.

6. Sichern Sie die Schleiftiefe mit der 
StellPutter [ּ�].
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Schärfen
1. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 

„Ein-/Ausschalten“).
2. Drücken Sie leicht auf den 

+andJriƙּ [4]� uP den SFhleiIkopI [ּ2]
nach unten zu bewegen und den 
SFhneidezahnּ [�] zu schärfen. Die 
SFhleiIsFheibe [ּ�] darf nicht mit den 
Bremsen zum Stillstand gebracht 
werden. Reduzieren Sie rechtzeitig 
den Druck, um dies zu vermeiden.

3. Schärfen Sie die Zähne auf einer 
Seite der Sägekette.

4. Stellen Sie den Schärfwinkel ein 
und schärfen Sie die Zähne auf der 
anderen Seite der Sägekette.

5. Sägekette vorwärts bewegen: 
Schalten Sie das Produkt aus (siehe 
„Ein-/Ausschalten“).

6. /Śsen Sie den Spannhebel [ּ�]
und ƞ[ieren Sie das nĈFhste zu
schärfende Kettenglied. Verwenden 
Sie den einJestellten $nsFhlaJ [ּ
]
und den Spannhebel in der 
KettenIżhrunJssFhiene [ּ7].

Tiefenbegrenzer-Abstand prüfen 
$bb�ּ'� SFhrittּ�

HINWEIS
u Die schneidenden Teile der Säge-

kette sind die Schneidglieder, die 
aus eineP SFhneidezahn [ּ�] und 
einer 7ieIenbeJrenzernaseּ [�]
bestehen. Der vertikale Abstand 
zwischen diesen beiden bestimmt 
den 7ieIenbeJrenzer�$bstandּA.

1. Nach jedem 3. Schärfen: Überprüfen 
Sie den 7ieIenbeJrenzer�$bstandּA
gemäß den Anweisungen des 
Sägekettenherstellers.

2. Feilen Sie die Spitze der Tiefen-
beJrenzernaseּ [�] mit einer 
Flachfeile ab. Runden Sie die 
Tiefenmesserspitze nach dem 
Zurücksetzen leicht ab.

Die ursprüngliche Form muss 
erhalten bleiben.

� Reinigung und Wartung
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt 
immer aus und ziehen Sie den 
1etzsteFker [ּ�], bevor Sie es 
reinigen, einstellen, warten 
oder reparieren.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
Tragen Sie bei der Arbeit mit 
SFhleiIsFheiben [ּ�] Schutz-
handschuhe.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Lassen Sie Arbeiten, die nicht 

in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben sind, von einer 
Fachwerkstatt durchführen.
Verwenden Sie nur Originalteile.

u Überprüfen Sie das Produkt 
vor dem Gebrauch immer auf 
oƙensiFhtliFhe 0ĈnJel Zie lose�
abgenutzte oder beschädigte 
Teile. Korrigieren Sie die 
Positionierung von Schrauben 
oder anderen Teilen. Überprüfen 
Sie insbesondere die Schleif-
sFheibe [ּ�]. Tauschen Sie die 
beschädigten Teile aus.

m VORSICHT! Verbrennungsrisiko!
u Lassen Sie das Produkt vollständig 

abkühlen, bevor Sie Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten durch-
führen.

� Reinigung
m VORSICHT! Stromschlagrisiko!
u Reinigen Sie das Produkt niemals 

unter ƟieųendeP :asser�
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m ACHTUNG! Risiko von 
Produktschäden!

u Verwenden Sie keine Reinigungs-
mittel oder Lösungsmittel.
Chemische Substanzen können 
die Kunststoƙteile des Produkts
angreifen.

HINWEIS
u Reinigen Sie das Produkt nach 

jedem Gebrauch gründlich.

o 5einiJen Sie die /żItunJsŚƙnun-
Jen [ּ�] und die 2berƟĈFhe des
Produkts mit einer weichen Bürste, 
einem Pinsel oder einem Tuch.

� Wartung
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Vor dem ersten Schleifvorgang und 

nach jedem Wechsel der Schleif-
sFheibe [ּ�]: Führen Sie immer 
einen Probelauf von mindestens 
��ּSekunden 'auer ohne
Belastung durch.

u Schalten Sie das Produkt sofort 
aus, wenn:
– die SFhleiIsFheibe [ּ�] sich nicht 

gleichmäßig dreht 
– starke Vibrationen auftreten 
– Sie abnormale Geräusche hören

m ACHTUNG! Risiko von 
Produktschäden!

u Schrauben Sie die Schleif-
sFheiben�0utter [ּ
] nicht zu fest 
an� 'ie SFhleiIsFheibe [ּ�] und die 
Schleifscheiben-Mutter könnten 
brechen.

HINWEIS
u Stellen Sie sicher, dass die auf der 

SFhleiIsFheibe [ּ�] angegebene 
Drehzahl gleich oder höher ist als 
die Nenndrehzahl des Produkts.
Stellen Sie sicher, dass die Abmes-
sungen der Scheibe mit denen des 
Produkts übereinstimmen.

u Verwenden Sie nur einwandfrei 
Iunktionierende SFhleiIsFheiben [ּ�]
(Klangprobe).

u Verwenden Sie nur Schleifschei-
ben [ּ�] mit einer Aufnahmebohrung 
von Èּ��ּPP� %ohren Sie eine
zu kleine Aufnahmebohrung der 
Schleifscheibe nicht nachträglich 
auf.

u Verwenden Sie keine getrennten 
Reduzierbuchsen oder Adapter, um 
Schleifscheiben mit großem Loch 
passend zu machen.

u Verwenden Sie keine Sägeblätter.
u Nach dem Auswechseln der 

SFhleiIsFheibe [ּ�]: Montieren Sie 
das Produkt wieder vollständig.

Schleifscheibe wechseln
$bb�ּ(

1. /Śsen Sie den +andJriƙ	 [4].
2. /Śsen Sie die �ּ%eIestiJunJs�

sFhraubenּ [5] an der Schleif-
sFheiben�$bdeFkunJ [ּ3].

3. Entfernen Sie die Schleifscheiben-
$bdeFkunJ [ּ3].

4. Schrauben Sie die Schleifscheiben-
0utter [ּ
] von Hand ab.

5. 1ehPen Sie die SFhleiIsFheibe [ּ�]
von der Aufnahme ab.

6. Setzen Sie die neue 
SFhleiIsFheibe [ּ�] auf die Aufnahme 
auf. Schrauben Sie von Hand die 
SFhleiIsFheiben�0utterּ [
 auf.

7. Schrauben Sie die Schleifscheiben-
$bdeFkunJּ [3] wieder an.
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Ersatzteile/Zubehör
o Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
ZZZ�optiPe[�shop�Fom beziehen.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Sie können Bestellungen nur 
online aufgeben.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-Service-
Hotline (siehe „Service“).

Teil Bestellnummer

[4] +andJriƙ 99946498602
[�] Schleifscheibe 99946498603
Montage-Set:
[�]
[�]
[�]

Schrauben
Muttern
Unterlegscheiben 99946498601

� Transport
  Transportieren Sie das Produkt 

immer mit einer Hand am 
SFhleiIkopI [ּ2] und mit der anderen 
+and aP SFhleiIsoFkelּ [8].

  Tragen Sie das Produkt niemals an 
der $nsFhlussleitunJ [ּ�].

� Lagerung
  Lagern Sie das Produkt an einem 

trockenen und staubgeschützten 
Ort und außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

  /aJern Sie die SFhleiIsFheiben [ּ�]
an einem trockenen Ort. Die 
Schleifscheiben müssen aufrecht 
gelagert werden und dürfen nicht 
gestapelt werden.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kenn-
zeichnung der Verpackungs-
materialien bei der Abfall-
trennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzun-
gen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoƙe��0–22: Papier und 
Pappe/80–98� 9erbundstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnunJszeiten kŚnnen
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-ahre ab KauIdatuP� 'ie *arantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schäden oder Mängel, die 
bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich 
nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3ּ-ahren ab KauIdatuP einen 0aterial�
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir esּּ֑naFh unserer :ahlּ֑
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(,$1ּ464986_2404) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder 
per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service 
Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher ein-
sehen und herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie über die Such-
maske nach den Bedienungsanleitun-
gen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 464986_2404 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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�     EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 













�



ƺ

ććs

ćć

 
   

 

ǁ

Ͳ		

Ͳćć

ćƺć

ć͕ƺ
ćć

ćć
ćsć
ć

Ƃ	






  
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